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Vens 2. ¢ Labores manuum tuarum manduca- A . « Tobg mivoug tidv xapmidv oov gayesat, »

bis. » * Symmaehus : Laborem manuum tuarum
manducans : ut ilaque apertum sit, etiam Seplua-
ginta iulerpretes xapmol¢ non fructuum perceptio-
nem vocasse, scd manuum partem. Dicit autem
fore ut bonorum quee a te seminata sunt, fructus
decerpas. Hoc etiam beaws ait Apostolus: ¢ Qui
parce seminat, parce quoque metel, et qui seminat
in benedictionibus, in Lenedictionibus quoque
metet b, » — « Beatus es, ¢t bene tibi erit. » Non
cnim verbo solo felix et illustris eris, sed re ipsa
felicitatemn habebis.

Vers. 3. ¢« Uxor tua sicut vitis abundans in late-
ribus domus tue. » Quoniam illa tempestate hec
felicitas censebatur , pollicelur ipsis propheticus
sermo ctianm uxorum 1490 fecunditatem, ut flo-
rentibus vitibus ¢t botris onustis futuree sint simi-
les. « Filii tui sicut novell® olivarum in circuitu
wensx tuze. » Etiam in quinquagesimo primo psal-
mo justum olivae gompnravit: « Ego enim, inquit,
sicut oliva fructiferain domo Dei i, » Et hic timen-
tis Dominum filios novellis plantis olivarum assi-
milavil, tanquam pietatis irrigationem , tempesti-
vumque fructum ferentes, et folium minime abjiciea-
tes, secundun imaginem viri qui in psalmo primo
beatus dicitur.

Vers. 4. ¢« Ecee s'¢ Lenedicetur homo qui timet
Dominam. » Nam morum et non generis Deus est
judex. Sic etiam Jobam ex Esau genus duccntem
corouis dignatus est; sic etiam Abimelechum ad
veritatem deduxit ; sic eunuchum, sic Cornelium,
sic omnes gentes,

Vers. 3. ¢« Benedicat tibi Dominus e Sione. s
-8ecundum opinionem qua tunc increbuerat, locu-
tus est. Ibi enim Deus habitare censebatur. ¢ Et
videas bona, o Hierosolyma, omnibus diebus vite
tuz. » Roc enim videre sitichant il qui e Babylone
regressi fuerant, civitatis solitudinem cernentes.

Vers. 6. « Et videas filios filiorum tuorum. »
Magna gratia existimabatur ad extremam pervenire
senectutem, filiosque filiorum videre. Itaque bene-
dictiones illius temporis opinionibus accommodatas
assignat. Bonorum vero possessionem minime in
his bonis consistere beatus Isaias docuit: « Ne dicat
cwnuchus : Ego sum lignum aridum, quoniam haec
dicit Dominus : Eunuchis * custodientibus Sabbata
mes, et eligentibas qua ego volo, dabo ipsisin domo
mea ¢t in pariele meo locum clarum, ‘et nomen
bonum , prastantius I 500 fliis et filiabus).)—
« Pax super Israel. » Rursus Israeli pacem preca-
tur : vera autem pax, pax est cam Deo: carnalis
vero Israel, cum ex illa excidisset, etiam alia orba-
tus est.

b [} Cor. 1x, 6,

i Psal. 11, 8. i Isa. Lvi, 3, 5.

‘0 7 8¢ Tippayos, Kdxor ysipor cov éodlwr - ég
elvor &fov, o5t xal ol "E63opfixovta xapxodrg ud
civ Emxapriay Exdhsoay, @Ak td péoov 1oy ysipdv.
Adyer 8k, Gt Tav Ond ool ometpopévwwy ayaldv
Tobg xapmads tpuyfiosts. Tolto 8% xal ¢ Oelog "Amé-
atohog Egn, ¢ "0 aTelpwy geibopévug, petdopévars x2t
Ocpiser * xal & amelpwy Ex’ eddoviarg, En' ebhoylag
xat Bzploet. » — ¢« Maxdpiog el ob 78, xal xadig oot
Estai. » 00 yap Aoyy pdvy Eoy {ndwtd; xal wepi-
6lemtog © &AAS xab Epyy Efes Thy ebxdnpiav.

Y. « 'Hyuvh oov, i &predog elbnvolsa Ev tel;
xMrear 1fig oixlag oov. » 'Emedt) xat’ txelvov tdv
xatpdy tavtnv edrnpaglav tvéuloy, dmoysitar ad-
colg & Aéyos xal yuvaix&v evxapmiav, Gote dpwi-
o mapabaikesBar tsOnluiacs, xal Ppiloloars zols
Bétpuaty. ¢ Ol vlol o9, &5 vebputa Bhardv, xUxie
wRg Tpanéing cov. » Kal vt mevirxo3td xal mpwTey
Jarpp thv Sixawov thala mapibadev © « 'Eyd) yip,
Egm, @sel Dale xathraprog v T olxy Tol Beod. »
Kal ¢vtaiba to0 @oGoupévouv tdv Kipiov tolg wwal-
Sag veopitag Elawdv dmeixagev, O; tfs evosbelag
<hv &pdelav ™, xal wdv xaprdv Tdv Hpipov oépoveag,
xal T @UAdov odx &moBdllovtag, xatd tdv iv T
mpdtg $adpd paxapifbuevov Evdpa.

&. ¢ '13Y oltwg ebdoynOfsetar &vbpuwmog, & go-
Govpevog Tdov Kiptov. » Tpémou y&po & Oedg, o) vé-
voug xpirig. O0tw thy 'lw6 éx tob ‘Haal td yévos
xatdyovta otephvwv fElwsey - oltw thv "Abtuéhey
mpds thy dMfjbciav Emolfiynosy * olTw Tdv edvod-
xov, obtw tdv Kopvfiliov, oltw wivea % Ebvn.

¢'. « Eldoyfioar oc Kiprog &x Zudv. » hatd iy
%6t xatéyousav 855av. 'Exel yip oixsiv & Oed;
vevdpato., « Kal [Boig ©& &yabd ‘lepovsainp =4&-
o2g ti¢ Npépag i {wi¢ gov. » Tolto ydp idsiv
¢ndlouv 7 ol ix Babuldvos tmavedlivees, xal ti¢
ilsw; T Lpnpiay Spdvres.

¢'. «Kal [oig vlobg tdv vidv cov. » Eddoyia
peYaAn vavépiato slg Yipas Eddsat Babl, xat waidas
t8ely. Supbaivoigag tolvuy tai yvparg épties tag
ebloylag * &1t 8 odx tv toltowg elde tdv dyabiv thy
%iijowy, 6 paxdapiog ‘Healag téidafe * « Mi deyésw
¢ ebvoUyos, 61t "Evw elpe §ihov §rpbv, dte vdde if-

D yer Kuptog * Toiz ebvodots %ol pulattopévots Tk

Zab66atd pov, xat ixheyopbvorg & tyd 0éhw, Swsw
abtols &v T olxy pov, xal &v 5@ telyet pov, Térov
dvopaatdy, xal dvopa &yably, xpelrtov vidy xal Ou-
Yatépwy. » — ¢ Eigfvy Enl tdv 'lopahid. » Dy Emed-
yetar T lopaid elpfivyv. Alglng &% elphivy
f) mpds Ocdv elphvn, 'O & sapuixbs ’lapaii
Exeivys Exmeady, xal Thg dANG iatépnTar,

VARIE LECTIONES ET NOTA.

™ '0 xal — Geploet, Hece Origeni tribuuntur a Cord. 1. . p- 585 seqq. ™ Zu. Abest a cod. 1 eta

textu sav 0. ¢ 'Apfelar. cod. 1 add. Seyopévoug, 7 b, Ememdlouy,
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EPMHN. TOY PKH' YAAMOY.
a'. ¢ Q8 tiv &vababudv. » Kab oltos 6 Jakpd;
mpipgmory Eyer TV petd thy Exntivodov travastév-
twv "lovdalotg E0vav « xat Sidasxovrar Adysiv.

Mieovdxtg Emodépnady s Ex vedtntds pov * sindrw
8 “Tapaf). [."] Micovdxts Emoddpnodv pe éx veben-
xég pou® xal Tapndx houvhOnsay pot. » Nedrnra™
xohel thy &v Alydmey Staywyhy, xal thy ixelley
graddayfv. Kab <dv ebepyétny OSpvav, tag Oelag
amappeizar ydpteag, Sti"Avewdzy xal 85 dpyis mohhol
pou Suspevel; imavéstnoav, xal maviodamols pe
mepebadely xaxolg trmetpdlnoay © 8tk 8t tijs belag
tmxovplas Srépuyov tdg Exelvwy Emibouddg. 'Adn-
8dorepov pévror Tadra T véy dppwdttel lad, Todddg

IN PSAL. CXXVIIL

1898
INTERP. PSALMI CXXVill.

Vers. 1. ¢« Canticum graduum, » Etiam hic psal-
mus predictionem continet de gentibus qua in
Judaos post reditum irruerunt; ¢t doceutur
dicere.

« Sepe impugnaverunt me a juvenlute mea:
dicat nunc Israel. [Vers. 2.] Sape impugnaverunt
me a juvenlule mea : etenim non valucrunt contra
me. » Juventulem vocat commorationem in £gyplo,
et ex ea liberationem. Et beneficii auctorem cele-
brans, divinas gratiag enumerat, dicens. Olim et a
principio multi inimici in me irruerunt, et omuis
generis malis me cingere conati sunt: verum per
divinum auxilium declinavi illorum insidias. Verius
igitur hzc novo populo congruunt, qui multos

piv Ssfapévy mposbords moleplwy, mavtwy 8 wept- B quidem hostium impetus sustinuit, sed omnes su-

yewopéuy, xat Tobs moheplovg Tpoaruvntag dmopf-
vavit.

Y. ¢ Erl <bv vitév ™ pou Eréxtaivoy ol dpap-

zwiol %0, » ‘0 &t "Axllag xal 6 Beobotiwy, fporpla-
car hpphvevaav, Aol 8 8 26yog Ta¢ photiyag, xal
<a; alxfag, t&s t¢l; wxnpbpors pdpruoty Ereveydel-
qas O=d Ty Sus3s6ov. Talta &8¢ xal of mepl wdv
paxdptov Umépevay Aavih), xal ol bavpdstot "Ava-
viag, 'Afaplag xal Misah), xal &mi 'Avuibyov ol
Maxxa6alot. ¢ "Epdxpuvav$ thy dvoplay adtdv. »
‘0 & 'Axddag &ujxvray, &8 Tippayos mapéret-
vor xaxovrrec* avl %ov, 'Enépevay péypt moAdol
pot & molepoldvreg, xal tHv olxelav abfovreg dvo-
piav.

&. « Kipuog ixatos cuvéxoey alyévag®® dpap- C  VERS. 4.

Tswav. » Tolg avyérac, Bpdyove 6 'Axvdag xal
Edppayos fippfiveveay *© 6 8¢ Beodotiwy x.lorove:
mdvia 8 & 0R. Kab vdp od¢ xazeoxclacav Tolg
&¢log Bpbyoug, xatéxoev 6 toitwy Beds, xat Tols
nspitabéviag * adtols xhotobg ouvétpude, xal ab-
ToUg TV dpaptwidv tob¢ abyévag cuvéxodev.

¢. « Aloyuvbfitieoay xal drootpagfitwoay ei¢ T2
exiow mavtes ol puocouvieg Liwv. » Awxphprotev,
Pnol, tov Tovpdy Eyxetpnpdiwy, xal TPaATOLYTO
slg quyhy ol thv Zibv mokepolvres.

¢, {'. « Tevyffitwoay Boed ydptog dwpdtwy, 35
mpd 100 Exomachivar E§npavln. Ou obx Emhfipwse
v yelpa adtod 6 Bepiwy, xal tdv xéAmov adsol &
<& Spaypata culléywv. » "Evia tv avuiypdywy
obdx, éEnparfiras %, Exer, dAA&, éxoxaclijra.®s
3 xal i} Tdv Ayiy yivdpevoy Spidpev del. OLSstg
Y&p Ovpdv Svza tdv Gatayvv Oepllety avéyerar, aAAa
péver memavbijvac, xal SavavBiva:, xal tére thy
Spemavny dmbyer. "H 8 imt tdv dwpdtwy puopdvy
nda, mplv Pradticar xapwdyv, | tol fiiov §npal-
vetar TpoaBolf) © Touzotg TV morsplwy Tag tyyet-
pioets anetxadbijvar mapaxakel, xal Tavtalg TApaA-
Tnolws &wpov dégacbar téhog.

peravit, hostesque supplices reddidit.

Vers. 3. « Super dorso mco fabricaverunt pec-
catores. » Aquila et Theodotio araverunt interpre-
tati sunt. Indicat autem sermo flagella et verbera-
tiones trinmphatoribus martyribus ab impiis infli-
ctas. Hxc vero ct beatus Daniel, et admirabiles
Ananias, Azarias ct Misael , et Antiochi tempore
Machab:ei pertulerunt. « Prolongaverunt inignitatem
suam.» Aquila produzerunt, Symmachus 1501
protraxerunt malo afficientes ; hoc est, diutius mibi
bellum inferre, et suam iniquitalen: augere per-
severarunt.

« Dominus justus concidit cervices
peccatorum. » Cervices Aquila et Symmachus la-
queos dixerunt, sed Theodotio forques interpretatus
est : omnia autem sunt vera. Etenim quos laqueos
sanclis viris pararunt, hos illorum Deus ‘ contudit,
el torques ipsis circumposilos contrivit, el ipsas
peccatorum cervices concidit.

Vers. 5. « Confundantur el convertantur retror-
sum omnes qui oderunt Sionem. » A malis suis
conatibus decidant, ait, et in fugam convertantar,
qui Sioni bellum inferunt.

Vers. 6, 7. « Fiant sicut fenum tectorum, quod
priusqnam evellatur exaruit. Quo non implevit
manum suam qui metjt, et sinum suum qui mani-
pulos colligit. » Nounulla exemplaria non habent

D ezarescere, sed evelli, quod etiam in segetibus fleri

semper cernimus. Nemo enim spicam adbuc viri-
dem metere vull, sed exspectat ut maturescat, et
arescat, et tunc falcem immittit. Herba vero super
domos orta, antequam fructum producat, solis im-
petu arescit. His herbis ut hostium conatus similes
sint precatur, ulque harum instar immaturum finem
accipiant.

VARIE LECTIONES ET NOTA.
" Nedenra — dxopryarre. Haud dissimilia sunt qua sub Orig. nomine attulit Cord. 1. c. p. 592

seqq. ™ cod. 4 tob vitou. 8 ‘Eréxrawor ol duapr. Hebr. araverunt aratores.
Hebr. Prolongarunt sulcos suos.* Moi. Abest a cod. 1.
8 Efnp. ib. tEavBijzat. **’Exczacd. ib. sequ. Exst.

Tag.

Patrot. Gr. LXXX.

8 Epdxp. — alror,

8 Ayyérac. Hebr. funes. ** cod. 1 mepreeliv-

60
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Vers. 8. ¢ EL non dixcrunt qui prateribant : Be- A ', « Katodx einov of mapayoveg * Eddoyla Kugiow

nedictio Domini super vos, benediximus vobis in
nomine Domini. » Qui uberes segetes intuentur,
agricolarum curam admirari solent, ct prielcreuntes
cis benedicunt, 1502 qui 1alia metu:t : colligen-
tibus vero fenum e teclis, nemo unquam lale
quidpiam dixit.

INTERP. PSALM CXXIX.

Vers. 1. ¢ Canticum graduuwin. » Justorum cho-
rus hanc Deo precationem offert : testatur autem
et hoc psalmi exordium. « De profundis clamavi ad
te, Domine. » Hoc est, ab imo, et ex ipso corde
preces fundo. Eos enim qui solis labiis utuntur
divine Littere condemuant. Kt nunc quidem ait
propheta Jeremias Deo universorum: « Prope es
ori eorum, et longe a renibus eorum X ;» nunc vero
Deus ipse per Isaiam prophetam Jud:eos criminatur,
dicens : « Hic populus labiis me honorat, corde
autem longe abest a me 1. » Verum qui in pre-
sentia precantur, ex profundo corde preces emit-
tnt.

VeRs. 2. ¢ Domine, exaudi vocem meam : aures
tuz intentz sint in vocem deprecalionis mez. »
Licet humano more verbis usus sit, * tamen divini-
tatem incorpoream esse novit: audiendi enim vim
etiam videndi potentiam appellavit, Nostri enim
oculi videndi vim habent, et auribus audiendi vis
indita est. Deus autem vi illa qua audit, hac etiam
videt, el qua videt, bac etiam audit.

Vers. 3. « Siiniquitates observaveris, Domine.»
Justorum chorus Dominum precatur, ne pwnas
peccalis metiatur. Sic etiam bealus Ananias populi
peccata persone sux ascripsit. « Domine, quis
sustinebit? » 1503 Si enim justitiz trutinam
recte lenebis, quis potest sententiam ab hae irro-
gatlam sustinere ? necesse cst¢nim omnes inleritum
subire.

Vers. 4. ¢ Quia apud te propitiatio est. » Habes
benignitalem justitiz conjunctam, et hac magis,
quam illa, uti soles. ¢« Propler nomen tuum susti-
nui te, Domine : sustinuit anima mea verbum
tuum, » Pro nomen, Aquila et Theodotio timorem
verterunt, Symmachus autem legem. Ceterum ser-
monis sensus patet. Dicit enim: Hanc tuvam bonita-
tem sciens (nam veluti lege quadam misericordia
uleris), meliorem spem non abjicio, bonorum pro-
missionem exspeclans. Nam verbum !loe in loco

k Jerem. xu, 2. ! lsa. xx, 13,

3¢’ Opdg ¥, chhoyfizapey dv dvépatt Kuplov.» Of t&
xopvea OBedpevor Mia, Bavpdlety elwbast Tiv
yewpydv Eripéletav, xal ebloyoust wapibvtes o
tolg ©& toralta Oepilovsag* volg 8t tdv dwpdtwy
v Y6ptov oudkéyouaty, oldelg totolUzo obdtv Em-
epbiyEato #® momoze.

EPMHN. TOY PK&' YAAMOY.

o', « 'Q8h vy dvabaduwv. » Ty *° Suxalwy yopds
taltny ©p Bed thv Ixetslav mpospéper © paprupsl
8 xal adtd To ahpol Td mpooiptov, ¢« 'Ex Babéwv
txéxpafd got, Kipte. » "Avtl 7ob, Kézwlev xal é§
adtijs s xapdlag &vamépmw thyv Ixetelav. Tov
vap pévorg xeypnpévwv tois yelleotvd) feia xatyyo-

g P&t Teagf. Kal viv pév gnowv & wpophtne ‘lepe-

plag mpdg TV TV Ewy Beby * ¢ "Eyyig 6l ¥ otépa-
Tog¢ adTdV, xal THpw ATy 1@V veQplv alt@y * 1 viv
8t abedg 6 O:d; &1d "Hoalov tob mpopfitov ‘lovdalwy
xamyopel Mywv: « Oltog 6 hads tolg yebheoi pe Tepd,
<ff & xapbla mopdw dméxet &=’ Emol. » OLE viv Ixs-
tevovreg &d T0l PdBovg thg xmpdlag Thv edyhv dva-
Téumouat.

B. « Kope, clodxovaoy tij¢ ¢uvis pov, yewffitw
<& &ta cov mpoaéyovia el Thy Quvipy TRe dcfisedx
pov. » Kal &vBpwzivws tols Myog yprnoducvos,
olde b Belov dawpartov * THyv Yap dxovaTixiy Evép-
yetav xal Omtextv mpoonydpevsev. 'Hpdv yap ol
dpladpot thy dmmxhy Exoust SVvaptv, T & Oia
ehy &xovoTixhy tvépyetav Emigteiln. ‘0 8 Bed;

C axolet, Taldsp xal PAéme:, xal § Bhémer, tavty xal

&xovet.

Y. « 'Edv &voplag mapampfiops **, Kopis. » ‘O
v Suealwv yopds ixeteler v Kipiov * i) saig
apaptlatg petpijoat td¢ Tpwpias. 00w xal ol =ept
Tov paxdpiov "Avaviav 100 haol 1&; mapavowlas T
mposwny tautwv mepiébeoav. « Kipee, tlg Umoosi-
aetat ;2 "Edv ydp Suxalwg ta tijg Sixng xazaoyns ™
{urd, tle Ixavds thv Ond Tavtyg dxpepopévyy ¢i-
@ov Omeveyxelv ; &vayxy Yap mdviag dmopsivas Tdv
Blebpov.

&. ¢"0%e mapk oot 6 Lhaopés Eativ. » "Exers @ui-
avBpwriay 5f Sixaosvy ouvelevypévny, xal Taity
pdhdov =wépuxag, # Exelvy xeypijobat. ¢ "Evexev
%00 évépatds cou 8 Omépevd g¢, Kipe, dmépeivay

D #guyh pov elg tdv Myov cou *.» "Avt 0 drdyarog,

6 piv "Axllas xal & Bcodotiwy wdbor fpufivevsaw,
6 8t Ioppayos vduor. Afdy 8% Suwe Tod gnTod §
Suavora. Adyer ydp, 61t Tavtny cldig ocov Tiy dya~
0dtnsa (ofov yap Teve véup xéypnoat 5 i), Tas
ypnorotépag EAwidas odx dwayopevm, dvapdvwy Tav

VARIE LECTIONES ET NOTA.
% ‘Yudc. Prior editio habebat #upd:, quam lectionem, qua unius Aldinz fide nititur, commu-

tavimus cum recepta, auctoritale codicis 1.
ib. praem. "0. ** E7. ib. sequitur ol 70U,
tdoyne. cod. 1 Omésym:.

8 cod.
v cod.
9 “Evexey vov 6rduardc cov. Hebr. ut timearis.

1 =mapévres.
i mapatnpon.

8 cod. 1 tebéyfato. *° Tar.
¥ Kvpior. ih. Oedv.  * Ka-
¢ Ei¢ tor Adror

cov. Hebr. In verbo ejns spem posui. Sed o ad proximum vers. retuleruat ot 0°, mutata verhi

persoua.
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ayabhv Umboyesty xéxdnus * ghavBpwmiav 8 tolg
pezavostay Yiayeso.

€. 1 "HAmosy &) duyh pmou ixt wdov Kipiov, dand 7
puiaxils mpwlag péypr vuxiés. » "Avil tol, 8tk nd-
s huipas © gudaxd yap mpwla 1) teksutala Hpa
<fis vuxtés * ol Yap tedsutalol pudaxes péypt ixel-
¥oU PUAATTOVTL T0U XaxtpoD.

. ¢ ARd qulaxiis wpwlag *® Eimsdtw lopaid
tnl thv Kipiov. » 00x ™ &pxolvrar of Sixator pé-
vov ! s el Ochv iAnidog Eyatv €dv mhoUzov, A)Ad
xat sob¢ &Mouvg &mavieg Emt thv Spoiav xThaty
wpotpémovst, xal td dvesilev @uépevoy Sndolat
xéplog.

$. ¢ "0t mapd tp Kuply 0 Bleog, xal moldh
map adip Mtpwstg. » [*@doxtlppwy yip xal @ri-
avipwmos 6 Aesmétng, xal tols petapelopévorg
napéyst thv swrnplav.]

7. « Kol adtd¢ dutphaetas tdy "lapaid ix masdv
<@y &vopty autol. » Mpbhdnay & Aéyos Eyee thy
xatdk tov Asomdtnv. Absds yap oty 6 dpvde ol
8cob, & alpwv thv dpaptiay Tod xdopoev. Oltw xal
6 0eto; Epn Tabpiid mpbg thy &yiav Haphévov -
« Tégn vidy, xal xakészrg wd Svopa alzov 'Ingolv,
G abzdg ooer tdv dady abtob amd TdV dpapTiiiv
abiiv, »

EPMHN. TOY PA’ ¥AAMOY.
a'. Q3 c@v avabalpiv 2. » Tamewopposivny

IN PSAL. CXXX. :
ayafv <y Owmdayssw. Adyor yvap tvialla <hv A bonam promissionem vocavit: beniguitalem autem

1902
peenitentibus pollicitus est.

VERs. 5. ¢« Speravit anima mea in Domino, a
custodia matutina usque ad noctero. » Quasi diceret,
toto die : quandoquildem matutina custodia novissi-
ma est noctis hora : postremi enim custodes ad
illud usque tcmpus excubant.

Vers. 6. ¢« A custodia matutina sperel lIsrael in
Domino. » Non contenti sunt justi solum divitias
spri in Deo collocatas habere, verum cliam omnes
alios ad similem possessionem adhortantur, et
fructum qui hinc provenit declaran.

Vers. 7. ¢« Quia apud Dominym est misericoi dia,
el copiosa apud eum redemplio. » [Misericors
1504 enin et hominum amantissimus est Domi-
nus, iisque qui peenitentize locum dant, salutem
prastat. |

Vers. 8. ¢ Et ipse redimet Israelem ex omnibus
iniquitatibus ¢jus. » Vaticinationem oratio continet
de Domino. Ipse enim est agnus Dei, qui tollit pec-
cata mundi ®. Sic etiam divinus Gabriel sanctissi-
ma Virgiii inquit: « Paries ilium, et vocabis nomen
ejus Jesus, quoniam ipse salvum faciet populum
suum a peccalis eorum . »

* INTERP. PSALMI CXXX.
Vess. 4. « Canlicum graduum. » Propheticus

8 mpogntixds Exmaidevat Aéyos, xod TvTavtng tpa- C Sermo humilitatem docet, et illorum qui hanc dili-

ativ elodyst T mpbownov Tposeuyopivwy, xal thy
Oedv himapodvtwy. ¢ Kipie, oby U¢wldy i xaplia
pov. » TR¢ xapbiag td Udog ob pévoig tolg Suose-
6dary, &dh& xal tolg &ylotg dupaivezat. Kal &iddoxe:
<oy Oapadermopévov H latopla mept ToU "Edexiov
<00 eboebols Adyovsa Pacthéws, ¢ "0t Erametwiin
&md <00 bdous tHs xapdlag adtol. » Awk tolto xal &
K prog tols lepolg adtl mapavel paldnsals Mywy
« NIdg 6 Tanevdv Eavtdv Sdnbdfsetat,xal 6 \yav dav-
zbv tanetvwificetat. » — ¢ 008t tuetswploBnoav ol
dpBadpol pov. » "I8tov Tidv Omzpnpdvwy Tig dppls
tralpety, xal thv yvélov guody, xal maytwy Omep-
ppovelv. O 8t wol maBou¢ damnldaypévor, ody g

gunt, personam inducit, ccu precantivm, Deumque
obtestantium. ¢ Domine, non est exaliatum cor
meum. » Cordis altitudo non modo impios, sed etiam
sanclissimos laedit viros. E4 hoc docet Paralipo-
menon bistoria, de pio rege Ezechia dicens: « Quo-
niam bumiliatus est ab altitudine cordis sui 2°. »
Propterea ctiam Dominus sacros suos discipulos
adhortatur dicens : « Omnis, qui se humiliaverit,
exaltabitur, et qui se exaltat, humiliabitur °. » —
« Neque elati sunt oculi mei. » Proprium superbo- .
rum est, supercilia erigere, et buccas inflare, et
omnes despicere. Qui vero ab hoc morbo sumt
liberi, non hoc docent judicem tanquam nescium,

dyvooUvta &iddoxovst tolzo Tdv xpithy, &N G D sed tanquam scientem in tcstimonium advocant.

elddra xadobsev slg paptuplav. ¢ 0L Emopedbny
tv peyddoig. » ‘0 88 Toppayos, &r peralsistnoiy
6 8 Axddlag b, &y peratwovvaic. « 00L&y Bav-
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VxspBddlovay Uxdp ué. "Avet o0, 'Epautdy dpé-
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tneyelpnoa.

= Joan.1,29. n Luc.1, 31.

»* [T Paral. xxxn, 26.

« Neque ambulavi in magnis. » Symmacbus, in
majesiatibus ; Aquila 1 BOD vero, in maguificeatiis.
¢ Neque in rebus me mirabilioribus. » At Symma-
chus: Negue in transcendentibus super mq. Hog est,
Me ipsum meliebar, et que dignilatemm meam exce-
debant, non sum aggressus.

o Lue. xvin, 14.

VARIE LECTIONES ET NOTZ.

" And — ruxrdc. Hebr. Plus quam

illi qui custodiam habent sub auroram , gui custodiam
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Vers. 8. ¢ Et non dixerunt qui preteribant : Be- A 7', « Kat odx elnov of mxpdyovieg  Ebdoyla Kugiov

nedictio Domini super vos, benediximus vobis in
nomive Domini. » Qui uberes segeles intuentur,
agricolarum curam admirari solent, ct preetcreuntes
¢is benedicunt, 1502 qui 1alia metu:t: colligen-
tibus vero fenum e teclis, nemo unquam (ale
quidpiam dixit.

INTERP. PSALMI CXXIX.

Vers. 1. « Canticum graduum. » Justorum cho-
rus hanc Deo precationem offert : testatur autem
et hoc psalmi exordium. « De profundis clamavi ad
te, Domine. » Hoc est, ab imo, et ex ipso corde
preces fundo. Eos enim qui solis labiis utuntur
divinz Litter® condemnant. Kt nunc quidem ait
propheta Jeremias Deo universorum: « Prope es
ori eorum, et longe a renibus eorum k ;» nunc vero
Deus ipse per Isaiam prophetam Jud:eos criminatur,
dicens : ¢« Hic populus labiis me honorat, corde
autem longe abest a me . » Yerum qui in prae-
sentia precantur, ex profundo corde preces emil-
tunt.

VERs. 2. « Domine, exaudi vocem meam: aures
tuze intentz sint in vocem deprecalionis me. »
Licet humano more verbis usus sit, * tamen divini-
tatem incorpoream esse novit: audiendi enim vim
etiam videndi potentiam appellavit. Nostri enim
oculi videndi vim habent, et auribus audiendi vis
indita est. Deus autem vi illa qua audit, hac etiam
videt, et qua videt, bac etiam audit.

VeRs. 3. « Siiniquitates ohservaveris, Domine.»
Justorum chorus Dominum precatur, ne pwnas
peccatis metiatur. Sic etiam bealus Ananias populi
peccata persone suz ascripsit. « Domine, quis
sustinebit? » 1503 Si enim justitiz trutinam
recte (enebis, quis potest sententiam ab hac irro-
gatam sustinere ? necesse esl¢nim omnes interitum
subire.

Vers. 4. ¢« Quia apud te propitiatio est. » Habes
benignitatem justitiz conjunctam, et hac magis,
quam illa, uti soles. ¢« Propler nomen tuum susti-
nui te, Domine : sustinuil anima mea verbum
tuum. » Pro nomen, Aquila et Theodotio timorem
verterunt, Symmmachus autem legem. Celerum ser-
monis sensus patet. Dicit enim: Hanc tvam bonita-
tem sciens (namn veluti lege quadam misericordia
uleris), meliorem spem non abjicio, bonorum pro-
missionem exspectans. Nam verbum ,hoe in loco

8¢' Opdg 87, ebioyfizapey Ev dvépatt Kuplov.» O t&
xopivta OBedpevor Mia, Oavpdlev elwbasct Ty
Yewpydv Ermipéletav, xal ebloyolot mapiévieg
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VARIE LECTIONES ET NOTZAE.
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peenitentibus pollicitus est.

Vess. 5. « Speravit anima mea in Domino, a
custodia matutina usque ad noctern. » Quasi diceret,
loto die : quandoquidem matutina custodia novissi-
ma est noctis hora : postremi enim custodes ad
illud usque tempus excubant.

Vers. 6. ¢« A custodia matutina speret Israel in
Domino. » Non contenti sunt justi solun divitias
spri in Deo eollocatas habere, verum ctiam omnes
alios ad similem possessionem adbortantur, et
fructuim qui hinc provenit declaran.

Vers. 7. ¢« Quia apud Dominym est misericos dia,
el copiosa apud eum redemplio. » [ Misericors
1804 enim et hominum amantissimus est Domi-
nus, iisque qui peenilentie locumn dant, salutem
prastat.

VERs. 8. « Et ipse redimet Israelem ex omnibus
iniquitatibus cjus. » Vaticinationem oratio continet
de Domino. Ipse enim est agnus Dei, qui tollit pec-
cata mundi @, Sic etiam divinus Gabriel sanctissi-
ma Virgiii inquit : « Paries filium, et vocabis nomen
ejus Jesus, quoniam ipse salvum faciet populum
suum a peccalis eorum ®, »

* INTERP. PSALMI CXXX.

Vess. 1. « Canticum graduum. » Propheticas
sermo humilitatem docet, et illorum qui hanc dili-
gunt, personam inducit, ccu precantivm, Deumque
obtestantium. « Domine, non est exallatum cor
meum. » Cordis altitudo non modo impios, sed etiam
sanclissimos laedit viros. Et hoe docet Paralipo-
menon bistoria, de pio rege Ezechia dicens: ¢ Quo-
niam bumiliatus est ab altitudine cordis sui 2% )
Propterea etiam Dominus sacros suos discipules
adhortatur dicens : « Omnis, qui se humiliaverit,
exaltabitur, et qui se exaltat, bumiliabitur °, » —
¢ Neque elati sunt oculi mei. » Proprium superbo- .
rum est, supcrcilia erigere, et buccas inflare, et
omnes despicere. Qui vero ab hoc morbo sunt
liberi, non hoc docent judicem tanquam nescium,

D sed tanquam scientem in testimonium advocant,

« Neque ambulavi in magnis. » Sywmacbus, in
majestatibus; Aquila 1508 vero, in maguificentiis.
¢« Neque in rebus me mirabilioribus. » At Syrama-
chus : Neque in transcendentibus super mq. Hog est,
Meipsum metiebar, et quz digniatem meam exce-
debant, non sum aggressus.

= Joan. 1,29, = Luc. 1, 31. » II Paral. xxxu, 26. - Luc. xvui, 14.
VARIA LECTIONES ET NOTZA.
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Plus quam
habent sub diluculum.
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illi qui custodiam habeat sub auroram » qui custodiam
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! cod. 1 pévoe.
* "AxdJduc. eod. 1 Bso-
® 0 badp éué. Des. in cod. 4. ¢ Zoppayoc.



1503

THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS

1904

VEeRs. 2. « Sinen humiliter senticham, sed exal- A g, « El 7 uj trancwvoppbvouy, &dhx jwsa iy

iavi animain meam, sicut ablactatus super matrem
suam, si¢ retribues in anima mea. » Symmachus
amtem: Nisi similem feci, et comparavi animam
meam infantulo a lacte depulso apud matrem suam,
sic retribualur anime me. Si le, ait, non limui, et
me ipsum tibi subjeci infantis instar recens ab
ubere depulsi, matremque verentis, sed altam habui
mentem : obsecro, ut eamdcm remunerationem
consequar.

Vems. 3. « Speret Israel in Domino ab hoc inde
1empore usque in seculum. » Demonstravit prophe-
ticus sermo, qua de causa recte factorum narra-
tionem fecerit. Non enim seipsos jactantes propriam
virtutem commemorant, sed alios in =qiralem
amorem accendentes. Propterea totum lIsraelem,
ut eidem spei inhereat, adhortati sunt, et ut con-
tinue hanc habeat, utque fructus, qui hinc oriuntur,
percipiat.

* INTERP. PSALM! CXXXIL.

Vers. 1. ¢ Canticum graduum. » Multam hic
Ppsalmus cum oclogesimo oclavo cognationem habet.
Etenim ibi et hic captivi, qui Babylone erant, uni-
versorum Deum obsecrant, promissiones magno
Davidi ab ipso 1506 factas pro precibus offeren-
tes, et ut veniam consequantur orantes. Vaticina-
tionem etiam coutinet de Salvalore mundi, qui
secundum carnem ex Davidis genere oriturus erat.
« Memento, Domine, Davidis, et omnis mansuetudi- -

uxtv pou, o T droyeyalaxtiopévov il thv
pntépa adtod, &g * dvianodisel; imt thy Guyfv
pov. » ‘0 8 Iippayos, Et uhééicwoa,® xal dpolw-
ca thr Yvplr pov droralaxticdévri mpdc
pntépa avtov, odrwe dyramobobsin ti Yvxrn
pov. El ph mapaminoiwg, pnot, Ppépet viv dmal-
Aayévre OnAfg, xal thy pntépa Seipatvover, Edetch
oe, xal tpavtéy gor Onévaga, &AA& OYmAty Eoyov
Sukvoiay, tis abtis dveiddoews Tuyely &b,

Y. 1 'EAmcdto ‘lopaih inl wdv Kipuov, dnd tod
viv, xal gwg Tob al@voc. » "Edetfev & mpognrindg
Abyos, tivog yhpiv Emotfisato thy T@v xatopluwpdtwy
Eufynow. OO yap tavtolg cepvivovteg thv oixelav
SueElacty dpetdy, &dh& tob; Eldoug slg tdv [oov 8-

B ¢yelpaveeg {Mdov. Awd mavea wdv 'lopai) tiig abzie

tinlbog Exeobar mapexddeaav, xal Sinvexig vadtnv
Exetv, xal tobg ix tabtng Quopévous ocuAAéyewy
xapmovs.

EPMHN. TOY PAA’ YAAMOY,

a'. ¢ Q¥ iy avabaludv. » Modddy 6 Jadpde
oltog mpdg dv Sydomxaatdy BySoov Eyer quyyéverav.
Kal y3p tvraiba xdxel tdv 1@y Ewv Bedy Ixezedou-
ow ol tv BaBuddvi dopuddwrot, T3¢ mpdg Tdv péyav
Aa6ld On’ adtol yeyevnuévas dmaoyéserg avd® Ixern-
plag wpospépovies, xal Tuyely dEiolvieg suyyvipng.
"Exet 8 xat mpéppnoty Tob xatd shpra Brasthsaw
tog Ex yévous Aaf\8 =i olxoupévng Ewriipos.
¢« Mvhjabne, Kipee, Tol Aafts, xal wdons tfis mpase

nis ejus. » Quoniam, cum multa peccata commise- C ™70 *® adrob. » 'Eme:df) moddd memdnupelnxdreg

rimus, omni fiducia orbali sumus, oramus te,
Domine, ut Davidis recorderis, illiusque mansue-
‘tudinis et pietatis. Hujus sane pracedens psalmus
mentionem fecit, et plane docuit ejus mentis mode-
rationem.

Vers. 2-58. ¢ Sicut juravit Domino, volum vovit
‘Deo Jacobi. Si introiero in tabernaculum domus
‘me®, si ascendere in lectum strati mei. Si dedero
somnum ocnlis meis, et palpebris meis dormita~
tionem. Et requiem temporibus meis, donec inve-
niam locum Domino, tabernaculum Deo Jacobi. »
‘Heec planius Paralipomenon historia docet °. Nam
primum quidem oravit, ut ipse erigerct divinumn
‘tempium, Posiquam autem per prophetam Natha-
nem PDeus prohibuit, praedixitque templi =difica-
tionem a Salomone instituendam, distulit quidem
exstructionem, non autem segnitiain amplexus est,
sed aurum, et argentum, et ferrum, et @s, et ligna, _
et lapides coacervavit. Et hec omnia, ut dixi, liber
ille docet eos qui legere voluerint.

¢ [ Paral. xvu et xxi1.

fipsls mhone Eotepfipcba mapgnolag, ixezedopév
oe, Adarota, To0 AaBld dvapvnadivas, xal ti¢ txeivov
npadintds Te xal edoebelag. Tadtng & xat 6 mpote-
saypévos Jaluds tuwnudvevse, xal capig t8l6ags
thv 0 ppovfipratog adtol petpibnta.
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vuataypdv. Kal 1* &varavety Toig xpothgors pov twg
ol =bpw témov i Kuply, exfivwpa 1¢ Bed "laxd6. »
Tabtza cagéatepov 4 tiv Mapadsimopévwy tatopia
8.84oxer. Mpirov pldv yap txéreusev abidg tdv Oclov
olxodopfigar vewv '3, 'Emeidh 8 & ol mpogpfitov

D N4dav Exdluasy & Ocd¢, xal thv Omd 7ol Zolo-

povio; Eaopévny olxodoplay wpoelpnxev, dvebédeto
iy thv olxodoplav, obx Hemisato & Sgatwvny
Whd xal ypusdv, xal &pyupov, xal oldnpov, xal
YoAxdv, xal EVda, xal MOoug cuviyaye. Kat taita,
g fony, Gmavea 3% 4 Pl6los Exslvy Sid&axet toug
tvtuxely Bouvdopévoug.

VARIE LECTIONES ET NOTA.
' El 9pwou. Hebr. Si non composui et compescui. ® "Q¢ — pov. Hebr. Sicut ablactatus, inquam, apud

me erat anima mea.

' ‘E¢lowoa. Prior lectio erat #§lwsa. Hanc autem saniori postponere non dubi-

tavimus, auctoritate cod. 1 Aug. et Colbertini illius, cujus meminit Montf. in Hexapl. ad h. L. Vid.

quoque Cord. |. c. p. 605.
vers. 5.
cagéstepov,

1 Ipadznroc. Hebr. Afflictionis ejus.
'* Kal — xpordgeic pov. Des. in textu Hebr.

" T Ocip. Hebr. forti. ha quogue
1% cod. 1 vadv. ' "Azarca. ibid. sequ.
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¢+ « "ol Hxoloapev abthy tv 'Egpabd, clpopev A Vras. 6. « Ecce avdivimus ipsum in Ephrata,

abthv v tolg medlotg tol Spuuol. » ‘Ixétevsv 18
olxodopijoas vadv @ Bed * & & povoyevhe tob Beol
Adyog ix xapmol tfig dowlo; adted vedv davti '
Epduydy e xal loyixdv olxoBopfisety Oméayeto. Ad
onawv §) mpopyralar ¢ 180b hxobszpev adthy tv ‘E-
¢pada, sbpopey adthy by <ol medloig T00 Spuptol. »
'E¢pabd 8¢ 4 viv xalovpévy Brodskp dvopdlsto.
'Exel y&p 7 & Asamérng ttdyBn Xpiatde, 3¢ <ol
"Toubalotg td olxelov aopa dwodsiEac Epnoe: « Abcate
by vady toltov, » Apupod 8t xsdia xakel Tob tv
‘lepogoripnig vaol <dv témov, Epnuov Bvta, ' xal
stxoBoplay obx Exovia. 'Exel yap tdv éhofpeuthy
&yyedov &id tiig mpds Bedv Ixetelag Emaydv 6 péyag
Aa6i3, xal Bupdy Eotnoe, xal Buslav mpoghveyxs,
xal elg thy olxoSophy tol ved dpuépwaev. 'Emedh)
St ddo oxmval, f piv x MOwv xal §idwy, f &t ix
ohpatog xal guyiic, xat 4 piv iv ‘lepogodipors
Omd Zodopivtos tydveto, Thy 8 tv 1 BnOhsip tod
navaylov Mvedpato 4 ydpig t50pnvey * of Tyvixaita
8t cboebely thy pdv Edpwv, thy 8 mpocedSxwv:
elxéteg & mpopyTixds Myos Epn ¢ ¢ "ISob Hxolcapey
abthy &v 'Fgpaba, » toutéertey, Omd Tob Mvedpmatog
<00 dylov yevnoopévyv **. ¢ Ebpopev adthy v tolg
medlotg Tl Spupol, » Thv dnd Tol Eodopdvros xatd
thv tod Hveupatos olxodopndelsav Hméayeatv.

§. ¢ Eloehsvsthpeba elg t2 oxnvdpata adtod,
mposxuviiswpey elg thy tdmov ol Estnoav of mbdeg

a0tob. » Tdv ypbvov tvfidhale. Aéyoust 88, §ts "Exel c

elawdvteg mpoaxuvoupey, Ozlas Empavelag Tdv vedy
H§ido0ar meatedovreg. Tadtny yap Eye Sidvotay th,
« 0% Eotnoay oi médes abtol. » VOx dabpatov ydp
pévov, &l xat dneplypagov td Oclov elvar miotedo-
pev. Zwpatixatepoy 8 § Ocla mepl adtod Tpagh
Sa) éyenar, tals dvlpwnivatg dxoaig HeTpousa * Tobg
abyovs.

7. « ’Avdorn0:, Kipte, sl¢ thv avaraveiv cov. »
*Avastaacty Tob Beol *! xadolge Thy %atd vépov Aa-
wpelay, ob talng dsopévou, [ 008t Talry Emitep-
mopévou,] dA& T@V mpoopepdviwv Thy eboébeiav
domafopdvou* xal napaxadelor 8¢ alfis abted Thy
x&ptv Empavijvar, xal thy mpotépay dolvar ©d va
meprpdvetav. « Y xal ) xibwrds tob dyrdopatés

invenimus ipsum in campis silve. » Orabat, ut
Deo templum erigeret: sed unigenitum Dei Verbum
ex fructu lumbi 1507 ejus sibi animatum ratio-
nisque particeps lemplum zdificaturum esse pro-
misit. Quapropter dicit vaticinatio: ¢ Ecce audi-
vimus ipsum in Ephrata, invenimus ipsum in
campis silve. » Ephrata autem illa, quz nunc
appellatur Bethleem, nominahatur. Ibi enim Domi-
nus Christus natus est, qui Judzis corpus * suum
ostendens dixit : « Solvite templum hoc ©*. Campos
vero silve vocat locum templi Hierosolymitani, qui
desertus erat, et adificium nullum habelat. Ibi
enim magnus David, cum exterminatorem angelum
per preces Deo fusas cohibuisset, et aram erexit,
et sacrificium obtulit, et locum istum ®dificationi
templi consecravit. Quoniam autem duo fuerunt
tabernacula, unum ex lignis lapidibusque, aliud
vero ex corpore et anima, et illud quidem Hicro-
solyme a Salomone conditum est, hoc vero in
Bethleem sancti Spiritus gratia contexuit, et qui
ea tempestate pii erant, hoc quidem cernebant, illud
vero exspeclabant : jure propheticus sermo dicit :
« Ecce audivimus ipsum in Ephrata, » hoc est, a
Spiritu sancto faciendum ; ¢ Invenimus ipsum in
campis silve, » secundum promissionem Spiritus a
Salomone zdificatum.

Vers. 7. ¢« Introcamus in tabernaculum ejus,
adoremus in loco ubi stetcrunt pedes ejus. »
Tempus permutavit. Dicunt autem : Nos illue in-
gressi adoramus, credentes templum divino con-
spectu dignum effectum esse. Hunc enim sensum
habent illa: « Ubi steterunt pedes ejus. » Non
modo enim sine corpore divinitatem esse, sed
ctiam incircumscriptam credimus. Ad modum au-
tem corporis divina Scriptura de ipso loquitur,
humanis auribus sermonem 1508 accommodans.

Vers. 8. ¢ Surge, Domine, ad requiem tuam. »
Resurrectionem Dei vocant cultum secundum le-
gem, non hoc indigentis, [nec oblectationem inde
capientis ], sed offerentium pietatem amplectentis :
et obsecrant, ul ejus gratia iterum appareat, wique
pristinum splendorem templo largiatur. « Tu et
arca sanctificationis tuz. » Quoniam in Sanctis

gov. * ¢ 'Emeidh; tv tolg "Ayiots tdv dylwv ) x:6w- D sanctorum arca stabat wbulas legis habens, buic

©d¢ Exerto td¢ whéxag Iyousa To7 vépov, Eméxerto
8¢ talty < Dacthiplov, 8’ éxelvov 8t ©d dpyiepel
pnvipatd tva g Oelag tmipavelag tylveto, elxé-
Twg Epwnpdvevae Tijg xbwtol. ‘0 Bedg ydp morficag
wov obpavdv xat thy YRy, xatd Thv 100 paxaplov
Hatdov @uviy, odx &v yetporothtorg vaols xatouxsl,
00w & xal & ocopds mpooniEato Toloptv* ¢ Ei &

** Joan. n, 19,

P Act. xvi, 24; coll. Hebr. 1x, 1.

aulem imminebat propitiatorium, per illud vero
pontifici indicia quedam divini adventus fiebant,
jure arcz meminit. Nam Deus, qui fecit ceelum et
terram, secundum beati Pauli vocem P, mon iun
manu factis templis habitat. Sic etiam sapiens
Salomo precatus est : ¢ Si celum et ccelum ceeli
non sufficient tibi 4. » Hoc etiam ipse universorum

q Il Paral. vi, 18.

VARIE LECTIONES ET NOTZX.

Y ‘Ixérsver. ib. preem. & ptv obv paxdpiog Aa6is. ¢ ‘Eavrd. In cod. 4 ponitur post loyixdv.

¥ Tdp, ihid. 8. '* "Orra. cold. 4 add. mihw.

Y I'synoouérny. ib. sequ. oxnvhy.

* eod. § pev-

wbsa. ' Bsod. ib. sequitur Hpdv. M K cod. 1. » Tou dpdoparde cov. Hebr. Roboris tui.
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Deus ait: « Ceelum scdes m-a est, terra autem sca- A obpavdg, xat 6 obpavdy 100 obpavol obx &pxésovst

bellum pedum meorum. Quam domum sdificabitis
mihi? aut quis locus requiei mez cst r1°

Vers. 9. « Sacerdotes tui inducntur jusiitie, et
sancli lui exsultatione exsultabunt. » Hoc enim,
ait, perfecto, et domo exstrucla, et arca rursus in
adytis posita, sacerdoles quidem rem divinam se-
cundum legem facientes justificabuntur : quia vero
sacerdotalis dignitalis minime parlicipes sunt, pietatis
autem sunt studiosi, omni letitia implebuntur.

Vers. 10. ¢« Propter Davidem servum tuum, non
avertas faciem Uncti wi. » Unctum hoc in loco

regnum nuncupat. Et 1 509 quia tunc corum reges B

impii erant, propter Davidem orant, nc regni genus
exstinguatur., Deindede promissionibus factis ad-
monent.

Vers. t1. « Juravit Dominus Davidi veritatem,
et non frustrabitur eam. » Verax, ait, est ille qui
pollicitus est, veritatisque fons est, et fieri haud-
quaguam potest, quin pollicitatio suum sortiatur
finem. « De fructu ventris tui ponam super thro-
num tum. » Una quidem promissio hec est,
et finem habuit. Non solus enim Salomo, sed
eliam qui ex Salomone originem traxerunt, regios
thronos obtinuerunt. Vaticinationis porro finem
Dominus Christus confirmavit, Davidis regnum
corroborans. Hoe enim et beatus valicinatus est
Isaias : « Quoniam puer natus est nobis, cujus
imperium super humero ejus, el vocatur nomen
¢jus magni consilii angelus, admirabilis, consilia-
rius, Deus forlis, potens, princeps pacis, pater
futuri seculi, amen s. » Et paulo post. ¢« Super
tbrono Davidis et super regno ejus sedebit, ut cor-
rigat illud, ab hoc inde tempore usque in perpe-
tuum. » Hanc quidem pollicitationem, ut dixi,
Dominus Christus confirmavit : alieram vero non
interminatam Deus dedit. Dicit autem sic :

Vers. 12. ¢ Si custodierint filii tui testamentum
meum, et teslimonia mea hze, qux docebo eos,
et filii eoruin usque in szculum sedebunt super
throno tuo. » Talis igitur Domini promissio est,

sed illorum iniquitas regni cursum inhibuit. Mox p

enim Salomo cum in impietatem incidisset, divi-
nam iram sibi ascivit. Quapropter solium tyran-
nide pressum est, alteriusque 1510 regnum de-
cem_ tribus admiserunt : postea autem eliam duz
wribus regno Davidico privaiz fuere.

Vers. 43.°¢ Quoniam elegit Dominus Sionem,
elegit cam sibi pro habitatione. » Olim, inquit, Do-
mine, hanc aliis urbibus pratulisii, et hanc pro
tua habitatione declaravisti.

r 1l Paral. u. 6; Aet. v, 49; Isa, Lxvi, 1.

6ot » Tobto xal abtds 6 v Shwv lov Oels* ¢ 0
obpavég pot Bpdvog, # 8¢ yH Omomddiov Ty moldv
pov, Iolov olxov olxodopfioeté pot; # s vémog tig
xazanaloews pou Eatiy; »

6'. ¢ Of lepel oou Evdigovrar Sixatoolvry, xal of
¢3wof gov dyalkdsovtat, » Toltou *, gnal, Yivopé-
vou, xal ¢xodopnpévou ol olxou, xal TH¢ xt6uwrold
waly Tifepdvng tv Tols &buvtolg, of ptv lepeic 2ty
xatd vépov imitehodvieg datpelav Sixatwlfisovrar,
of & =fj; piv lepatixic od perednpléreg &fia:,
ebosbelag 8t g me@poviindteg, nbong cbpposivns
whnclfcovtac.

v. « "Evexev AablS T00 Sovdou oov, ph dmostpédns
©h mpbownoy 700 Xpiatod dou. » Xpiozdr tvravba
thy Pasikelav xaksl. Kal énredh Sussebels of tnue-
»alta abzwv fioav Bacihels, &i&k tdv Aafid aSiiat
ph &moobijvar tijs Pacdcla; wd yévos. Elta tdv
yeyevnpudvwy &vapipuviisxoust Urosyéasuwv.

w'. « "Qunoe Kipog ©p Aabld ddhbziav, xal ob
ph dbethose abrfiv. » "Adevdhs, ¢noly, & Urosyi-
pevag, xat Ghrlelag Umapyee mnyt, nal <@y 28y
vatwy ph mépag habelv tiv dnéoyeav. Ex xaprsd
7 xotkfag cov Bficopat Emt Tdv Bpbvov cou. » Mia
pev Omboyests abry, xal b mépas ¢8éGato. 00 yip
pévog Todopdy, &Mhd xal of Ex Zodoydvros, Ty fa-
ox@dv  hEubBnoav Opdvwv. Tb & tédog <ig Vmo-
dyésewg 6 Asomdrng Xpiotds E6ebalwoe, Tod Aa68
xpativas thy Basikeiav. Tolto yap xal 6 paxdprog
mpothéamisev ‘Haalag: ¢ "0t mtadlov Eyewifn huiy,
vidg xal 28607 fplv, ol 1 dpyd Ext 100 Hyov abrod,
zal xakelrat ©d Svopa adtod pmeyddns Poudig "Ayys-
203, Bavpactds, obpboudog, Beds loyupds, Efovaia-
atig, Gpywy elpfivg, mathp 1ol péihovrog alwvos,
apfv. » Kab pes’ dhiyas ’Em\ tdy Opévov Aabld xat
thv ¥ Paculelay adtol, Tob xatopbica: abthyv amd
<00 vOv xal el Tdv aldva ypévov.» Taitny pév,
s Egny, tijv Unbeyeoty 6 Asamétng Xprothg thebalw-
oe* tiv pévioe dvdgav odx dbpiotov Sdwxev &
0:ds * Egm 8% oltwg °

1B, « 'Edv gurd§wvtas of viol gov thv Suabfxny
pov, xat t& paptipid pou tadta, & Sidafw alrobs,
xa) ot viot adtiv Ewg Tob aldvog xabicbvrar En\ o)
0pbvou cov. » ‘H plv obv o0 Asomérov Emayyehla
totalty, § 8 éxelvwy magavopio tiig Pacthsias v
Spbpov Siéxoev. » E0BUG Ydp 6 Zohopdw Exmesiy
elg &oébeiav wiy Oclav Spyhv imeamacato. OV 3
x&piv & Bpdvos Etupavvhfn, xal Etépou al dixa gu-
Al Bagikslav Edéfavto: ypbvy & Uotepov xat ai
300 gulal Tiig AabiTixig Eyvpvibnoav Basiheias.

. ¢ "0z EgedéEavo Kipiog viy iy, fipstioate
abthv elg xatowxlav favidp. » "Avwlev, gmaty, )

domota, TalTY TV EAwy TPoeTipncag WOAGWY,
xal olxeTov &népnvas olxntiplov.

* Isa. 1x, 6.

YARLE LECTIONES ET NOTE.
8 Jovrov. cod. 1 add. yap. ** Tijr. cod. 1 priem, ¢xl,
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W', ¢ Abty ) xatdnavsic pou eig aliva aldvog.s A Vems, 44. ¢ Tlec est requies mea in saculum

Taira, enat, ob elmas, & Adomota, xal néayov ix-
avaravesfar tff Dubv del. Kal tolve 8% veviymxe
wépatog. El ydp xal & madawdg ved Eprpog Sid thy
"TovBalwv paviav Eyéveto, &AL odv Exel wéhty, xal Tod
etavpol, xal g dvactdoews, xal tis &vaifdews
X ywpla 8:d tiis Belag * HElwro ydpitog * xat &x
ndong Yic xad 0addting suvipéyovawy &ravres THy
v txstvoig dvabhiovsav sddoytay dpdsacbar. ¢ "05e
xatotxfiow , &1t fpetishpnv adrhv. » Kal tolto
téhoug TeTlynre, xal ¥ ivallayh Tig tdv olxwy
tyéveto. Kal & mpopneixds 8t Myog tii¢ Tty Epuvn-
pévevaev. 'Ev ixeivy 8 xal 6 70U aTavpol, xal
wiis 1 dvastdocws Témog.

. « Thy Ofpay ** absiig ebdoydy ebdoyfisw. » ‘0

& Tipuayes, Thr cirnow avriic eddorir sb.do- B

riiow. Tovtéar, wiv dyaldy adtol; &miviwy Tap-
tw ohy dgloviav. ¢« Tobs mrwyols adeis yoprot
&ptwv. » Tapdiw 8k xal ol Senpévorg tidv avay-
xalwy T ypelav.

1¢". « Tobg lepels abriis tvdiow swtnplav. » "Hv
dver Sixatosivryy Exddeacy, Evraifa cwrnplar ¢vé-
page. Auxatosbvng yap cwtnpla xapmds. « Kal of
3awor adriig dyaddidaz dyadhbaovzar. » OF &% (313
ebazbelag tpasal mong yevhioovtar Bupndlag dvd-
Thcot,

. « 'Exal tavatedd xépag ) Aabl8. » T piv
o0v mpéyeipov vénpa thv ZopoBabed Smol. "Eneidy)
&t olte els txybvoug, obte phv sis maidas, thy fye-
poviay mapémepdev, obx v Tt abtdy elxérwg 6vo-
whoer xépac, Shlyov fyepovetsavia xbdvov. Td yap
xépa; layupdv Tt Sqhel xal pévipov, "Ersidly 8& o
Zopo636z). oby dpudtter | mpognTiia, & Adyog ':'h.v
xat& gdpxa t6b Xpiezod * yévwnow mpoBeomile:.
Obrw 8t xal 6 paxdpiog Mézpog tv zais MpéEeatv
Epn - « Mpopiitng Umdpywy 6 Aabls, xal &idg re
6;3pr. Gposev abri 6 Bcd; tx xapmol TiHg éoqlog
abtou avactijcar T xatk cdpxa tdv Xptotdy, xal-
loar Emt Tod Bpdvou abtod, mpoetdivs Edddnsev TEPL
tii¢ dvactdoews altod. » « ‘Hrolpasa idyvov
Xptotg pov. » Avxror méhv 6 mpopyTixds Myoc‘
oy tx Aabid dvopdlet vady, T tiig OsdTnTog mods-
§apevoy Qig.

', ¢ Tobg &yBpols adzob dvdiow aloylvny, tmi

seculi. » Hec, inquit, tu dixisti, Domine, et polli-
citus es in Sione te semper requiem habiturum
esse. Alque hoc etiam finem sortitum est. Etsi
enim priscun templum ob Jud®orum furorem de-
solatum est : tamen ubi rursus per divinam gra-
tiam, et cracis, el resurrectionis, el assuinptionis
loca adepta sunt, et ex omni terra et mari omnes
concurrunt, ut in illis affluentem benedictionem
hauriant. « Hic habitabo, quoniam elegi eam. » Et
hoc suum sortitum est (inem, et ®dium aliqua
mutatio facta est. Ac propheticus eliam sersmo
Sionis mentionem fecit. In illa aulem est crucis
resurrectionisque locus.

Vers. 13. « Venationi ejus benedicens benedi-
cam. » Symmachus autem : Annone ejus benedi-
cens benedicam. Noc est, omnium bonorum afflucn-
tiam ipsis prabebo. ¢« Pauperes ejus saturabo
panibus. » Porro indigentibus largiar necessaria-
fum rerum usum.

Vers. 16. « Sacerdotes ejus induam salute. »
Quam superius justitiam vocavil, hoc in loco
salntem nominavit. Justitizz enim fructus est salus.
« EL sancli ejus exsultatione exsultabunt. » Vir-
tutis vero studiosi omni voluplate replebuntur.

1511 Vers. 17. «Ibi producam cornu Davidi. »
Primus quidem litteralis sensus Zorobabelem de-
signat. Quoniam autem nec in posteros, nec in

C filios regimen transmisit, non posset quisquam

ipsum jure nominare cornu, cum parum temporis
imperaverit. Cornu enim fortitudinem et (rmita-
tem indicat. Quoniam vero vaticinatio Zorobabeli
minime congruit, sermo Christi ortum secundum
carnem pradicit. Sic etiam beatus Petrus in Acti-
bus dicit : ¢« Propheta igitur cum esset David, et
scivet, jurejurando jurasse illi Deum, fore ut susci-
taret de fructu lumbi ejus Chbristum secundum.
carnem, quem collocaret super sede ejus, previ-
dens locutus est de resurrectione cjus . — ¢« Pa-
ravi lucernam Uncto meo. » Lucernam rursus
propheticus ° sermo templum ex Davide nominat,
quod lucem divinilatis excepit.

Vers. 48. « Inimicos cjus induam confusione,

8% abdy Efavbhoe. <Y dylaopd pou . » THg pdv D super ipso autem efflorebit sanctiticatio mea. » De-

obv alaylvng paptupes 'lovdaior, thv Exbpay &oma-

opevor, xal iy aloyxdvnyv dpedapsvor. Td 8¢ dpla-

opa,al xatd ndsay yiv xal 0&lascav Exxinsla,

copa ptv Tob Aegmitov Xprotol ypypatifovoar,

<i¢ dywwoivag Tdg mnYds map' adtod xoptidpevac.
EPMHN, TOY PAB' ¥AAMOY.

a'. ¢ Q8 t@v dvababuwv 22, » Exl 100 ‘Poboap

t Act. n, 30, 31.

decoris igitur Judxi sunt testes, qui inimicitias -
amplexi sunt, et confusionem retulerunt. Sanctifi-
catio vero sunt Ecclesi® ubique terra marique :
quz Christi Domini corpus vocantur, sanclitatisque
fontes ab ipso reportant,
INTERPR. PSALMI CXXXIIL
Vers. 4. « Canticum: graduum. » Sub Roboamo

VARIE LECTIONES ET NOTA.
' @glac. cod 1 ofic. ** Kal. ibid. prem. el. * Tijc. ib. praem. é. *° Onpdr. Hebr. cibo ejus. ** Xpiozob.

eod. 1 priem. Azanérov.

» T dyiacyud pov. Hebr. Coronu ejus. 3 cod. 1 10U 8 dyidopatos. 3 Tor

dra6. cod. Alex. add. = Aa6i3, priceuntc teatu Hebr.
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tiibus divise fuerunt, et decem quidem Jerohoa- A BinpéOnoav al gulat, xal ai pdy déxa = ‘lepoboip

mum secute sunt, due vero Davidicum regnum
sunt amplexe. Post reditum igitur 1513 e
Babylone, et rursus coierunt, et concordiam ad-
amarunt, et unum habuerunt imperium, et com-
munem cultum secundum legem exhibuerunt.
Hze igitur iste psalmus precinit : ¢ Ecce quam
bonum , et quam jucundum habitare fiatres
una. » Per ipsos, inquit, eventus didicimus, nihil
fraterna concordia jucundius esse. Fratres autem
appellat tribus, quoniam harum etiam principes,
a quibus nomen acceperunt, unius patris filii
erant.

Vems. 2. « Sicut unguentum in capile, quod
degcendit in barbam, barham Aaronis. » Oleum
pontificale ex variie odoramentis compositum erat :
sed nullum eorum per seipsum tantum odorem emit-
tebat, sed omnium mistio et temperamentum quam
plurimum et suavissimum odorem reddebat. Huic
merito fralernum consensum comparavit. Multo-
rum enim recte factorum in unum collatio perfectz
virtutis odorem efficit. « Quod descendit in oram
vestimenti cjus. » Illi unguento, ait, simile est
donum charitatis, quod effundebatur in caput Aa-
ronis : non modo autem ad barbam usque deve-
niebat, sed ejus etiam tunicam circa pectug san-
clam reddebat. Oram enim vocavit, quam collare

appellamus, hoc autem Aquila vestimentorum os G

dixit. Quemadmodum igitur a capite per barbam
ad vestem usque * sacrum unguentum decurrens,
odore sacerdolem implebat : sic a principe ad
subditos usque concordi utilitas pervenit.

Vems. 3. ¢« Sicut ros 1513 Uermonis, qui
descendit in montem Sion. » Rursus ad aliam si-
militudinem transit, concordiz utilitatem docens :
et hanc dixit similem es:e rori, qui ab Hermon in
Sionem defertar. Tantus autem hic est, ut tegulie
stillas emittant. Hermen autem mons est Pal®stina,
e terra Israelis tantum nun contiguus. ¢ Quoniam
illic mandavit Dominus benedictionem et vitam
usque in seculum. » Non in Hermone, sed in
Sione, in qua vilalis ros sancti Spiritus in sacros
apostolos missus fuit, per quem fideles omnes
scmpilernam gratiam percipiunt.

INTERP. PSALMI CXXXIil.

Vers. 1. ¢« Canticum graduum. » Convenit etiam
hic psalmus iis qui e Babylune regressi fuerunt.
Piis autem oninibus admonitionem proponit, ut
non modo interdiu, verum etiam de nocte Deum
laudibus prosequantur. « Ecce nunc benedicite

fxodoufnsay, al 88 3o thv Aabitiziiy homdcavto
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& dadpde mpoBeawifee. « 'I8ob &h 2l xadov, # <t
Tepmvdy, &AL’ 4| xatouxelv ¥ &dedgols tmt Td altd ;»
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tpds.
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olv, Pouxe < popy ti¢ &ydmme ©d ydpiapa 7, 3
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tivog T mept v otiifog fiylale. "Rar vap txdhe-
oev, 8 xadobpsv aepirpayfdioy. Tolto & xal &
*AxVdag ozdpa évSupdrwr elpnxe. Kabarep toivuv
&md tij¢ xeparfj¢ Suk tob yevelov péypt tiig *° Esby-
%05 T lepdy Sratpéyov pipov thg ebosulag v lepéa
trMpov, obtws amd Tiig dpyis wéypt Tav VTMxby
1§ &md <fig suppuwviag beédeta ywpel.

Y. ¢« 'Q5 8pbaog "Acpuiwv ) xatabalvovsa Ext tX
8pn v, » Harwy elg Eépav elxdva petébn, g
suppwvliag Siddaxwy td Yphotpov * xat tadtry Epn.
aev towxdvar tff dpboy, tff Amd ToU *° 'Aeppiv ff
Zwv tmgepopévy. Tocattn & altn, ¢ xal ota-
yévag Tobg xepapovs Exmépmewv. TO 8t ‘Agpuin
Bpos Eotl, xat altd tij¢ Maduostivyg, i Y{) Sagpd-
pwv w00 'lapahd. « "0t Exel tvesellato Kiprog thy
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EPMHN. TOY PAI* YAAMOY.

a’. ¢ 'R8h v dvabalumv. » "Apudrrer 41 83 xal
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8t xal ndat tolg cboebéo mapaiveary, Gots ph pué-
vov e fuépav, dad& xal vixtwp tHv Bdv &v-
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dot Kuplou. » 00 miaviwv w0 Opvely, &ld tdv thv A Domino, onmes servi Don.ini. » Non omnium est

Belav Ssomettlav dsmafopdvwy, xal tob deamétoy
<hv Ocparelav mzpl moddol mooupdvwy. Tdv Yip
<ij¢ &paptiag ScEapdvwv ta tpaipata oy < Sa-
xplewv, xal Shopvpeadar, xat thy Oclav gihavbpuw-
=lav altelv. « Ol Eotddveg &v ofxyp Kuplov, év *?
ablalg olxov Beold Hudv. » Mapeyyvfioag Opvely,
£6i8afe xa\ tij¢ Spwpblag tdv tpémov. Mavrayol piv
Yap alpewv baloug xelpag 6 Oelog Evopobésnoe Tav-
dog * oby fixiata 8 tv ol¢ dprepwyuévors mpoafixet
xwplog * Ty % dpedopivny T Bep mpospépey
TPOTXVVT TV,

#. « 'Ev tal; voblv *¢ tndpate tag xelpag Spdv
el; T &y, xal ebloyelte thv Kiprov.» AwddSag
by wémov, 8iddoxer xal thv warpév. ‘Appodla yap
elg Spupblay §) voE, oMy mapéyousa thy fouyiav,
xal Ty oM@V 0opibuwy annakaypévy. Td 8 d¢
xelpag alpewv xal ' ) xpatijgav Eos mapaxeleve-
Tat.

Y. ¢ Ebdoyfioar oe Kipiog &x Zidv, 6 mouhoag
Tdv obpavdy xal thy yiiv. » “Iva ydp pf ng Omohdby
of) Zubv mepiyeypdplat Tdv TV Shwv Bedy b8, elxé-
twg abtdv E8arfe Tdv Shwv Snptoupydy  Bid yap ob-
pavod xal yiig xal * mdoav thv xtlowy wepiélabe *
v ° obpavip vap dyvedo, &ml YR 8 &vBpwmo,
xal & 8i& voUtoug yevbpeva.

EPMHN. TOY PAA’ F¥AAMOY.
a’. « 'AMnlobia. 'Q8h tav dvababpdv 3, » Al-

Deum laudare, sed eorum qui divinum imperium
amplexi sunt, et Domini culium magnifaciunt. Eo-
rum enim qui peccati vulnera acceperuut, pro-
prium est lacrymas profundere, et lugere, divinain-
que benignitatem efflagitare. « Qui statis in domo
Domini, in atriis domus Dei nostri. » Cum Deum
celebrare hortatus esset, docuit etiam laudis mo-
dum. Ubique enim, ut puras manus tollant, di-
vinus Paulus pracipit : prasertim autem in conse-
cratis locis 1514 debitum culium Deo offerrs
docet.

Vias. 2. « In noctibus extollite manus vestras
versus sancta, et benedicite Domino. » Cum locum
docuisset, docet etiam tempus, quandoquidem ad
hymnnos canendos accommodata est nox, qua: mul-
tam quietem prabet, et a multis tumultibus est
libera. Manus autem (ollere, usitatus eliam mos
jubet.

Vers. 3. « Benedicat (ibi Dominus e Sione, qui
fecit ceelum et terram. » * Nam ne quis universo-
ruin Deum Sione circumscriptum esse suspicetur,
merito ipsum rerum omnium opificem esse de-
monstravit. Per celum enim et terram, tolum
unjversum comprehendit : nam in ccelo sunt an-
geli, in terra homines, et ea qua propter hos facta
sont.

INTERP. PSALMI CXXXIV.

Vers. 4. ¢ Alleluia. Canticum graduum. » Hec

vog 00705 Erepog, xal & abtdg Onb v tig Ehevbe- C est alia laus, et ipsa ab his, qui libertatem adepti

plag tetuynxérwy nposeveyBels T Bed. Tob 6t 'Ad-
Andovra xal §8n thy dppnvelay elpfrapey. ¢ Alvel-
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adpato; § el piorg, dpvely 8t tadtny mapaxeele-
zat, eixdtws elmev, « Alveize 1d Bvopa Kuplou, »
"Apxéalnte, gnot, tff tob 8:00 mpoonyopla, xal wh
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B. « Ot totirsg dv olxp Kuplov, &v adlals olxou
Beol hudv. » Babulwvivy ', ¢nolv, dnalayévteg
Sovdslag, xal =i @y Ozlwv adddyv aroladovteg
sUmpemelag, tdv Tobtwy yopaydv tdv dyabdv 4v-
vpvfisats.

Y. ¢ Alvele 2dv Koplov, 8t dyalde Kopro;. »
*Agopphy tiig dpvpllag motfcate ol Spvoupédvou
<hy dyabéryza. « Yédate ) dvépatt adtod, Szt xa-
Ay, » Todd 8 xat dvzedfev Tposyivéusvoy O puly
xépbos. Elra tdv elg abrobs yeyevnumévwy ebspye-
oudv moeltal Ty puvhuny,

¥. « "0t tdv “laxd6 tEeréfato taut® & Kipuog,
“lopai) el meprouciacpdy tavtd.» 0 ¥ 5 Zop-
payos oitwg * Kal tor Iopana sic &€alperor dav-
7¢. Mielovog adzdy, ¢noly, Enipedelag h5lwee, xal
olxzlov daby dmexddese, xal waviwy &vhpdnwv xy-

fuerunt, Deo oblata. Cxterum Alleluia jam inter-
pretati sumus. ¢« Laudate nomen Domini, landate,
servi, Dominum. » Quoniam divina natura haud-
quaquain oerni potest, hanc autem laudari jubet,
jure dixit : ¢ Laudate nomen Domiui. » Contenti
estote, inquit, Dei appellalione, et ne queralis
cernere, que nefas est cernere.

Vens. 2. « Qui statis in domo Domini, in atriis
domus Dei nostri. » A servitulte Babyloniorum,
inquit, liberati, el divinorum atriorom magnifi-
centia fruentes, horum bonorum largitorem lau-
date.

Vers. 3. ¢ Laudate Dominumn, quia bonus Do-

p Minus. » 1515 Ad hymnorum argumentum boni-

tatem ejus, qui celebratur, arripite : « Psallite
nomini ejus, quoniam bonum. » Porro plurimum
emolumenti hinc vobis acquiritur. Deinde benefi-
ciorum in ipsos collatoruin mentionem facit.

Vers. 4. « Quoniam Jacobum elegit sibi Domi-
nus, Israelem sibi in possessionem. » Symmachus
autem sic : Et Israelem in selectum quoddam sibi.
Majore, ait, cura ipsum dignatus est, propriumque
populum appellavit : et omnium hominum curam

VARIE LECTIONES ET NOTA.
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gerens hujus potissimam curam gessit. Hee autem A 88pevog ®, toltoy 8:apeplviwg meppdveins, Tavta

etiam beatus Moses dixit : « Quando dividcbat Al-
lissimus gentes, quando separabat filios Adami,
conslituit terminos gentium juxia numerum ange-
lorum Dei, et factus est pars Domini populus ejus
Jacob, funiculus hxreditatis ejus lsrael v, »

Vers. 5. « Quia ego coguovi, magnum esse Do-
minum, et Deum nostrum pre omnibus diis. »
* Per ipsas, inquit, res didicimus Dei nostri robur,
et deos, qui a gentibus aliis honorantur, cum ipso
minime conferri posse. Nemo enim cum eo quod
est, et guod est semper, id quod non et comparat,
Deinde e creatione rerum omninm Dei polentiams
tacite ostendit.

VeRs. 6. « Omunia quzcunque volait, Dominus
fecit in ceelo et in terra, et in maribus, et in om-
nibus abyssis. » Ea qua facta sunt, non pro ratione
potentie sed voluntatis facts sunt. Potuerat enim
et plura hisce, et multo majora fabricare, sed tot
ct talia voluit. Verumtamen omnia sunt ejus opera,
ceelum el ceelestia, terra et terrestria, 1 516 mare
el ea qur in ipso sunt. Cxtcrum abyssos vocat im-
mensam aquarwm multitudinem. Multitudinis au-
tem numero maria vocavit, quoniam unum mare in
mulia w@quora dividitur, Atlanticus enim est sinus,
ct Oceanus, et Tyrrhenus, et lonicus, et Agrus, ct
Arabicus, et Indicus, et Pontus Euxinus, et Pro-
poutis, et flellespontus, et alia zquora, mulio plura
quam supradicta,

Vers. 7. « Educens nubes ab estremo terra. »
Etenim aquarum natura, qua deorsum tendit, di-
viuno Verbo subducitur, et sublimis fit, et continen-
tem irrigat. Ab extremo autem terrz dixit nubes
sursum tolli, quoniam ex marinis aquis constant :
fines vero terra sunt sinus marini. « Fulgura plu-
vi fecit. » Preenuntiat autem afMuentiam imbrium
fulguribus, et ostendit miraculum omnium mirabi-
lissimum. In aquis enim fulguris ignis discurrens,
neque illas calefacit, neque ipse exstinguitur.
« Qui educit ventos e thesauris suis. » Venlorum
thesauros non quasi ‘reconditoria esse dicit : sed
quoniam, cum aer vento carel, sepenumero volun-
tas divina nutu suo facile illum movet, thesaurum

ventorum vocavit. Simul ac annuit, undique spi- D

rant. Ubi commuue opilicium et providentiam sie
demonstravit, deinceps Judeorum beneficia perse-
quitur,

Vens. 8. « Qui percussit primogenita Agypti, ab
liomine usque ad pecus. » Novissimam plagam
primam posuit, quoniam libertatem post hanc rece-
perant.

© Deut. xxxu, 8, 9.
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A Vems. 9.« Emisit signa et prodigia in medio tui,
ZKgypte. » 1517 ° Omnis generis miracula et
animadversiones per hec declaravit. ¢ In Pharao-
nem, et omnes servos ejus. » Non enim potuit
regnum a flagellis a Deo illatis ipsum liberare, sed
in eadem mala et subditi inciderunt et rex. Sic et
magno Mosi Deus universorum dixit : ¢« Ecce ego
percutio omne primogenitum ALgypti, a primoge-
nito Pharaoais, qui sedet in solin ejus, usque ad
primogenitum ancille, qua est ad molam . »

Vers. 10. « Qui percussit geutes multas. » Qua
olim Palwstinam incolebant.

« Et occidit reges fortes. [Vers. 11.] Sihonem
regem Amorrhzorum, et Ogum regem Basan. »
Horum regnum divinus Moses evertit. « Et omnia
regna Chanaan. » Hos beatus Josua expugnavit, et
regiones alque civitates, qua ab illis detinebantur,
populo distribuit. llud et hoc in loco Propheta
inquit.

Veas. 12. ¢ Et dedit terram eorum hereditatem,
hereditatem Israeli populo suo. » Nam veluti quam-
dam bwreditatem paternam, terram, que ab impiis
illis regibus olim tenebatur, Israeli horum Deus
largitus est.

Vegs. 13. « Domine, nomen tuuin in szcula, et
memoriale luum in generationem et generationem. »
Nam maguitudo miracalorum, uz a te edita sunt,
tuum nhomen omses edocuit : atque etiam in futura
C sxcula tuorum beneficiorum memoria conservabi-

tur.

Vees. 44. ¢ Quoniam judicabit Dominus popu-
lum suum, et in servis suis deprecabitur, » Non
enim nos ab hostibus oppugnatos 1518 cernens
despicies, neque condigna nostris peccatis supplicia
infliges, sed propitius eris et benignus. Ita Dei quu
est ostensa potentia, eorum qui dii vocantur, et
non suut, imbecillitatem deridet. Et quoniamn deos
nominavit, ostendit eos cum re etiam appellatione
privatos.

VErs. 45. « Idola gentium, argentum et aurum,
opera manuum hominum. » At Deus noster, in-
quit, omnium est opifex : illi autem non solum
efficiendi potentiam non habent, sed etiam ipsam
formam ab arte humana acceperunt, Ex materia
enim et arte eorum substantia constat.

* Vers. 46, 17. « Os habent, et non loquentur,
oculos habent, et non videbunt. Aures habent, et
non audient. » Similitudines, inquil, sensus ha-
bent, actione autem privati sunt. « Neque enim est
spiritus in ore ipsorum. » Hujus autem etiam ratione
carentium natura est particeps : nam quodiibet
animalium respirat. Idola autem neque in hoc ra-
tione carentibus assimilari possunt.

VARLE LECTIONES ET NOT A.
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Vers. 48. « Similes illis fiant qui fuciunt ea, et A

omnes qui confidunt in eis. » Hujus sensuum de-
fectus digni sunt ut participes fiant, et qui eorum
sunt opifices, et qui ipsa colunt. Nam eos qui,cum
ralionis essent participes, deos censuerunt ca qua
vitee sunt expertia et rationis, justum est defectus
rationis illorum esse participes.

Vers. 9. « Domus Israel, benedicite Domino. »
Ili quidem, ait, tantum hLonorem inanimis idolis
tribuunt. Vos vero rerum omnium Opificem laudi-
bus prosequimini. « Domus Aaron, henedicite Do-
mino. » Discrevit sacerdotes a populo, et commo-
nefecit ut apud se ipsos et seorsim landarent : at-
que hac ratione discrimen illorum 1519 ostendit.

Vers. 20. « Domus Levi, benedicite Domino. »
Rursus hae est alia differentia. Levite enim aliis
quidem sunt honoratigres, sed sacerdotibus infe-
riores. Ne igitur et ipsi sacerdotalem dignitatem
subripiant (ausi sunt enim et olim hoc divino Mose
superstile), necesse erat ut hos quoque a sacerdo-
tibus discerneret. ¢ Qui timetis Dominum, benedi-
cite Domino. » Et hic esl alius ordo eorum qui ex
Jacobo quidem winime genus ducunt, sed illius
pietalem amplectuntur. Sic autem et pios nomina-
bant proselytos. Hoc vero ipsum etiam Judzos do-
cere potest, universorum Deum moruwm cognatio-
nem corporis cognationi praferre.

Vers. 21. « Benedictus Dominus e Sione, qui
habitat in Hierosolyma. » Deus cum benedicitur

benedicit : sed re benedicit, henedicitur vero ser- ¢

mone. Et qui laudant, verba afferunt.: ipse vero
rerum ipsarum benedictione remunerat. Ipsum
autem Jlierosolyma habitare dicit, non divinam
naturam ibi circumscribens, sed ibi Deum tunc
apparuisse sciens.

INTERP, PSALMI CXXXV.

Vers. 4. Alleluia. Hunc etiam hymnum prophe-
tica gratia eisdem scripsit, per plura documenta
utilitatem ipsis procurans. « Confitemini Domino
quoniam bonus, quoniam in %lernum misericordia
ejus. » Offerte, inquit, Deo gratiarum actionis
hymnum, recordati bonorum, qua ab ipso suppe-
ditata fuerunt, inexplicabilemque ejus misericor-
diam admirantes.

Vers. 2. ¢ Confitemini Deo deorum, 1520 quo- D

niam in xternum misericordia ejus. » Deos hoc
loco nou idola dicit : non enim ipsum Deum deo-
rum, qui non sunt, appcllasset. Nam Deus non est
Deus mortuorum, sed viventium *. Vocat igitur
deos eos, qui sacerdotio praditi sunt, qui filii Dei
vocantur. Sic etiam in lege ait : « Diis non de-
trahes, et principi populi tui non maledices 7. »
Et: « Filius primogenitus meus Israel. » Et per

x Matth.xxn, 32. 7 Exod. xxi, 28.
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wy'. « "Ogpator abrtolg yévoivto of motlvses aled,
xat mavteg ol memodéteg i adtolc. » Tadmg
elaty &Ewor tii¢ dvacabnalag petadayely, xal of &n-
{eovpyoUveeg abtd, xal of mposxuvobvreg. Tobs yadp
Myou petéyovrag, xal Osobg Omolapbavoviag T
Fwi¢ iatepnuéva xat Aéyov, Slxatov Tig txelvew
pesacyelv ddoylag.

0", « Olxog ‘Ispah), etdoyficate tdv Kiprov.»
'Exelvor pdv, ¢nol, tosadtny dmovépovst Gepamnelay
Tolg adiyotg elddorg * dpels & tdv Ty Andvrwy
dpvhisate Lomrthy. ¢ Olxog 'Aapisv, ebdloyhoate Tdv
Koptov. » Atéxpive o0 haod tobs leplag, xal xa’
Eautobs dpvely mapnyylyoe, tadty deixvig td Sid-
popov.

»'. «Olxog Aevt,eddoyfioats Tdv Kiptov. » ‘Evépa
méhv tviaifa Suagpopd. O yap Aevlzar tdv piv
Ewv TipuoTepor, Ty 8t lepéwy dmodeéotepor. “Iva
tolvuv pi) xat olror thy Eepatixhy &ffav dprdoway
(txéhpunoay Yap xal mdlar ToUto tod Hsomesiov M-
00l mepéviog), avayxalwg xal Toltoug &md Thv
lepéwy dméxpivev. ¢ OF @obodpevor Tby Koprov, €l-
doyficaze wov Kiptov. » "Etepov xal toUto tdypa, &x
pev 00 lax6 od xatdyov 1d Yévog, Excivou & THv
ebsébeiay damaldpevov. ODtw 8t xal tob; eboebels
Ovépalov mposniitous. ‘Ixavdy 8t xal tolto ‘fou-
Safoug BiBdar, dig & v Bhwv Beds TTj¢ swpatixig
cuyyevelag thv tiv Tpérwy mpoxplver cuyYéveiav.

xa'. ¢ Edloyntds Koptog &x * I, 6 xatorxiv
‘lepovaarfip 2. » Ebdloyolpevos & Ocdg evloyel®
AN ebdoyel ptv Epyy, ebloyelvar 88 Ay, Kal of
pdv Suvolvtes mpospépovat phpata, adtdg 8¢ Thy
8td mpaypdrwv dvndidwety stloylav. Katoxelv &
abtdy &v ‘lepousaryp. Egmn, ob tHv Oclav ixel mepr-
Ypagwy iy, &AN’ Exel tnvixatta thv Oelav Eme-
pavetay eldtg °,

EPMHN. TOY PAE' YAAMOY.

a'. "Addntovia. Kal tévde 7dv Gpvov tolg ad-
ols ) mpopn Tt cuvéypads xdpis, Stk mhetdvey ab-
toly madeupdtwy Tpaypatevopdvy thy wpélewav.
¢« 'Efopoloyelobe v Kuply 8t dyabds, e elg tdv
aiova t Eheog altol. » Hposevéyxate, @nol, TQ
B:cp tdv yapiothptov Duvoy, Ty d7’ abtol yopnym-
0évtwy ayafdv pepvnpévor, xal wdv duétpnzov ab-
tob Bavpalovres Edeov.

§'. « 'Efopodoyelobe zip Bep tidv Oeddv, dte eig
by aldva T Eeog altob. » Osdy tvtalba od v
eldwlwy Myst © ob ydp &v adthy ixddece Twv olx
Bvzwy Bzév, 00 yap tativ 6 Bedg Beds vexpav, &AAd
{dvrwv. Kakel tofvuy Geodg tobg lepwaivy zemt-
unpévoug, tobg uiobs Beob ypnpaticaviag. OUtw
xal &v ©@ vépy pnol © ¢ Beobg ol xaxoroyfioes, xal
&pyovta Tob Aaol aov olx Epsis xaxds. » Kal* « Yl
mpwibtoxds pov Tspahd. » Kal Sid ot ‘Hoalow

VARIE LECTIONES ET NOTA.
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« Ylobg Eyévvnoa xat Gwsa.» Kat dv olg Jadpcls* A Isaiam : « Filios genui et exallavi 2. » Et in psalmis :

«'Ey® elmov* B¢ol Eats, xatulol ‘Y¢istov mavzss. s
Tovtoug Beobs Exddsaev, ig viobs Becob ypnpati-
cavtas. :

Y. 'Efopoloysicls tip Kuply tdv xvplwy, 33 elg
cdv al@va 50 Eheos altol. » Kal Bastheis xal &pyov-
tec, mapd Osou AaGévteg hv éfoustav, TGy Om-
rxéwv Seamélousiv. Oltw xal 6 Kpog Egn* « OF
Basuels tv L0vav xataxupiedousty adtdv, xal ol
&pyovrsg xatefousidfovaty abtdv. » Elst 8t xat &y-
yehol Tiveg dvopaldpevor xupidtnteg. Ak Touto xal
6 8s%o; "Améatodo Egm « Kal y&p elnep clol deyd-
pevor Ocol (mohdot Aeydpevor, obx Bvteg, Svépatos
petéyovtsg, ob mpdypatos), elte v T olpav, elte
tnl w5 YR, Gamep elsl Deol mokkof 8+ &AX' fplv
sl¢ Oed; & Mathp, ¢§ b t& mavia, xal Hpels el;
abtéy xal e¥¢ Kbpiog 'Insols Xpiothg, 61" ob &
wévia, xal fipelis &' altol. » Toutav Exddecey &
$akpds Kipiov v &hr0av xuplwy,

&. « T) movhsavee Bavpdoia peydda pévy, 3te
eis Ty aiva T EAeog aldtol. » Meyadovpyiat xal at
Ty ebvdv adtod Oepamdviwy. 'AMN& Oeia xadol-
pev xal & Mwoob, xal t& ‘Inoou, xal t& ‘Hllov
avpasia © wsavtws 8 xal & Ind Twv lepdv adwo-
cwlwy yeyevnpéva oy pela. Elxdtws toivuv abtdv
6 Mpogphsns wévov Egn tv peyddwy Bavpétwy 8-
peoupydv. Elta Salxvuaty adtol xal t& peydda moufi-
paza.

sl tdv alova ©d Ehso; altol. » Knpitrs: yap xal
pdvov Sppevos obpavds tol Beol Ty coplav. HMolb
vap 15 péysfo;, xat 1d xdhios, xal §) iml ©b whelatov
Siapovi.

¢’. « T orepedorve * thy yijv Ext v Gddtwy,
&t sl 1dv aldva b Edsog adtou. » Kal zolto 8¢
&Edyastov, xal shv avBpwnivyy drepbalvov Sia-
votav, xal ¥ mavtayédev thy yiv meptxdulopévny
tolg Olacty totdvar, xal i) <ijg olxelag @ploews
Stapévary. Eixdrw; 88 tolg gntol; dmact tdv aldviov
Exeov 6 peyadoypagos * cuvégeubev, Emeidt ob Si
xpslav olxslay, &id &d pévny @ulavlpwniav tén-
provpynaey & @urdvBpuimos dravta.

{'. « TY mohsavtt pdTa peydada povy ©, 3t elg
%dv aldva td Eeog altob ™. » Tig Ocia; petadaylvess
Dpovolag of &vBpwmor E§dmtety Aaprddag eldbasty,
A’ 8hav b meplyeiov wop &vd &otdpog o pepsitat
Aapnpérnia. Daviwy 8 datipwy xal eedfivng absiic
pavarratog fhios. Kdxzlvoug yap gatvépevog xplinrtet,
xal abtic Tae dxntivag &pubivvee,

7, 0. « Tov fidov elg tfovalay s fpépag, 8t 7
slg by aldva td Eheog adtal. THy ssdfvny, xal tobg
&otépag, elg tEovalay tig vuxtd;, 81t els tdv alidva

sIsa. 1, 2. & Psal. pLxxxi, 6. b Mauth, xx, 25,

€. « T) mothoavtt Tolg obpavols &v suvéoer, 6Tt

¢« Ego dixi: Dii estis, et filii Excelsi omnes s.» Hos
deos vocavit, tanquam Dei filios appellatos.

Vens. 3. « Confitemini Domino dominorum, qao-
niam in ®ternum misericordia ejus. » Et reges, et
principes, cum a Deo polestatem acceperint, sub-
ditis imperant. Sic etiam Dominus ait : « Reges
gentium dominantur eis, et principes polestatem
exercent in ipsos b. » Sunt etiain angeli quidam,
qni dominationes vocantur. Propilerea et divinus
ait Apostolus : « Nam etsi sunt, qui dicantur dii
(multi qui dicuntur, sed non sunt, nominis partici-
pes, sed non rei), sive in ceelo, sive in terra; si-
quidem sunt dii. multi; nobis tamen unus Deus
Pater, ex quo omnia, ct nos in illo, et unus Domi-

B nus Jesus Christus, per quem omnia, et nos per
ipsum <. » Hune vocavit psahnus Dominum vero-
rum dominorum.

VErs. 4. « Qui fecit mirabilia magna solus, quo-
niam in 2lernum misericor.iia ejus. » Miraculorum
editiones sunt etiam benevolorum servorum ejus.
Sed divina vocamus etiam Mosis, et Josuz, et Eliz
mirabilia. Similiter aulem et signa qua a sacris
apostolis sunt facta. * Jure 1591 igitur ipsum
Propheta solum dicit maximorum wiraculorum
opiticem esse. Deinde ostendit etiam opera ejus
magna.

Vers. 8. ¢ Qui fecit ceelos prudenter, quoniam

c in ®lernum misericordia ejus. » Ceelum, si etiam

tantummeodo conspicitur, Dei sapientian predicat .
multa est enim magnitudo, et pulehritudo, et diu-
tarna perseverantia.

VERrs. 6. « Qui lirinavit terram super aquis, qoo-
niam in xternum misericordia ejus. » Ei hoc est ad-
miratione dignum, et humanam mentem transcen-
dit, quod terra undique aquis cincta stet, el super
propria natura sua permaneat. Merilo autem psal-
mograpbus omnibus dictis 2ternam misericordiam
conjunxit : quoniam non ob propriam neocessita-~
tem, sed ob solam benignitatem benignus omnia
condidit. ‘

VERs. 7.°¢ Qui (ecit luminaria magna solus, quo-
niam in alernum misericordia ejus. » Homines

D divine Providentiz participantes, lampades accen-
dere solent, sed totus terrestris ignis unius astri
splendorem haudquaquam imitatur. Prz stellis
autem omnibus et pre luna ipsa splendidus est
sol. Nam et illas apparens occulit, et ipsius lunz
radios obtundit.

VeRms. 8, 9. ¢« Solem in potestatem diei, quoniam
in xternum misericordia ejus. Lunam et stellas in
potestatem noctis, quoniam in ®lernum misericor

¢ [ Cor. ving, 5, 6.

VARIE LECTIONES ET NOTAE.
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dia ejus. » Divisit, inquit, luminaribus tempus, et A
solaribus quidem radiis diem facit, luna vero et
astris noctem illuminat : per hae, que facta suut,
propriam bonitatem ostendens.

Venms. 10. « Qui percussit Agyptum cum 1522
primogenitis eorum, quoniam in ®ternum miseri-
cordia ejus. » Sed fortasse aliquis ambigere posset,
quomodo per misericordiam mors eflicitur ? Con-
sideret igitar solutionem prasentium verborum :
quod qui injuria aflectos miseratur, injuria affi-
cientes plectit. Nlud enim hoc in loco Propheta
aubjunxit.

Vems. 44. « Qui eduxit Israelem de medin eorum,
quoniam in ®lernum misericordia €jus. » Miseri-
cordia erga hunc populum illis peenam ijuflixit. Et B
illa autem, et * hac justitiee conjuncta sunt. Nam
et horum juste misertus est, et illos jure suppliciis
affecit.

Vers. 12. « In manu potenti, et in brachio ex-
celso, quoniam in miernum misericordia ejus. »
Manum operationem appellavit : brachium vero,
robur. Per uiraque igitur declaravit, se per salutem
popule praebitam potentiam suam monstrasse.

Vens. 43. « Qui divisit mare Rubrum in divisio-
nes, quoniam in 2ternum misericordia ejus. » Noa-
nulli, Judeorum fabulas secuti, dixerunt divisiones
mari Rubro ®qualis numeri cum duodecim tribubus
factas esse, quoniam Propheta non divisionem, sed
divisiones dixit. Oportebat autem scire ipsos, mare C
bifariam sectum, ac duo ex uno facta fuisse. Nawn
aqua ipsis murus erat a dexieris, et inurus a sini-
stris, Quapropter sectionem maris iu duas partes

_ divisiones appellavit.

Veas. 14, 15. « Qui eduxit Israelem per medium
ejus, quoniam in ®lernum misericordia ejus. Kt
excussil Pharaonem, et virtulew ejus in mari Ru-
bro, quoniam in ®ternum misericordia ejus. »
Ulraque euiw ipsius potentiz opera sunt, et quod
his concesserit ut facile pelagus trausirent, et quod
1523 ille aquis obrutus sit.

Vers. 16. « Qui duxit populum suum per deser-
tum, quoniam im lernum isericordia ejus. »
Et vero hoc divin® virtutis ost demonstraltio, tan-
tum populum tanto tempore in solitudine aluisse,
rerunque necessariarwm aflluentiam ipsi suppe-
ditasse.

D

Vers. 17, 18. « Qui percussit reges magnos,
quoniam in ®ternum misericordia ejus. Et oceidit
reges fortes, quoniam in ®ternum misericordia
cjus. » Summatim haec jam explanavimus.

THEODORET! EPISCOPI CYRENSIS

1924
b Eheog altod. » Ardverpe, gn3t, tolg Guatiiose Tdv
ypdvov, zat tals phv fhaxal; dxsior thy tpdpav
motel, aehhvy 8t xal &aTpors xataputiler ThY vixta,
Ak to0Twy Tt yvopévwy Thy olxzlav Ssixvbg ayadé-
Trra.

v. « T maragavst Alyuxsov 6bv Tolg mpwrotéxog
abtdv, 8t eig Tov ai@va T Eheos abzol. » "AAX’ [3uwg
&v g tmamophiocte, T@; Ehéy textalvetar Odvatos;
Txomeltw tolvuy 7 thy Moy T@V Tpoxeipévwy f1-
W™ ¢ Og & Tobg ddixovpévous olxtelpwy, Todg G-
xovtag xoldfet. ToUto 7 yap xai tvtatfa & Mpopf-
wn¢ tnfiyays.

w'. « Kat 88ayaydvee wdv 'Topaid ix pésov adrav,
ot elg <dv aldva td Eheog abrol.» ‘0 wepl coltov
Breo; Exeivorg thv ttpwglay Enfivaye, Kareivos 8,
xa} aby, Sixatosivy ouyxéxpata:. Kal toitous vdp
Suealug hhénse, xdxelvoug evoinw; Exéhasev.

8. « 'Ev yepr xpatard, xal iv Bpaylove d¢n-
Ap 7¥, Ezu elg tdv aldva < Eheng abtol. » Xeipa thy
tvépyeiav txdiese, Boaylova & tiv loydv. A
dugotépwy pévtor EdfMwgsy, O Hid i yeye-
v pévie Tod haob swenplag thv olxelav dnexdivde
Sovapv.

Y. « T xazadiedévie kv "Epulpiy 86dascay eig
Statpéaetg, 6t el Tdv alwwa b Ehsog adtod. » Tivkg
ol ‘loualxols &xoloubficavies piborg icapibpoug
©ail; Guoxaldexa gulais Epacav i) "Epulpd baddaoy
yeyevijeOae Tag duarpiezg, Emedh) & lpogfing ob Si-
alpeaty, &A& Srarpéosig slrev. "Edzt & altolg suv-
18elv, 6te Suyn tunbiv td méhayos Svo vl Evd; Eyé-
veto. TO vap Ddwp altols 78 tziyos ix Sefumv, xad
welyoq E§ ebwvdpwy * ol 8 yapiv Suaipéosi ixdieas
v elg Mo ol meddyous Tophy.

W, we’. « Kot Stayayévii wdv lopab) Sk péoou
abtis, 6tuelg Tdv aldva td Eleog abrol. Kal éxtivd-
§avti dapam xal sy ddvapiv adtob gic Odhacoay
‘Epulpdv, Ort el wdv aliva td Eheog abtol. » "Appé-
tepa Yap tHs albtob duvapswg Epya, xal T TovToug
ebmetidg Sabijvar T médayos, xal 1 Exelvov dmo-
Gpoytov yevéaOas toig Udast.

1¢". « Kal 7" Srayaysvee tov Aady adtod dv fj Lpf-
P4, 37t elg Tdv aldva td Eleog adzobl. » Kal zobo 8t
i Oelag loylos anbdetfig, Tocobtoy Aadv &nt yphwy
Toooity v Ephpny Sabpédar, xal tdv dvayxalwy
abtd yopnyHoat Thv deboviav.

.

.

o, . ¢« T mavéfavre Baoihels peyddovs, St elg
tdv aldva 1d Eheog abtol. Kal dmoxtelvavte Paotlels
xpataobg, &t elg tdv aldva b Eleog altol. » ‘Ev

xepadaly xal toltwv B8 thv Epunvelav E~onsd-
eba.

VARIZE LECTIONES ET NOTA.

™ Awr rodrar. cod. 18 Exdotov. * Tijr. cod.
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10, x’. ¢ Tov Enov Bactiia tav "Apopiainy, 8t¢ A Vems. 19,20, « Sihoiem regem Amorrbeorum,
els 7oy al@va ©d Eheos alvel. Kal 7dv "Ry fasidéa  quoniam in sternum misericordia ejus. Et Ognm
<j¢ Basdy, &1t elg tdv aldva 1d Elsog advol. » OVy regem Basan, quoniam in ®lernum wiserieondia
s 88, tobs dhdoug mapalimiy fasihéag, coltwy  ejus. » Non temere autem, alios reges prateriens,
Siagepdviws Epuvhalyn, dAME tdv dady tiis Beoadétou  hos potissimum in medium attulit, sed populo
vixng avaptpviioxwy * Enl fouy y&p obtor, xal du-  vicloriam divinitus concessam in memoriam revo-
vagreiy, xal peydler odpazos toepvivovto. ‘0 &  cans : quandoquidem isti ob robur, et * potentiam,
"Qy xat whlvy txéypnto adnpd, Su& td vod swpatos el corporis magnitudinem gloriabantur, Et Og fer-
pévebo; tvvia plv mhysis T pixos, mévte 8% D el-  reo etiam lecto utehatur 4, cujus longitude, ob
pos Exodoy. eorporis magnitudinem, novem cubitorum erat,
el quinque latitudo.

Vews. 21, 22. « EL dedit terram eorum heredi-
talem , quoniam in ternum misericordia ejus.
Haxreditatem lsraeli servo suo, quoniam in ®ler-
pum miscricordia ejus. » Owmnes ewim illos com

B morte multasset, israclem dominum terva effecit.
Vers. 23, 24. « Quia in humilitate nostra memor
fuit nostri, quoniam in ®ternum misericordia ejus.
Et redemit nos ab inimicis nostris, quoniam in
®lernum misericordia ejus. » llorum etiam beatus
Moses mentionem facit : « lngemuerunt enim, in-
quit, filii Israel ob opera, et ascendit clawor eorum
152% ad Dcum =.»Et cum rursus captivi abductd
pévoug Grzecpe, xal el thy matphav Eravfiyaye  essent, misertus est et in patrium solum reduxit.
an' 4 .

xe'. ¢ 0 Sdolg tpogiv micy capx), Gt elg Tdv Vers. 25. « Qui dat escam omui carni, quoniam
aliva th Ehzo; abi0d. » 'Amd tfig pepixRg mpovolag  in aternum misericordia ejus. » A particulari pro-
qéhty L Tiv 2aldlov petéby, Thy mepl whuta; 8 videnlia rursus ad generalem transiit, Dei curam
769 Beod xrpistwy xrdzpoviav, 00 Yip pévov wolg  eirca omnes praedicans. Non enim hominibus so-
dvhodmerg, &M xa) tulg &Mdyors Thv xatdidniev  lum, sed ctiam ratione carentibus eonvenientem
mposzépet Tpophv. 00Tes xal 6 Kptog &v wol; lepois C cibum praebet. Sic etiam Dominus in sacris Evan-
Edayyshiowg * « "Amnbhédate ® el; 73 metatvd wod  geliis ait : « Respicite volatilia cceli, quze neque
pbpawd, & obze oncipst, olte ouvdyet eiy dmofifi-  serunt, neque congregant in horrea, et Pater ve-

xa'y xf'. « Kal 86vtt tiv YRy xhnpovoulay "8, 3t
eis tdv al@va td Eleog adtob. Kingovoulay 'lapaih
douhy adtol, &t elg Tdv alova Td Eleog alrol. »
“Amavtag ydp Exelvoug Oavdty xatavadwoag, tdv
"lapai)). Seandrny g Exeivwy tméonve ™ Yijg.

%y, x8'. « "0t tv 7f) tancwvdoer fpdv Epvisin
+ piv 6 Kptog, 3w el tdv aldva td Eheog adrod. Kat
grutpdoato fipds ix thv tyBpdv fpdy, &3 elg tdyv
aidva Td Eieos adtol. » Mépvntar toltwy & xal &
paxbpios Mwaijc * « ‘Eatévaav yip, gnoly, ol viot
‘lopat) dmd tdv Epywv, xal avébn 4 Boh abrdv
mpd; tdv Oedv. Kal aiypardovy 8t wddev yevo-

xa3, xal ¢ Mazip Opivd obpdviog Tpéget alrd. » ster ocelestis pascit illa f. »
x¢'. « 'EEopoloysicle s Beip 160 odpavod, T elg Vers. 26. ¢« Confitemini Deo, cceli, quoniam

tiv alGva b Ehsog adtod. » Haviwv ptv Beds 6 Beds®  in @ierown misericordia ejus. » Omnium quidem
wmaviwv Yép tott momuhic - obpavod 8t xuplwg ypn-  Deus est Deus, omnium enim est opifex, sed pro-
patifer Bedg, Omd Thv Ev obpavp Siaitwpéwwy ayyé-  prie ceeti Deus nuncepatur, quod ab angelis, qui
Awv Beparmsubpevos © txsivo Yap t ywplov xafapdy in ceelis degunt, eolatur : ille enim locus a peccato
apaptlag. purus csl.

EPMHN. TOY PAG' YAAMOY. INTERP. PSALMI CXXXVE.

0%tog & Jadphe avemlypagos mop’ ‘Efpaioss Hic psalmus sine titulo est apud Hebrzos :
Bpach 8¢ =wves mpiypa tetohpmrdteg iméypagav, sed nonnulli rem audacem ausi, inscripserunt,
« T Aabrd &id ‘lepepplov® - » xal wmpooéfesav td, « Davidi per Jeremiam, » et addiderunt : ¢ Sine
« ‘Aveniypagos map’ ‘E6pafors. » Kal ad:d & b D titulo apud Hebrzos. » Porro hoc inscriptionis
mM\opa )5 Emypaghis xnpitter t@v &miyeypayé-  figmentum stultitiam eorum, qui inscripserunt,
twv thy &vorav. fegeplag y&o odx el Baburiva  pre se fert. Jeremias enim Babylonem cum capti-
petd v Sopuakdtwy dmhyln, &\ GMlyov kv 1ff le-  vis non est abductus, sed cum parum temporis
povaadijp Stdywy * ypévov, Vmd tdv mapawpwv Hierosolym vixisset, ab iniquis Judais coactus
Braobers “lovdzlwy, tHg cls Alyuntow abzolg ¢8o0 xe- in Egyptum eum * illis abire. Quomodo igitur con-
xowdvnxs: Tg Tolvuy dppérrer 2§ ‘lepepia Méyerv,  venit Jeremiz dicere : « Ad flumiva Babylonis, ibi
CEn tdv motapdv Babulives, ixzl ixabloapsv  sedimus, et flevimus ? » IHi ergo 1525 prophete

4 Deut. mm, 2. e Exod. n, 25. f Matth. vi, 26.
VARIE LECTIONES ET NOY.E.
s Kainpor. In textu tov O priem. adt@v. cod. 4 habet &t xinoovoplag. ™ cod. | &néonue,  * Tov-

zoa. ib, priom, 8. ' cod. 1 wavta. ® ibid. tp6légate. LB Ad Lep. Hiee inscriptio tesie Borio exstat
in cildit. Ald. et Compl. cod. Alex. habet tantum <Q Aa6id, Vatic. add. ‘lepsplou. % cod. 1 Sayaydv.
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baudquaquam haec convenire patet ex supradictis, A xal bxdadoapev;» “Ot pbyv oldapids ixebvyp 1§

Verumtamen psalmi sensus planus est. Qui enim
caplivi fuerant abducti, et reditum conseculi, ca
narrant que Babylone acciderant.

Vegs. 1.« Ad flumina Babylonis, ibi sedimus et fle-
vimus, cum recordaremur nos Sionis. » Mcerentes
solent deserta loca petere, et ibi suas calamilates de-
plorare. Hi igitur ad ripas fluviorum assidentes, et
suz metropolis solitudinem perpendentes, multas
profundebant lacrymas, fluviorum fluenta imitan-
tes.

Vers. 2. « In salicibus in medio ejus suspendi-
mus organa nostra. » Quandoquidem penitus ipsis

wpopfity wpostxet, 8filov Ex thv elpnpévwy. Ea-
ohs 8 Spwg Tob ¢alpob f Unbeais. Of ydp dr-
ayBévre; alypddwror, xal tijg tnavédou Tetuynxirtes,
SinyoUveal T v Babulave qupbebnxdra.

o'. ¢ 'Ex} zv motapov Babuldveg, txel ixabisa-
pev, xat ixdavoapev, &v T pwobijvar fudg Ti¢
Zudv. » OF abupoivesg elwbaay t& Epnuétepa xata-
dapbavery ywpla, xdxel tdg olxefag dlogipesbar
auppopas. Kat olzot zolvuy tais Eybatg siv motapdy
zpooxaffievor, xal tis untponblews adbt@v hoyt-
Lépevor thy tpmplav, moAA& mpoéyeov Sdxpua, Tiv
ToTapdv pipovpevor gedpata,

B, « 'Enl tal; itéaig tv péoy abth; Expepdoapey
©& Bpyava fiudv, » "Aypnata yap alrols fiv mavte-

inutilia erant, cuin lex pracipiat, ut in uno loco B A 8, tol vépou Sayopelovtog &v Evi Témy THy

cultus perficiatur,

Vers. 3. « Quia ibi interrogaverunt nos, qui
captivos duxerunt nos, verba cantionum :et qui
ahduxerunt nos : Hymnum cantate nobis de canti-
cis Sionis. » llludentes nobis, et nostris calamita-
tibus insultantes, nos canere pr:ecipiebant, ut no-
siris cantibus ipsos demulceremus, non ut hinc
aliquam wiilitatem perciperent, sed ut nostra de-
riderent.

Vers. 4. « Quomodo cantabimus canticum Do-
mini in terra aliena? » Nos autem precipientibus
minime obtemperavimus, scientes iniquitatem ejus
quod nobis precipiebatur. Sane hzc iniquos Ju-

Aeetoupylav wAnpolv.

Y. ¢ "0t txel trnpaneay fpds of alypatwres-
savteg Npds, Abyoug @d@v* xat ol amayaydvecg
fiuds * "Yuvov Zoate Hulv ix 1@V PIDV Lidv.» ‘En:-
ww&fovreg fply, xal tais fuetdpats tmepbalvovies
suppopals, §dewy fplv Exélevov, xal tal; fueté-
pag adtolg xatabédyewv wlaig, oby Tva dviebbiv
Twva Mabwoty Geédetay, &AL’ va yeddowo: t& fpé-
TEpa.

¥. ¢ Dig fowpev vhy &3y Kuplov it viig dhde-
zplag; » ‘Huel; 8t 100 mpoatetaypévov T maphvo-
pov eldbreg, obx el§apev * 7ol xeledovaty * Ehevyog
8 zatta lovdaiwy T@v mapavéuwy, whypoly erov-

daos redarguunt, legem implere studentes, et ex- C 8aévtwv tdv vépov, xal E§w tav vevoptopévuy yu-

tra constitutos locos legalia perficientes.

Vens. 5, 6. « Si oblitus fuero tui, Hierosolyma,
ohlivioni detur dextera mea. Adhreat lingna mea
faucibus meis, si non meminero tui. » Hac a Pro-
pheta dicere docentur, ut sacra civilatis tenacem
weinoriam habeant, et spe 1 5@ reditus recreati,
eorum , qui ipsos in servitutem abduxerant im-
pietalem non discant. Dicunt igitur : Neque cum
a te procul essem, o Hierosolyma, oblivioni me-
moriam tradidi : et hoc si fecero, hoc patiar, et
supernum auxilium ne consequar. Hoc enim vocat
dexteram. « Si non * posuero Hierosolymam in
principio l®tiliz mee. » Summam, inquit, l=titiz
tui conspectum duco, tuamque instaurationem, et
tuas celebritates. Ex his enim veram letitiam per-
cipio.

Vers. 7. ¢ Memor esto, Domine, filiorum Edom
in die Hierusolym:e, qui dicunt : Exinanite, exina-
nite usque ad fundamentum in ea. » Idumai ex
Esauo descendentes, in patriis inimicitiis perstite-
runt. Isti Hierosolyma accensa et destructa, dice-
bant letantes : « Exinanite, exinanite usque ad

plwv tmitelobviwy t& viuipa,

€, ¢'. ¢« 'E&v tndd0wpal gov, Tepovoadhp ¥, tm-
Inalein % 8e§ia pov. Koddnbeln # yhdos& pov zip
Apuyyl pou, kv pf oou pvneba.» Tatta V= T00
Mpogfitou Siddaxovtas Adysiy, Iva thy tijg lepds mé-
hews Enovov Exwot puvhipny, &v tals EAniae tie ix-
avébov ¢uyaywyoipevor, Twv &vipamodiodviwy ph
@abwst thy daébetav. Aéyouat tolvuy, 61t OVSE mop-
pw cov Tuyydvwy, & ‘lepovsadip, MBy Thy pvfipny
mapadidwxa * et 8¢ tolto moficaiut, ToUto mador-
e 88, xab tig &vwdev Ponbelag iy woyorpt, Tadty
yap xakel Se&udr. ¢« "Edv pi) mpocavatdbwpot ** hy
‘Tegovoaliy, ¢ v &pyfi ti¢ e0pposlivng pov . » Td

p xewdlatov , gnal, tig edgposivac vy ohv Exw

0éav, xal why oiv veoupylav, xal t&¢ tv ool mavnyu-
petg. Av Exelvwy Y&p xapmolpet thy &An8i Supndiav,

§. « MvijoOnm, Koipte, tav vidv? 'Edbp thv
fipépav "Tepovsadhp, @V Asyéviwy * *Exxevoute, tx-
xevoute Ews TV Oepediwv adtii. » 'Ex tob "Hoad
ot 'IBovpaior xazaydpmevor Stépswvay thv matpgpav
Suopévetay Exovieg. Olrol tijs Tepovsadp tuminga-
wévng xal xatadvopévng, EAsyoy Epndéusvol ¢« ‘Exz-

VARIZE LECTIONES ET NOTA..

8 Marz. cod. 1 prem. tadta. ¢ ibid. dmelapcv. * ‘Igpove. ib. 'lcgaﬂl. 8} Tovto—adBorur. Des.

ibid. % cod. mpoavatdfwpar, quae est rec. lectio 1. c.

habet Drusius.

* Tor vior. Prestat lectio <olg vloig , quam
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xevoute, Exxevoite Buwg tdv Oepsdlov adsiig: » dvil A ejus fundamenta : » hoc est, ex fundamentis ipsam

<0, ‘Ex B&Bpwv adthy dvasnbsats, bate pndt altd
pelvat t@v Bepedlwy T fyvn.

7. « Buydmp Babuldvos 4 tadainwpo;®'. » Oltw
napadols t@ Bep tiv "lovdaiwy Thv xplaty, mporéyer
xa! f} Babuddve ©dv dobpevov 8AsBpov. Talalxwpor
8 adthy, d¢ abrlay doopévny, xakel. ‘0 &t "Axidag,
&vel wch radalzmwpoc, 1 mporsyrousvubyn elpnxev.
« Maxépiog 3¢ dvrancdirast oot 1 dvtanédopd gov,
8 avtamédwxag fiuiv. » Tl 8 Touté dottv;

0'. « Maxéptog 85 xpathiset, xal t8ageel & vima
dou Tpbs tiv wétpav. » 'Emadh " yap xal adrol
tolg adtdv vaxlog dpdg typfeavto, thy lonv al-
wolg nipwplay & Ilpoghity; mpoelpnxe. Maxapiletat
<ofvuv 6 Kipog, 6 xdxelvoug xoldsag, xal Toutoug

levbeposas obx Emewdh TRe cikixpwvolg edosbelag B

tpbpipo; fv, @ STt OV eboebi) hadv g Ehevbe-
ptas hElwaoe, xal tdv Oelov vewv olxobour0fvat wpos-
ézage. Aéyetar 8 Oedg xal Tobg Shlyoug xapmods, xat
T4 peyddag dvtidéoetg mapéyet obtw tobg dvo ¢
xhpas 66odobg avexfipulev.

EPMIIN. TOY PAZ' WAAMOY.

o', T Aabid *®. Mezk ** thyv and Babuldvog ixn-
dvodov, & tmavastavia adzolg of ‘lovdalot xatadi-
gavtsg E0vn 8u& tijg Oelag pomiis, Gpvov yapiothipiov
npospépoust T Bsg. Tatta tolvuv 6 Oelog mpoayo-
pevee Aabls. « 'Efopoloyfisopal oot Kipie ®, dv 8k
xaplg wov. » Odx tyévovto mepl tdv ebepyétny dya-
pratot. 'AXX’ Ixetelav mpossvsyxnévteg, xal Bondelag

convellite, ut ne vestigia quidem fundamentorum
remaneant.

Vers. 8. « Filia Babylonis misera. » Deo Judwo-
rum judicium hoc modo relinquens, pradicit Ba-
byloni futuram perniciem. Miseram autem ipsain,
tanquam calamitosam fuluram vocat. Aquila au-
tem pro misera, dixit vastata. « Beatus qui retri-
buet tibi retributionem tuam, quam reltribuisti no-
bis. » Quid autem est hoc?

Vesrs. 9. ¢« Beatus qui tenebit, et allidet parvulos
tuos ad petram. » Queniam enim et ipsi in Judzo-
rum filios crudeles fuerunt, 2qualem ipsis peenam
Propheta pradicit. 15927 Cyrus ergo beatus pre-
dicatur, qui et in illos animadvertit, et hos libera-
vit : non quia sincer® pietatis alumnus erat, sed
qnia pium populum libertate donavit, et ut divi-
uum lemplum zdificaretur jussit. Deus porro et
exiguos fructus suscipit, et magnas remuneratio-
nes praebet : sic duos viduz obolos laudavit.

INTERP. PSALMI CXXXVIL

Vers. 1. Davidi. Post reditum ex Babylone, cum
gentes, qua in ipsos irruerunt, Judai divina ope
prodigassent, hymnum gratiarum actionis offerunt.
Hazc itaque nunc divinus David vaticinatur. « Con.
fitebor tibi ,Domine, toto corde meo. » Ingrati erga
beneficii auctorem non fuerunt : sed cum depreca-
tione oblata auxilium obtinuissent, pro * viribus

TeTuynxdreq , Tolg duvatol tig evepyeslag dpstbov- ¢ beneficia compensant, et hymnos offerunt pro au-

wa, xal Dpvoug Ontp tij¢ Emixovplag mpospépousiy.
« Kal dvavilov dyyélwv ** $add oot *7. » Mripned-
peba, pnat, T@v dyydlwy Tobg Sfipous* xal xaBanep
tv tols odpavolc Exslvol yopedovieg pvolase Tdy TV
8y Bedy, oltw xal Husls dnt TRH¢ Yiig ThY mvevpa-
Tuxfiv oot pekepdlay Tpocoicopey.

§'. « Hpooxvviow wpds vady &ywdv sov, xal tgopo-
royhoopat T dvépasl cov, IR T Ehéet gov, xal T
alnbeiq aov. » “Egtar 8¢ por &vil w00 0dpavel 6 d¢-
tepwpévos T dvépati sov veds. 'Ev txslvp mposxu-
vjow oe, xal tiv yaptothplov dofodoylay matfigopat,
<hv elg Epd plavlpwniay, xal thy xatd tév mole-
plov Sixaiogtvny bp@v. Tav pdv yap, b¢ &bixotv-
Twy, dinbela ypnodpeves xatedmeiow tdv Elebpov:

xilio. ¢« Et in conspectu angelorum psaliam tibi. »
Imitabimur, inquit, angelorum ccetus : et quemad-
modum in coelis illi tripudiantes laudibus univer-
sorum Deum prosequuatur, sic etiam nos in lerra
spiritualem concentum offeremaus.

Vers. 2. ¢ Adorabo ad templum sanctum tuum,
et confitebor nomini teo, super misericordia tua
el veritate tua. » Erit autem mihi pro caclo tem-
plum tuo nomini consccratum. In illo adorabo te,
ct gratiaram actionis laudes referam, benignitatem
1528 qua in me usus es, et justitiam adversus
hostes cernens. Hos enim, tanquain injustos, veri-
tate usus ad interitum condemnasti, me autem mi-

tpd 8k 1) o) Erdey Sibowoag. Ot Epeydluvag tx\ D sericordia servasti. « Quoniam magnificasti super

v td Bvopa 9 1 &yiév gov . » Ak mdvrwy Ydp
a3nthy b Svopd gov * xal wapd ndoty ddetar tols thy
ohv Beacapévors layuv.

Y. « 'Ev i &v hpépg tmixadéowpal os, tayb én-
dxovadv pou. » Tavtng <ijs sbppoadvye Sinvexidg
dmohavewy dvtiBord. « Hodvwptioes pe ! &v uyfi pov

omne nomen sanctum tuum. » In omnibus enim
tuum nomen aagustum est, et ab omnibus celcbra-
tur, (ui tuam polenliam conspexerunt.

VErs. 3. « Quocunque die invocavero (e, illico
exaudi me. » Ut hac letitia eontinue fruar, precor.
« Multa cura digraberis aviman meam virtute tua. »

VARIE LECTIONES ET NOTA.
" ‘H ralalx.Hebr. Vastata. ** 'Easwip-—é.lsvaeedmac. Hazc. Origeni tribuit Cord. 1. c. p. 665. Reliqua

iy desunt. ** T Aa6ié.cod. 1 "ANnovia.In cod.

textu Hebr. % ‘Ayy. Hebr. Deorum. Aqu. et S
7@ pfpata To0 6iopatés

Hebr. antem sunt aliena,
! Dodvwp. pe. Hebr, Animosum reddidisti me.

PaTroL. Gr. LXXX.

. atic. hac leg. inscriptio, Walpdg t® Aabid, 'Aryaiov
xai Zayaplov. ** Mera—Aaé. Origeni heec quoque tribuuntur apﬁd (jord.pl. c. p- 6*;2. {
Symm. fcwv,

pov. Eadem verba in cod. 1 Aug. premittuntur versiculo proximo, a Lextu
" Té Sropa. Hebr. Nomen tuum.

% Kvypis. Abest a
% Fou. cod. Vai. add. &zt fjxousa; mdvra

Y19 dpridr cov. Hebr. verbum (uum,
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Hoc es!, pro Lua polentia animam meam curabis, A duvépet aov 2, » Toutéstey, By 1§} Suvdper oov iy

et consolatione confidentiaque implebis. Symma-
chus vertit : Constituisti virtute anima mee. Malta
me, ait, ope et providentia dignatus es.

Veis. 4. « Confiteantur tibi ,Domine, omnes reges
terrx, quoniam audierunt omnia verba oris mei. »
Et tunc quidem omnes, maximam ilam victoriam
eum animadvertissent, universorum Dei potentiam
admirati sunt. Precipue autem post Dei et Salva-
toris nostri incarnationem, el reges et principes
verum omnigm Opificem 1audant. In illa quidem
victoria non verba gudierunt, sed rem inusitatam
conspexerunt : sed nunc el verha audieruut, et
cevangelicis predicationibus franntar.

Vers. 5. « Et cantent in viis Domini, quoniam
magna est gloria Domini. » Per modum optandi
futura 1529 dicit, rerumque mutationem praeti-
¢it : quod Dei provi'lentiam ct gubernationem om-
nes admiraturi sint, Vias enim gubernationes vocat.

Vers. * 6. « Quoniam excelsus Dominus, et hu-
milia respicit. » Hoc etiam in alio uit psalmo :
« Qui in excelsis habitat, et humilia respicit &. »
Dicit autem, quod cum natura sublimis sit, el inex-
plicabilis , neque lewuiorcs negligit, verum etiam
lios sua providentia dignatur. « Et altae longinquo
cognoscil. » Novit enim omnia anlequam fiant, et
quasi e longinquo eos, qui in dignitatibus ac prin-
cipatibus counstiluti sunt, cernens, quibuslibet ac-
commodala remedia adhibet.

VERs. 7. « Si ambulavero in medio tribulationis,
vivilicabis me. » Sincere Gidei vox est. Coufido,
ait, licet n.e undique calamilates circumstent, me
inimicis superiorem fore, vilamque a tuo auxi-
lio perceplurum esse. « Super iram inimicorum
meorum extendisti manus tuas, el salvum me fe-
cit dextera tua. » Iratus enim hostibus meis, illos
quidem suppliciis affecisti, me vero salute digna-
tus cs. EL hinc patet, manum quidem aclionem
quamcunque vocari, desteram vero bonam actio-
nem. Cum hostium enim peena manwin coujuntit,
cum beneficio in se collato dexteram.

Vers. 8. « Dominus retribuet pro me. » Ego, ait,
cum homo sim, el peccatis involutus, beneficia
compensare nequeo. Verum ipse Dominus, qui hee
Jargitus est mihi, cum incarnatus fuerit, meamque
naturam 150 assumpserit, meum exsolvet debi-
tum. Consonat his et divinus Apestolus, dicens ,
dominum Ghristum delevisse chirographum &, quod

s Psal. exn, 5, 6. b Coloss. u, 14.

Juyfv pov molvnpfioetg, Ral duyaywylas xat Bap-
aoug pumfoeig. ‘0 & Edppayes olwns, Zvvéoeme?
tiic Yoyiic pov Surdper. Moddis pe, gnoty, Emuxou-
plas val mpovolag tEiweas.

&. « 'Efopornynadsbwedy oo, Kipie, mévres ol
Basihslg ths Y5, Grt fixousay whvta ¢ i Phpae
o0 swpard ¥ pou. » Kal wnwixaita plv &ravees
oy peylstny txsivny pepadnxéres vixny, tadpasay
703 ©:00 T@Y By Thy Sivapty. Atapepbvrog St petk
why Tob Beod xal Twtipog fpdv Evavlphnnoty, xat
Baoth:Iz xat Gpyovtes tov dnavtwy duvodst Tlom-
chv, 'Ex’ ixebvng pévror tij; vixns, ob pypbtwv
fixovoav, &A.a mpdypa mapddofov E0edsavto * vov &
zal pnpdtwy fixoucav, xat thv ebayyeAxdy arwo-
Aavoust xnpuypkiwy.

¢, « Kal &sdtweay tv tais 68oig Kupiov, Gte ps-
y&dn % 86&x Kuplov, » Edxtixids ® t& Eadpmeva Aéyer,
xal v thv mpaypdiwv mpoddyst petaborfy:
ot tol Oeob thv mpévoav xal thyv olzovopiav Bau-
péoousty &maveeg. ‘08ov¢ Ydp T olxovopiag xakel.

¢'. ¢ 70T 0dm d¢ ! Uptos, xal Tk Tamewvk ipord. »
To5z0 xal &v Etépe Lor, dadud * 'O &v SYmiols xat-
oy, xat ©X vansivk ipopiv. » Adyer &, v pu-
€5t SYmidg v xat Epgntog, 0bdE v TpxpdY &pe-
Ast, aAAd xat TovToug Tij¢ oixsiag dErol mpopnbelas.
« Kat & ndd and paxpébev §vwsxet. » Tivdsoxse
Ydp mavia TtV §evéseos aitdy * xal néppuwlev Tolg
dv duvacteiatg bpav, Exdoty @appaxa Tpoopipst

G xatdilnia.

{. « "Eav mopevl® &v péop Okidews, {haeeg ps. »
HOiotews 7 siatxpivols §) guvhi. Bapp®, eneiv,
%x2v wavtayélev VRO GupPopDV TEpLXAGLmpaL, Xpelt-
wwv Edopas THv Suoyeplv, wat Jwhy &b e o
gmxoupiag xaprwoopat. « 'Ex’ bpyhy kxbpdv * E§-
éxvewvag yelpdg aov, xal §owaé pe 1) 8e5ed aov. » "Op-
yiabelg ydp xatd Ty tpndy Suopevayv, txcivous piv
Tipwpia napéduxag, tpt 8t swinpiag HEiveas. Kal
tveebev Sfdov, G5 x8ipa piv tiv dvépysiay xadel,
Sefiar 8% thv dyabhy dvépyaiav. TH. vép mpewpla
cwv ExBpiv v yeipa cuvé{eufe- <ff & sl abedy
sUepyeaiq Thy Scudv.

7. ¢« Kipiog dvranoddgst * Omtp tpod. » 'Eyd,
pnoty, &vlpwros v, xal dpaptiarg dyxalivodpe-
vog, apeldasdat ta¢ ebepyesiag od Svapais abede
&t 6 Kipiog, 6 Todmov pot yevbpevog yopnyds, tvav-
Bpwrhisag ', xal thy tphy @loy averdnelg , 7
tpby dxtlon ypéeg. Tuppuvel toitog xal -6 Bslo;
'AnéaTolog, Ay, Tdv Acaxétny Xpiocly t§adeidar

VARIE LECTIONES ET NOTZX.

* Sou. Abest a textu Hebr. * Zuréorne — Surdpet. Aliam 8
jlla conjecturas recensuit Montl. in Hexapl. ad h. I

liquis se commendat lectio cod. 1 Aug. quz hec
4 v. Hebr. Cum audiverint verba oris tui.
Orig. hzc retulit Cord. 1. c. p. 678.

B9, ut in textn v O'.
ctio cod. Alex. h. L. respondet.

8 Toi crdparoc. Des. in cod. 1.
" flictewe — xapx. Des. in cod. 1.
* Kvp. drrax. cod. Vatie. Kipte Gvranndoeetg,
19 *Eyarfpwaicac. eod. 1 prem. 0.

mmachi lectionem aliorumque de
cum quo conf. Cord. L. c. p. 675 et 678, Pr re-
= =fig fuxfic pov Suvhper. ¢ Ildrra —
¢ Boxtixde - xadst. Ad

8 *Ey0pir. cod. 41 add.
sed contra lextum Hebr. cui le-

esl , aUves
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<) xaf® fpiv yetpdypagov.« Kipe, td Eleds aou elg A contra nes erat. « Domine, misericordia tua in sx-
<dv aldva, t& Epya t@v xerp@v cou ph mapidps. »  culum, et opera manuum tuarum ne despicias. »
"Eneidh tolvuv dpéepntds gou 6 Eheog, xal @ aldv:  Quoniam igitur immensa est tua misericordia, et
guvextewvdpevog, tayelay tolg oolg mofipract mapd-  simul cum ternitate extenditur, celerem tuis ope-
oyov thy swtrplav. Tadtny 8 6 Hpopfsng mposev- ribus salutem affer. Ianc autem deprecationem
fvoxev bnd tii¢ 100 mavaylov Mvebpatos pepabnxdsc  protulit Propheta, cum a Spiritus sancti gratia di-
xapitos, ¢ =d xpéos ¢ @bocwg 6 Momths txtloes  dicisset, debitum naturze Opificem naturze persolu-
TH¢ ¢UIEws. turum esse.

EPMIIN. TOY PAH' YAAMOY. INTERP. PSALMI CXXXVIII.

o', ¢ Ei¢ ©d téhog* Wadpde ©p 3abls. » 'Ev Vers. 1 «In finem, Psalmus Davidi. » In noonul-
dvlo:g dvtiypaporg mpdoxeitat, « Zayaplou elg tiv  lis exemplaribus adjunctum est : « Zachariz in dis-
Sagmopdy. » Toito ** olte mapd wp 'E6paiy, olte  persiouem. » Hocnec apud Hebrum, nec apud Sep-
wapk tol; 'E6Sopxovta, obte mapd ols &hkotg el-  {uagimia, nec apud alios interpretes * inveni: sed ali-
pov Eppnveutais® &ald 5 Gg 16ouliby vevonxds  quis cum psalmum intellexisset ut volebat, inscrip-
Ty ganpdy, Tis miypagi; tofoato thy mposhi- g livnis addilionem fecit. Caterum psalmus praedictio-
xqv. 0 pévtor fadpds 00 lwglov Tod Basihéws'*  memde Josia rege continet. Hic enim ex impiopatre
mpéppnow Exe. OUtog ydp &x Suscebols Practh- Nalus, lalisque eliam avi nepos, impietaters quidemn
sag matpds, Totodrou 8t xal mEmmow yevépsvog Ex-  illorwin exsecratus est, et in owmni virtute incessit,
Yovog, Thv pbv ixelvwy &oébeiay 163ehigaro, Sia =g~  divinoque amore incensus, omnes idelorum sacerde-
ang 8t wbevsey dpetig, xal {ihy Osiy mupmodnlels, tes canflixit, eos vero, qui pictatem colebant, om-
w0l 1@V eldhwy lepéag xatnxdviigey &mavrag  tobs  hi cura digmatus est. Hwc psalmus vaticinatur.
8 iy eboibeiav daomalopdvoug mdamg Ocpanslag Inducit autem illum propheticus sermo precaptem,
h§lwoe. Tabra wpodéyer 6 fadpds. Elsdyer 8t ad- et Dei erga se praescientiam admirantem. « Domiue,
wv & mpopyTixds Ayog TposeuySuevoy, xat thy mepl  probasti me, et cognovisti we. » Virlutis probatio
avtol mpdyvwoty Exrhyraépsvov. « Kipie, tdoxipa- non solum est paupertas et colamitas, sed etiam
ohg pe , xab Eyvw; pe. » Baoavog dpetiig ob pévov 1531 regnum et fulicitas. Sicul enim ia rebus
mevia xal dBupia, @dda xal Pagidela xat edmpafla. trisiibus probamur, si viriliter ferre possumus
“Dansp Y&p v tolg dviapols Soxipalépeda, st pé- molesta quae acciduns : sic quoque in secundis re-
pewv Yewalwg Suvapeba t& mposwintovta dunnpd:  bus exercemur, el ostendimur, sive ob prospeni-
oltwg xal v taig sbnusplarg yupvaléueda, xat sei- G lates efferimur, sive harum naturam COgROBCLIDUS.
avipeba, elte suvemarpbucla talg ehxdpiarg, elve  Regnum igitur beato Josie cum obligisset, et cum
thv toiTwy E¢movdpeda piawv. Baskelav Tolvuv by-  pietate ipsum gubernasset, jure ait :
xewprobeis & paxdprog lwslag , xal pet’ eboebelag
abthy xubepvhigas, elxétwg Epy

tKopis, toxipacds pe, xal Eyveg pe. |§.] B Eyvuwg « Domine, probasti me, et cognovisti me. |Vens. 2.}
<hv xalédpav pov, xal v Eyepolv wov, » Mdvia, Tu cognovisti sessionem meam, et resurrectionem
¢nol, pepdbnxag dxpbi , siva elpyaldpny xz6- meam. » Omnia, inquil, accurate nosti, qua ope-
finavos, tiva E8pwv dvistdpevog. Ak Y&p 3T xal- r?bar sedens, ct quz faciebam surgens : per ses-
$3pac xal s dréposwe, mhvia Tdv Blov Edfhwae b,  siouem enim el resurrectionem , tolam vilam desi-
Kafapds St uyii xat ouveiddros ippwpévou t& pfi-  gvavil. Haec vero pure anima et conscientie sang
pata. Kal Exeidi) elney, « 'Edoxipacds pe xal byvwg  sunt verba. Et quia dixit : « Probasti me, et co-
pe, o iva pf Tig OTONGBY petd b téhog Tdv mpay-  gUOVisti me, » ne quis suspicaretur Deum post
pétwy  pavBdvewy wdv Bedv 7 yivépeva, dppodimg  finem rerum ea qua funt discere, congruenter
phda tmiyare * admodum subdidit ;

Y. « ZU ouvijxag Toug Sadoyiopols pov &md pa- Vens. 3. « Tu intellexisti cogitationes meas o
%pdbev. » "Avlbev Yap, xal 2§ dpxiis, xal ®pd nod-  lomginguo. » Nam olim, et a principio, et multis
A@dv yevewyv Tiig ipfi Bamddoswg, ob pdvov cd¢  gmculis aute meam creationem, non modo meas
Epdg mpostpaxag wpdaig, &AA& '* tolg doopdvays  actiones pravidisti, verum et futuras meas cogita-
pot ®pozpaxas '* doytopois. ¢ Thy tpibov pov, tiones prascivisti. ¢ Semitam meam, et funiculum
xat thy 17 ayolvdy pou ob ** tfiyviacag. » 'O 8t Beo- meum investigasti. » Theodotio sic dixit : Semitam
dotlwv obtwg, Tr tplbor pov,xal tir 68y  meam, et viam meam investigasti. Viam el semitam
pov dEyyriacac *.'080r xal zplbor tds mpdfess  actiones vocat, funiculum vero harum rectitudinem,
xalel, ayoivov 8 Thy tovtwy 600UTHTa * Ex petago-  melaphora petita ab iis qui mdes fubricantur, et

VARLE LECTIONES ET NOTA.

1 By —éxxerdpevor, Origeni heec tribuuntur apud Cord. 1. c. p. 689. 1* Toizo. eod. 4 add. 8¢.
8 Baotdéwg. cod. 4 add. ebssbeiac. '* cod. 1 mapsdflwee. 1* "Addd. Ihid. sequ. xal. *¢ posdpaxac.
Ibid. mpoebevpnoas. 17 Tipr — #eyr. Hebr. Accubitum meuwm cinxzisti. ** £o. Additur in cod. Alex.
1 *Efiyviacag. cod. 1 prem. ou.
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funiculo parietes dirigunt. Coguovisti, inquit, A pdg thv olxcSopaiviwy, xat amageiy wb; Tolyavg
exacle meas actiones, et nihil mcarum rerum tyam  Sievfuvdvrwy. "Eyvuws, gysty, dxpibig pou T35 woa-
scientiam latuit. Eeig, xal 0d8tv Tdv tpdv thy ofv Ehabe yvaow.

Vers. 4. ¢ Et omnes vias meas pravidisli, quia &. « Ko\ mdoag tag #ods pou mpo:ides, 53t 6hx
non est dolus 1532 in lingua mea. » * Non modo  Eate §0hog * &v 1) ** yYhddaay pov. » 0 pévov meo-
pravidit, verun eliam pradixit universornm Deus  efdev, 40)& xal mpozipyxev & TV Grov B2d; 8tk TOv
per prophetas, et Jeroboamo sacrificanti, et juven-  mpopyTyv, xal t® ‘lepoboiy 0Jovti, xal tals da-
¢is divinum honorem offerenti, vaticinatus est i, pdieot w Oelov aébag mpoapipovtt mpocBiamazy,
filium oriturum esse Davidi , Josiam nomine, et ¢ dvasthoetat vidg 1p Aabr3, Twsias Evopa adtd,
idolorum sacerdotes morie multaturum , et eorum zal ToUg OV eldwlwy ieplag mapadiset Oavaty,
ossa in illo altari combusturum. xal T& tobtwy 6atd Lv xcivey T@ Bopy) xataxavost,

Vers. 5. ¢« Eece, Domine, tu cognovisti omnia, €. « "Iob, Kopte, ab Eyvws mavea , t& Eoyata
novissima et antiqua. » Per ipsos eventus didici te  yq\ <4 dpyaia. » A® abtdy pepdinxa v mpaypd-
omnium scientiam habere, tum eorum que olim ¢y &¢ &nacav Exeis Thy Yvdow , xab THV Tdlat
facla fuere, tum eorum quz nondum effecta sunt. B yeyevqpévwy, xal tov undénw yeyevipévwy. « Ib
« Ti formasti me, et posuisti super me M3IRUM  gr)sq4c pe, xal Einxag bn’ Eud thy yelpd oov. » Mg
tuam. » Quomodo enim meorum aliquid opificem yap oléy 76 Aabely ** u Tidv Epdv by Edv wounThy,
meum latere polest, qui me intra malernum Ven- o, Eygoy By <f pntphq pe damidoavia vgd, xal
trem formavit, et omni cura dignatus est?.H.oc néong auboayra mpopndelag; o8, « "Efnxag in’
porro: « Posuisti super me manum tuam, » simile 3,3 thy yelps cov, » Eotxe ), ¢ Al yelpés cou Emoly-
estilti: « Manus tu fecerunt me, et formaverunl g4y e xal Emhachv pe. » Inpalver 8 xati tavtdy
me §.»Indicat autem iisdem verbis curam etiam g\ thy petd thy Sidmhaciy mpoundztav,
post creationem.

Vers. 6. « Mirabilis facta est scientia tua ex me, ¢'. « 'Ebavpactdfn 1 yvidsls oou " 25 Euob ™,
confortata est, et non potero ad eam (pertingere). »  ixpatarln *, ob ph SVvwpar mpds abthv. » Ex
£x his quee erga me facla sunt, tuam COERONI PO~ gy elg Epd yeyevrpévwy thy ohy Eyvuxa Shvapw
tentiam , et sapientiam tuam laudare volens, €t - ya Suvijsar thy ohy 0ékwv cogiav, elra f; aflag
assequi pro dignitate non valens, me viclum con-  ggyaprdvwy, thy frtav Spodoy®. Oltw xal <y
fiteor. Cum ergo el scientiam , el prascientiam ¢ Yviow, xa\ Thy mpéyveary 00 B0l TAV SAwv Oau-

.universorum Dei admiratus sic esset, et quod nibil = ydsag, xal 57t 038y adzdv Elabev, olze Tv yeye-
preteritaram et futurarum rerum latere illum  ynuévoy %%, obte Tdv toopévwy, t¢' Etepov peta-

possit, ad aliud transit, hazc dicens: 6alver Tabta Stnyolpevos
Vens. 7. « Quo ibo a spiritu tuo ? et quo a facie T « Iob mopeudd amd ol mvedpatés gov; xat

tua fugiam ? » Quomodo fieri potest, ut fugiens &md o mpostymou Gov ToU piyw; » Tov obtew mdvea
‘Jateat eum, qui adeo manifesto omnia novit? No- ocagig Emiacdpevov mig Buvatdy Aafely Spame-
tandum 1583 .est autem docuisse eum eamdem  <efovta; ‘EmonphvacOar 8¢ mposhxe:, dtu thy abriy
operationem habere et Deum et Spiritum sanctum. &vépyeiav Exewv 2diSafe, xal tdv Bedv, xal b mav-
¢« Quo ibo, ait, a spiritu tuo ? et quo afacie tua fu-  gytov Mvedpa - ¢ Mol nopeudd, grolv, and ol ved-
giam?)» Sane quorum est una operatio, una omnino  patés oov, xal &md mpostmou T gou oV QiYW ;
est potentia, et quorum est una polentia, una Qv 8 plaf Evépyera, pla wévies xal # Suvapige’
utique est natura. Una igitur est Dei et Spiritus  &v 8 pla f Sdvawm, pla 4 gooig* pla &pa tol Beod
sancti natura. xal 7od Hvedpatos | @uais.

Vers. 8. « Si ascendero in ccelum , tu ibi es: si ®. « 'Edv &vabd elg tdv obpavdy, ob Exel ol*
descendero in infernum , ades. » Omuia, inquit, P tav xata6d *8 el dv §dny, méper. » "Amavta, gnol,
imples, et que supra sunt, et quz infra. Unum  minpols, xal ©& dvew xal 7d xdtw. Tb pdv y&p tob
enim altitudinis est ultimum, alterum profundita-  Uoug Eoyatov , w5 8t t0b PaBovg. Kading 88 wip piv
tis. Recte autem ceelo conjunxit: « Tu ibi es, et obpavip xd, ¢ Tb txel el, » ouvéfevge, wp 8 §dn )
inferis, ades. » In angelis quippe, qui in ceelis =zdper. Toig ydp v obpavp Sartwpévorg ayyérots
degunt, conquiescit.”Ubique autem adest, et rebus  tmavanavetat. Mavrayol & mipesw, xa\ tolg mdct
omnibus praesto est : ¢ et in ipso vivimus, secundum  maploTatac * ¢ xal kv absd {dpev, xatdk Tbv Oelov
divinum Apostolum, et movemur, et sumus ¥.» *Anéstoloyv, xal xivalpeda, xal Eopdv.d

i Il Reg. xu1, 2. ! Jobx, 8. k Act. xvn, 28.

VARIZE LECTIONES ET NOTA.

% Addoc. Hebr, verbum. Aqu. )ali4.  Symmachus trepodoyia, ut in edit. Rom. legitur, *-7n.
Abest a cod. 1 et a textu twy O'. 1 AaBeir. cod. | prem. oé. ¥ Zov. Abest a textu Hebr. bene autem
additum ab his interpretibus. * °E &uot. Hebr. Pre me. *° *Expavauddy. Hebr. Elata, s. sublimicr
es.tl.' 2 cod. 1 '.vavopngv. " [lpocdmov. cod. 1 prem. tob. * 'Edr xazabo. Hebr. Si stratium fecero
mihi,
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0, 4. 'kav avaldborp ** tx; ¥ wvépuyds pov A VEms. 9, 10. ¢ Si sumpsero pennas meas sub
xaxt’ 8gBpov, xal xatasxnvdeow elg ta Eoyatza tf¢  diluculo, et habitavero in extremis maris. Etenim
8akaoamg. Kal yap xel 4 yetp cou Ednyhaer pe, xat  illac manus tna deducetl me, et tenchit me doxtera
vaBifet pe f| 8ckid sov. » "Opfpor td; dvatorde tua. » Diluculum vocavit orientem , maris extrema
txdaeos, Suopas 8t tic Oalddsene ta Soyara. T  occidenten. Alto enim et profundo longitedinem et
Yip Uee zal v Baber ©d piixog xal ©d mhétog mpos-  latitudinem apposuit, docens divinam naturam mi-
¢9nxe, Biddoxwy d i Oslag Quosws ameplypagov. nime circumscribi. Hane vero potentiam expertus
Tauitys 8¢ tR¢ Suvdpew; thy melpav Eiabe xal "lo- est propheta Jonas 1. Universorum enim Deum
vdg & mpophtng. Puyelv yip Tbv Tdv Ghwv Bedv imi-  fugere conatus, et caplus fuit, et undis constrictus,
xetphoag, xal flw, xat wel; xpaciv imedhln, xad et velut in carcerem quemdam in cetum conjectus
oloy elpxtff Tt mapedddn = xfter, xal mpds v est, et ad quam missus erat urbem deductus est.
&meotddn wéhy EmednyROn. "Aln03 tolvuv xal &v-  Vera igitur hic eliam vaticinationis verba osten-
tavla delxvutar thg mpopntelag ©x phpatac dre  duntur:

« Ei xatasxpvasaip elg ta Eoyata tfg Oaddsons, ¢ Si habitarem in extremis maris, illuc manus
bxal f) xelp gou 63nyHoer pe, xad xaOéfer pe 4 8c- B tua deducet me, et 1534 tenebit me dextera tua.
§:4 aou. [12') Kal eima, “Apa oxdto; xatamatfost [Vems. 11.] Et dixi : Forsitan tencbre conculcabunt
pe ¥, xal vu§ gutiopls &v M T Tpupi pou. » ‘0 me, et nox illuminatio mea in deliciis meis. »
82 3 Zippayos oYtws © 'Edr elmw, “lowe oxdroc Symmachus autem sic: Si dicam : Fortasse terebre
aepioxsndos ® pe, 4148 xal vOE pwrsird wspl  operient me, tamen nox lucida me circumstat. Et si
#pé. K&v mpdg dvloyovea, ¢nat, xdv mpdg Sudpevoy  ad orientem, inquit, solem, vel ad occidentem con-
fiduov xataglyw, whv ohy ob Suagedfopat Sovapmev +  fugero, tuam nen effugiam potentiam : et si tene-
x3v T sxdtet Ti¢ vuxtds xataxaidashar metpabd, bris noctis me ipsum occultare conatus fuero,
038" oltw; Moopat. ol yap @i tave xal Tb oxbtog.  neque sic delitescam : tibi enim lux sunt etiam te-

nebrze.

B ¢ "Ott oxérog ob oxotiobhoeTar dnd ool , xal Vers. 12. « Quoniam tenebrz non obscurabun-
vu§ ¢ Huépa gutiobhicetar. » ‘0 8 IZdppayos nd-  tur ate, et nox sicut dies illuminabitur. » Symma-
w6 * 00r8 oxdroc oxoreirdr Eoral vadp o4, dAd&  chus autem sic: Neque lenebre tenebricose erunt
xal vO€ O¢ Nudpa garsirar . Td oxézos, ¢nolv,  super te, sed et nox sicut dies apparebit. Tenebra,
Epof 2ot oxdrog * Lyd ydp Exw putds xal ox4tous  inquit, tenebraz mihi sunt; ego enim lucis et te-
Siagopdy. Sl 8t 1§ voepd gut, xal vi§ gavwrde, C Lebrarum differentiam habeo. Tihi vero intellec-
xat maons peanubplag gutewvorépa. « Q5 * w ox6-  yali lumini, et nox lucidissima est, et omni luce
70¢ alti¢, oltuws xal b ¢ aleiis. » Kabdnep Ydp meridiana clarior. ¢ Sicut tenebre ejus, ita et

tpot {ogudng 1 vU§, obtwg tatl cou gurervh, lumen ejus. » Nam quemadmodum mili tenebri-
cosa est nox, sic cst tibi lucida.
Y. ¢ "0 ab Exthiow Tobg veppots pou. » Tad- Vers. 3. ¢ Quia tu possedisti rencs meos. »

Ta M 88, onaly, ody &nhds Aéyw, &Ark Tff off QuTi- Hazc autem, ait, non temere dico, scd tua illumi-
buevog yhprtr, xal tolg Aoytapols Thv oy aly\qy  Datus gratia, et cogitationibus splendore tno illu-
Beybuevos. Negpobe ydp Evtaida tobg hoyiapob  Siratus. Renmes enim boc loco cogitationes appella-
mpoanyépeusey. "Emeidiy ydp 10 tmluuntixdy Eyxet-  Vit. Quoniam enim vis concupiscendi in renibus
cat ol veppols, of hoytopol 8t Thy tautng 8éyov-  posita est, cogitaliones vero hujus impetum reci-
T mpoaody , Noyiapnbg Exdlese Tobs yeppolc.  piunt, cogilationes renes vocavit. ¢ Suscepisti * me de
¢ "Avteddbou ¥ pouv Ex yaotpds pntpds pov. » T Ulero malris mewe. o Tu factus es pedagogus meus,
pov yéyovag xal maidotplbg, xal xndepdy, xal &i- et gubernator, el praceptor, et cum primum ¢X
Bisxados , xal eblbs Tig phtpag tEeNoy tiig ofig p utero exirem, wa 1535 providentia mihi con
mpovolag &mhiavaa. tigit.

&', « 'Efopoloyfigopal soe, &5t @obepids tbavpa- Vers. 4. ¢« Confitebor tibi, quia terribili modo
otdBns * - Oavpdota t& Epya gou, xal # guxh wou  magnilicatus es, mirabilia sunt opera tua, et anima
Yivbaxer o@édoa. » Toltou 8t 0 ydptv Ouvidv ¥ Sia-  ImeA COGNOSCil ea valde. » Propterea igitur te lau-
weAd, Ta’s oals peyakovpylarg xatavyaldpevos, xal  dare pergo, tuis magnificentiis illustratus, et ad
elg 70910 Sieyetpdprevog. hoe excitatus.

1 Jonz1, 3, seqq.

VARLE LECTIONES ET NOTZ.

¥ Rec. lectio h. 1. est avardbw.  Tac — &pOpor. Hebr. Alas awrore cod. Valie. pre xat® p-
8cov habet xat’ 8pBiv. ¥ Karax. us.lebr. Occultabunt me. Symm. émaxendoet pe. ** 'Ev— pov. Heby,
Circa me. Aqu. et Symm. mept &pé. 2 '0 62, x. v. A. Nonnulla ex Orii. ‘)r:emittuntur apud Cord. I c.
p. 694.  cod. 1 Emoxemiger. lla quoque apud Montf. in Hexapl. ad h. 1. * "Hu. gar. cod. 1 4 fpé-
pa galvet. * 'Q¢ goc adric. Hebr. Qualis est caligo, talis est lux (1ibi). ¥ Tavca — Osydusroc. Des,
apud Cord. L. ¢. p. 696. Que proxima sunt, ibidem ad Orig. referuntur. 38 ' Avrad. — pnzpdc pov. llebr.
{l',rote:u'su me in ulero mairis mee.  'E0avy. Hebr. Mirabiliter formatus sum. *°cod. 1 64, *! "Ypror,
b, sequ. ae. :
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qued fecisti in occulto, et substantia mea in infe-
vioribus terree. » Omnia, que ad me spectart, in-
guit, exquisite cognoscis. Tu enim me adhuc in
materna alvo ahsconditum finxisti, et perinde ac si
in novissima lerre parte fuissem, in lucem eduxisti.
Sic enim Aquila interpretatus est : Nom coo-
peria fuerunt ossa mea a te, quibus in occullo fac-
tus sum , varie formatus [ui sicut in infimo terree.
Nihil, inquit, te latere potest , qui hominum natu-
vai in recondita natura officina formas.

Vers. 16. « Imperfectum meum viderunt oculi
tui, et in libro tuo omnes scribentur, dies forma-
huntur, et nemo in eis. » Symmachus autem sic:

Informem me preeviderunt eculi tui, cum omnibus, B

qui in libro tuo scripti sunt, nullo die deficiente iis
qui formantur. Sic me, ait, vidisti, priusquam
effictus et formatus essem, ut eod qui jam in lucem
editl et perfecti sunt, et nullo 153@ die indigent,
et ia tuis libris scripti sunt. Horum librorum etiam
beatus Daniel meminit : « Judicium enim, inquit,
sedit, et libri aperti sunt m, » Et Pominus in sa-
cris Evangeliis : « Capilli capitis vestri omnes nu-
merati sunt °. » Per libros igitur intelligenda est
scientia Dei, que omnia cemplectitur, et nilil
vbliviscens Pei memoria. Divinis hoc modo expli-
calis , suum aperit propositum, non ambitione
ulens, scd utilitatis exemplar proponens.

Vers. 17. « Mihi autem magno in honore sunt
amiei tui, Deus, valde confortatus est principatus
eorum. » Hoc manifesto etiam historia docet. Nam
omni observantia divinos sacerdotes dignatus est.
Audierunt enim omnes promissiones, Guas Abra-
hamo Deus fecit : « Benedicam, inquiens, benedi-
centibus ° tibi, et maledicentibustibi maledicam ©. »
Pro, « Confortatus est principatus eorum, » Theo-
dotio sic est interpretatus : Corroborali sunt pau-
peres eorum. Qui enim olim propler impiorum re-
gum scelera in tenui et pauperrima vita degebant,
omuem honorem a Josia sunt consecuti.

Vens. 18. « Dinumerabo eos, et magis quam
arena mulliplicabuntur. » Nam regis pietate, et
qui olim impii crant, mente illustrati, palinodiam
cecinerunt, et cultum secundum legem amplexi
sunt: et qui quondam numeratu faciles erant, su-
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® Dan. vit, 26. Matth. x, 30. ° Gen, xu, 3.

VARIE LECTIONES ET NOTA.

%0 gxolncac. Hebr, cum factus sum. * Kal 9y vador. pov. Hebr. y~opn arlificiose factus

sum. " cod.d tpé. VY °Axd oob. Des. ibid. ¢ ‘B¢ év surwrdre. Montf. in Hexapl. ad h L
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TadTag.
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xal Ex) Tobs ExBpovs eou EgeTnxduny ®*; Tékewov pl-
ang tplaovy abrtolg, el ExBpolg tyévoved poi. »
Tie ofi¢ tEfpinpat dydnng, O Afomota. Tavtd oot

etiam 1537 mutationem orbis factam post incar-
nationem Dei et Salvatoris nostri. Vincunt enim
numerum per quamlibet eivilatem et regionem
Dei cultus studiosi. « Exsurrexi, et adhuc sum te-
cum. » Symmachus autem sic; Expergiscar, et sem-
per ero apud te. Semper enim meipsura excitans ,
ot pigritiz somnum exigam, el i memoriam
in mente conservabo. Sic enim tua perfruar
ope.

Vers. 19. « Si occideris, 0 Deus, peccatores, viri
sanguinum, declinate a we, guia Jitigiosi estis in
colloquiis. » Proprium est eorum qui bonos dili-
gunt, contrarios detestari. Idcirco ait : Cum tu, qui
beniguus es, peccatores interimas, mullo magis
ego Lorum consuetudinem aversabor, cum litigio-
sam eorum meniem noverim. Non enim ferunt bo-
nas admonitiones, sed ob animi morosilatem has
rejiciunt,

Vems. 20. ¢« Accipicnt in vanitatem civitales
tuas. » Interlicies autem ipsos, ait, non injuste, sed
quia frustra civitates incolent, utilitatem cx (uis
legibus nullam percipientes.

Vers. 21, 22. « Nonne qui oderunt te, Domiue,
oderam, et super inimicos tues tabescebam ? Per-
fecto odio oderam illos, et inimici factisunt mibi. »
A tuo amore, Domine, pendeo, et eadem qua tu et

oddopar xal @ukelv xal pegelv. Ak wou 7olto ¢ diligere et odio babere volo. Propterea tuo cultui
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npds thy aldviov 88nyndijvar mopelav, Talra &p-
pé0n pdv Ond 70U paxaplov Aabld, mpoeppédn &
elg "Twalav tdv edoebf], mpbxettas 8¢ mdo toig Pov-
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o'. « Elg t télo¢, Yaduds tp Aabid. » Awwxé-
pevog Omd toU Zaob) & paxdpiog Aabls, slg Emixou-
plav sakel tdv TV Shwv Bebv.

adbarentes amo et 1 538 honoro : odio verv ha-
beates te, non modo odio prosequor, verum etiam
propler eos meereo , et contabesco. Qui ewim ut
impios, misereor vero ut homines, et ob naturalem
cognationem eos deplorare * cogor : detestor aujem
rursus ipsos ob maximam pravilatem.

Vens. 23, 24. « Proba me, Deus, ct scito cor
meum: interroga me , et cognosce semilas meas.
Et vide num via iniguitatis in me sit, et duc me i
via weterna. » Hee ego quidem ita se habere arbi-
fror : te aulem optimum animarum medicum pre-
cor, ut meam diligenter perspicias vitam, cordisque
moliones inquiras: et si quid tuis legibus repu-

P gnans in bis inventum fuerit, ut a tua sapicntia

curetur obsecro, ulque ad ®ternum iler deducar.
Hzc a beato Davide dicta sunt, et de pio Josia
predicta, et omnibus, qui salulis occasionem volunt
arripere, sunt proposita.

INTERP, PSALMI CXXXIX.
Vers. 1. ¢« In finemn, Psalinus Davidi.» Cum beatus
David a Saule persecutionem pateretur, in auxi-
liumn Deum universorum vocat.

VARIZE LECTIONES ET NOTA.,

® cod. 4 tynyépbnv.

® *0zs — Siad. lta leg. in ed. Ald. et Compl.
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Vens. 2. ¢ Eripe me, Domine, ab homincmalo,a A4 B, « 'ESedol pe o8, Kopie, 1§ avdptimou movnpad,

viro iniquo libera me. » Injustus Saul, et erga bene-
factorem ingratus. Studuit enim beatum Davidem
occidere, qui non modo ipsum nulla injuria afloce-
rat, verum etiam multorum beneficiorum ei fuerat
auctor.

Vers. 3. « Qui cogitaverant iniquitates corde suo,
1539 toto die constituebant prelia.» Nam non pra-
vis solum usus est cogitationibus, sed eliam opera
cogitationibus addidit. Pro toto die autem Symma-
chus quotidie interpretatus est.

VERs. 4. « Acuerunt linguas suas sicut serpentis,
venenumn aspidum sub labiis eorum. » Nam sapius
illum dolo interimere conatus est: et szpe cum
jurasset, amicisque verbis usus esset, jusjurandum
violavit. Subdolam igitur mentem, et ocenlivm
dolum, jure serpentum ferarum veneno compa-
ravit.

VERs. 5. « Custodi me, Domine, (ut evadam) e
wanu peccatoris, ab hominibus iniquis cripe me. »
Justo convenit hazc precatio. Non enim inimicis
interitum, sed sibi ipsi salutem efflagitat. ¢ Qui
cogitaverunt supplantare gressus meos. » Exaclus
a Saule * beatus David ad Allophylos fugn: impii
autem erant illi, et omnis iniquitalis operarii.
Mcirco igitur admiratione dignus est: quippe qui
ubique pietatis custos fuit, et tempori inservire
noluit. Verumtamen, ait, parum abfuit, quin ille
me exigens, gressus pietatis mez supplautaret.

VERs. 6. « Absconderunt superbi laqueum mibi,
et funibus extenderunt laqueum pedibus meis:
juxta viam offendicula posuerunt mihi. » Superbum
nuncupat ipsum Saulem. Laqueos autem, et funes,
el scandala, diversas insidias, fraules, et dolos.
Hzc autem tropice dixit, metaphora desumpta a
venaloribus, et laqueos, 1540 cusses, et reiia
extendentibus. _

Vers. 7. « Dixi Domino : Deus meus cs tu.» Ego
autem, despectis omnibus humanis me ipsum tibi
commendavi, et t¢ Dominum ac Deum novi, et a
te opem exspecto.

Exaudi, Domine, vocem deprecationis mee.
| Vers. 8] Domine, Domine, virtus salutis mea. » Haec
repelitio credentis et amantis est. Tn te, ait, salutis
spem habeo: tu enim solus salutem afferre potes,
« Obumbrasti super caput meum die belli. » Et hoc
experientia didici : etenim quando cum Goliatho sin-
gulare certamen habui, et quando contra Allophylos
in aeie steti, veluti scuto auxilio tuo munivisti me,
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8. « "Avilp Ylwoswdng o xateubuvifcetar imd
ths YAs. » Tobs Sabdhovias altdv cuveyds mapi
©p Zaobd & voltwy aivivtetar, tdv Awhx, Tob;
Zupalovg, tobg &dovs, o modkals ouxopavtiaig
txiyonvto. Kal &ibdoxer g Sapaptdvovsr 0d
oxomb of mhoutov ydptv xal Suvasvelag tff eudo-
dovla yptopevor, xai od wuyydvousy &v Epleviat.
¢ "AvBpa &Bixov xaxk Onpedoer els SixpBopav 80, »
Tabta vdp xal 6 Taobd Omépewvev: flw yip &v
T Toadpey, xal t3éGato thv Bavarnpdpov mAnYhv.

ty’. ¢« "Eyvwv Gt moufiger Kipiog thv xpiowv tav
wTwx@y ¥, xal thv Blxny tdv mevitwyv. » Mepd-
Onxa, oo, T Oclag 8 Yhgou Td dixatov, xat olda
&t tobg maong &vBpwnelag Pondelag tphpovs odx
tdoet mpoyelpous Tolg mokepolaty sig PAdGny, dAA&
npafetar dlxag Tobg &dlxovg ** &&lag.

8. « My blxator Egopodoyhicoviar = dvépatt

P Psal. vii, 15.
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Vers. 9. « Ne tradas me, Domine, a desiderio mco
peccatori. » Symmachus sic: Ne des, Domine, de-
sideria iniqui. Similiter autem et Theodotio, et
Aquila. Desideranti, ait, meam cedem ne des
desiderii eventum, Et secundum Sepluaginta sic
intelligendum est : Ne per mie consequalur que cupit.
Ego enim salvus esse cupio, ille vero me perimere
cupit: ne igitur meum desiderium illi praheas.
« Cogitaverunt contra me, ne derelinquas me, ne
fortc exaltentur. » Omnem cogitationem in meam
caedem convertunt: ne igitur me tna providentia
prives, ne ansam superbiz ipsis prebeas.

Vees. 10. ¢« Caput circuigus eorum 1541 et
labor labiorum ipsorum operiet eos. » Hinc futura
eis mala praedicit. lloc autem planius Symmachus
interpretatus est: Acerbilas eorum, qui circum-
dederunt me, labor labiorum ipsorum ‘ operiat eos.
In proprias, inquit, insidias incidant, et que in
me moliti sunt, patiantur, et acerbitas quam adver-
sus me machinati sunt, eos, qui hac utuntur, peni-
tus operiat. Hoc simile est illi, quod in septimo
psalmo dictum est; « Lacum aperuit, et effodit
eum, ¢t incidet in foveam, quam fecit P. »

Vers. 41. « Cadent super eos carbones, et in
ignem dejicies eos. » Nam veluli quodam igne ira
ipsos consumes. ¢« In miseriis, et non subsistant. »
In calamilates incident, sed his superiores non
erunt. Hac autem Sauli acciderunt in bello contra
Allophylos : ibt enim c®sus, vite fincm sortitus
est.

Vers. 42, ¢ Vir linguosus non dirigetur in terra.»
Per hec tacite indicat eos, qui conlinue apud
Saulem ipsum calumniabantur. Hujusmodi fucrunt
Doeg, Ziphzi, et alii, qui multis usi sunt calumniis.
Et docet eos voli compotes non fore, qui ob divi-
tias et imperium falsis utuntur verbis, neque
conseculuros qua desiderant. ¢ Virum injustum
mala capient in interitu. » Hec enim et Saul per-
pessus est: nam caplus est in- bello, lethalemque
plagam accepit.

Vers. 13. « Cognovi fore ut 1542 Dominus
vindicet judicium inopis, et vindictamm pauperum. »
Sane didici, inquit, divin® sententiz justitiam, et
novi, quod eos, qui omni humano auxilio privati
sunt, minime hostium injuriis expositurus, sed
dignas ab improbis peenas exacturus sit.

Vens. 14. ¢ Verumtamen justi confitebuntur no-

VARIE LECTIONES ET NOTA.

" Mh — duaprwp. Hebr. Ne annuas,o Jehova, desideriis impii.
est Aquilz interpretatio apud Montf. in Hexapl. ad. h. .

™ Kal é "Axvdac. Diversa autem

8 od. 4 &modaloot. "¢ I'dp. lbid. sequ.

gnot. "7 Awdor. — vYwloowr. Hebr. Cogitationem ejus ne provehas, efferent enim sese. ' ‘H --

avrovc. Hebr.
add. alzolg. *°cod. 1 ouyxalidor.
sentit cum cod. Alex. In cod. Vatic. autem
dawz. Hebr. in foveas. Symm. et Theodot. clg
80 Acapfopdr. Wa leg. in cod. Alex.
0 *Adlxove. cod. 1 aglovg,

enenum circumdantium me, labor laborum ipsorum operiat eos.
8 Ib. avéaxadev.
OOS! &v0paxeg sequ. mupbs Eml T Yi¢, xal. ® 'Er ra-

vvous.
8 Rec. lectio h. I. est 00 mrwyod.  Oslac. Abest a cod, 1.

' Zagéorspor, cod. 4
8 Kal. Abest a cod. 1 cujus lectio b. I con-

8 0v. cod. 1 add. pf. 8 Tovrwr. Ibid. adtdv.



1947

THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS

1648

mini tuo, et habitabunt recti coram vultn tuo. » A cou, xal xavotxfisouaty e0:lg obv T =poadimy

Idcirco igitur justorum chorus te laudat, hoc pree-
sidio a te adjutus: et tuam dignitatem amant,
semper de Le cogilantes, tuamque facicm se intueri
putantes. Hujusmodi est illud, quod in decimo
quinto psalmo dictum est: « Providebam Dominum
in conspectu meo sewmper, quoniam a dextris est
mihi, ne commovear 4. »

INTERP. PSALMI CXL..

Vems. 1. « Psalmus Davidi. » Hic etiam psslmus
eumdem habet sensum, quem priecedens. * Nam
cum a Saule persecutionem pateretur, Deum ob-
secrat. « Domine, clamavi ad te, exaudi me. »
Clamorem enim anim# alacritatem nuncupat. Sic
enim et Mosi tacenti Deus dixit: « Quid clamas ad
me *? v —¢ Attende ad vocem orationis me®, cum
clamavero ad te. » Benevole, ail, meas preces
admitte, Domine,

Veps. 2 « Dirigatur oratio mea, sicut incensum
in conspectu tuo : elevatio manuum mearum sacri-
ficium vespertinum. » Virtutis actionem precibus
conjunxit: 1543 quandoquidem manuum erectio
hanc declarat: nam opus manibus committi solet.
Orat autem, ut perinde ac thuris vapor preces
ascendant, illiusque bonum odoremn imitentur:
codemque modo ut manuum exlensio vesperlino
sacrificio similis videatur. Vespertini quidem, et

" non matulini, mentionem fecit, quoniam in cala-

oou. » Toltou 3i yapv 6 v Suxalwy dvupvel oe
xopds, Tautys mapk ool Tiis xmSepoviag Tuyxdvwy.
Kal thy ofv &yandot mposdpeiav, dsl oc gavtalé-
pevo, xal TH odv dpdv Omodawbavovies mpdswmov.
Totwoltév i33e tb bv T mépmTy xal Sexdty elpy-
wévov dadwp, « Hzowpwpny 5dv Kiprov Evirmidy
pov Samavtdg, vt bx Sefudv pov taomv, Iva pj
oakeufd. »
EPMHN. TOY PM' YAAMOY.

a'. « Tadpds ) Aabil. » Kai? olrog 6 Laduds
thy althy Exer ©§ mpotetaypévy Sdvoay * Stwxd-
pevos Yap Omd tol ZaobA aveibolel ** tiv Oedv.
« Kipe, txérpafa mpdg ot, elodxouabv pou '3, »
Kpavriyy yap ** xadel thv <fjs $uyific mpoupiav.
00w ydp xal Mwood ciydvrog 6 Bedg Egn, « TE
Bod¢ mpbs wpe; » — « Mpdayes tf) puwvij tis Sehhoeg
ov &v T xexpayévar pe mpds 0. » Edpeving, gral,
Aéomota, 8éGar thy Ephy bxetelay,

£'. « KatevOuvbfjtw § mposevyh wov, bg Suplapa
tvomiby gou * Enaparg Ty yetpdv pov Bucsia Eome-
cwvli. s T mposeuyd ouvélevke thv mpdfiv TRg
&petis. ‘H ydp Enapaig tdv yeipidv taviny mapa-
Sadol thy tpyastav Y&p al yeipeg Evexetgisfnsav.
Ixetedze & ©p tob Oupidpasos Gspd mapamdy-
olw; dvansppdiivar thy mposeuyhy, xal thv xelvov
cbooplav ppfoastar. ‘Qoadtw; 8 xol Tdv Yetpdv
thyv Excacty tomepwvi] Ouola pavijval mapaminalay.
‘Eanepivijs pévror, xal oby Ewlivijs tpvmuéveusey,

mitatibus et meeroribus versabatur: tenebris au- C Emedhy v ouppopats fv xal Aimatg: axdty 8t Eouxev

tem et nocti similes sunt calamitates,

Vers. 3. « Appone, Domnine, custodiam ori meo,
et ostium circumstantie circa labia mea. » Duos
pavieles opifex linguz dedit, unum dentivm, et
alterum labiorum, temerarios ejus impetus cohi-
bens. Verumtamen Propheta ut et alias custodias
consequatur obsecrat, timens, ne quid indecorum,
dum suas deplorabat miserias, diceret. Nam neque
ipsum, cum a Saule perseculionem pateretur, ali-
quod maledictum unquam dicere voluisse, historia
testatur. Quin et cum alii ipsum Saulem necare
tentassent, ipse Unclum Domini eum vocavit. Et
ipsum alloguens, servum se nuncupavit, et eum,
qui cedem nuntiabat, se hane effecisse juveniliter
jactantem interemit, dicens: ¢ Sanguis tuus super
caput tuum, quoniam tu dixisti occidisse te Unctum
Domini s. »

Vers. 4. « Non declines cor meum ad verba ma-
liie, ad excusandas excusationes in peccatis. »
Obsecrat, ut non solum lingua, sed etiam ipse

q Psal. xv, 8. r Exod. x1v,45. * 1 Reg. 1, 16.

1§} ouppopd zal vuxtl.

Y. « 80, Kipie, puiaxhy t¢ owépatl pov, xai®
BUpav mepioyfjs mept t& yeldn pov. » Alo pivé
Anpiovpyds Edwxe % tf YhdTey Teiyea 97, T TdV
856vtwy, xal td t@v xethéwy 8, td¢ ddyous alriig
Oméywy ® bppdg. 'ANX’ Suws 6 HpophTne xat ézé-
p2s &mohaUoar mapaxalel gulaxils, deduvg ph Tt
¢0éyEntar oyethialwy obx ebmpemée. “Ott yip olf
Und ToU Zaobh S:wxbpevog elmelv 1 BAdsgnpov
fvésyete mdmote, papsupel 1) totopla. A& yap
Gvatpelv * abthv metpabéviwy, abtdg Xpratdv dvépa-
oc Kuplov. Kat mpds adtdv Sradeybpevog, Soldov
tavtdy amoxadel ¥, xal tdv pnvisavia Thv epayhy
adtod, TavTny memworyxévat veavieuadpevoy, aveliey,
elpnrd; * « Td afud gov imt %iyy xspakiv gov, ot
a? elnas avnpnxévar tbv Xpuatdv Kuplou. 2

&, « My txxiivg thv xapdiav pov ely Aéyous
wmoviplas, o0 mpopacijeslar mpopdssig év dpap-
tiag. » 00 pévov yrwttav® gpoupnbivar wapa-

VARIZE LECTIONES ET NOTA.
% 'Erdxior. b, prem. — 8tt. ** Kal @céy. Hzc et alia hujus psalmi Origeni tribuuntur apud  Cord.

I.OR. 723. seqq. ** cod. 1 Hvubbler.
cod.d. ° Kal —

¥ 1b. telyn. 9% Xswlédwr. Ibid. sequ. 8ébwxzv.
X0

9 Eicdaxovady pov. Hebr. Festina ad me.
. Hebr. Et custos sis ad januam labiorum meorum.
* 1h. Eméywy,

® I'dp. Abest a
% “Edwxe. Abest a codl. 4.

t Ib. avedetv. ?Ib. dmexdrst, 3 b

oi. * Tov duapr. Hebr. Ut faciam s. peragawn. opera in impietate. ® [Adrzar. cod. | prem. thv.
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xak:l, d20% xal adtd® tij¢ Suavela; x:vhpate, Tva A mentis motiones custodiantur, ut ne aiia cogitatio

ur®t Ev Exelvors Erepls Ti¢ mapd Tobg Osloug vdpovg
€pz0ff hoytopds. "Avt " tol, ¢ Ilgogaaifeadar wpo-
e&3et; &v adpaptiowg, » 6 Zippayss elpyxev, ér-
rolac ® zapaydpovc. Kal xatk tobg 'E6dopfixovia
8 obtew vontéov ' 'HoYvato oyigaclar & paxdpios
Aab\s |, 8t "Exfpde xal modépiog & Saobd, xal g
opayfis igidpevo; ¢ ipfigc olx &duxov Tolvuy
&vedelv  tdv totoltov, tol wopou Srayopeuovrog,
¢ "Ayanfioet; tdv winolov cov, xal piahgers ToV
$x0psv cov. » "ANM& thy edayyehuxiv Tpobewpldy
mohetelav, xat' ixelvqv %Oeke Prolv xal ebystac
pndeplay wpépacty slg dpaptlav Aabeiv. ¢ Ldv
avBgdrmorg Epyaopévols Thy dvoulay, xal® od ph
cuvBudsw petd tav Exdextov adtv. » Talza yip,
@70\, Spdawv ol tijs mapavoulas Epydtarc tpol Bt
pY eln g meds albtobg xovwvia, xdv thy dxpav
fywawv edxdnplav. ‘Exdextolc vdp tviatba tiv
Tovr,pv Tobg edy; pepolvrag xadel.

¢, « DaBevoer pe Slxarog &v Ehéer, xal &EréySee
pe - Edatov 10 8t dpapswlod ph himavdtw Thy xspa-
My pou't. » Alpeswiepd pot M, @rol, T& Tapi
1@y ixalwv maeiag yapiv yivépeva '? zal hoe-
Aelas dumnpd, Tdv Tapk TGV dpapTwiiv TPOIPS-
popévey 134wy, %3v 1 Slxnv thalov Aapmpivaviog
xepady, Oupnpeoséoav por talta mapéyer Jwhv.
Alpolpar Yip mapd Tdv Sixalwv madedcabar, 4
Tapk tOv dpaptwidv Ospamedesbat. « "Ote Exe
xal f mposeuyf] pou iv 18 zal; elBoxlatg adtdv. »

‘0 8 Zippayos obtwg * "Ere 82 xal % zpevsvyd ¢

pov &rtéde 1dv xaxidr atradr. Tosoltov Yap an-
éw o0 vhy Ixelvwv ednpeplav {nldoar, 67t xal
aldtobg ebyopar petablndivar, tva perablndelone
<ij¢ edmpaglag Mabwat xaxlag petaborfy.

¢’. ¢ Katenélnoav Eydpeva métpas'® of xpiralt?
abTdv. » Obx el paxpdv, enal, @pouder yevisovta,
xat ol tfg dxpas Suvastelag inednppévor, é-
Tpatg'® Vpidotg Omd Uddtwv xalumsopévarg Omo-
6plytot mapaminaiwg Esovzar, &vrl Tol, M0y mapa-
8obfisovzat, « "Axobgoviar & Phpatd pov, & -
d6vlnsav. v T melpz 8t pabbvreg Tov tpdv prpa-
Twy T3 dn0i;, xal tig todtwv fidoviig xat Lpedelag
aloBficovtar.

0. « "oel*® mhyos Yijs Eppayn®® tmt <is YR¢,
Suoxoprlody t& dotd abrav® mapk tdv &dqv. »
Ndyxoc rijc 5 suvexds <R Yijc xakel, 8 td &pbrpy
Tepvépevoy elg Bodovg Biatpsitac. Todtorg®, prol,
©ols* Bikowg mapaminslws of viv EetdTeg * Siaku-
Oficovzar T Bavdtey, xob v Tols tdpor; T& ToUTLY

t Levit. xix; Matth, .

in ipsis 1544 deprehendatur, nisi divina leges.
Pro « Ad excusandas excusationes in peccatis, »
Symmachus dixit, cogitationes iniquas. Et secundum
Sepluaginta ita intelligendum est. Poleial sic
ratiocinari beatus David : Inimicus et hostis est *
Saul, meamque cedem desiderat; non injustum est
igitur hujusmodi hominemn interimere, cum lex
aperte denuntiet: « Diliges proximum tuum, et
odio habebis inimicum tuum *.» Sed evangelicum
vivendi modum pravidens, secundum illum vivere
voluit, et precatur, ut nullam peccandi oceasionem
arripiat. « Cum hominibus operautibus iniquita-
tem, et non communicabo cum electis eorum. »
Ikec enimn, inquit, iniquitabis operarii faciunt:
mihi auiem non sit cum ipsis communicatio, licet
summawm felicitatem habeant. Electos enim hoce
loco pravos homines feliciter viventes nuncupavit.

Vers. 5. ¢ Corripiet me justus in misericordia, et
increpabit me, oleum autem peccatoris ne impin-
guet caput meum. » Eligenda, inquit, potius sunt
mihi tristia a justis ob correctionem et utilitatem
profecta, quamn duleia a peccatoribus allata, quam-
vis hxe, instar olei caput exhilarantis, jucundam
mihi prebeant vitam. Malo enim a justis corripi,
quam a peccatoribus coli. « Quoniam adhuc et
oratio mea in beneplacitis corum, » Symmachus
autem 1548 sic: Adhuc autem el precatio mea
intra malitias ipsorum. Tantum enim abest, ut
illoram prosperitatem concupiscam, ut precer et
ipsos mutari, ut mutata felicitate, mali mutationem
accipiant.

Vers. 6. ¢« Absorpti sunt juncti petre judices
eorum. » Brevi, inquit, imbecilles evadent, et qui
summo imperio inhrent, instar scopulorum, qui
in mari delitescunt et aquis obruuntur, submer-
gentur, hoc est, oblivioni tradentur. « Audient
verba mea, quoniam dulcia facta sunt. » Cum au-
tem experientia didicerint meorum verborum veri-
tatem, &t horum dulcedinem et vilitatem sentient.

Vers. 7. ¢« Sicut crassitudo terre erupta est

D super terram, dissipala sunl ossa eorum prope in-~

fernum. » Crassitudinem terre solidilalem terra
nuncupat, qua aratro proscissa, in glebas dividitur.
Instar harum, inquit, glebarum, qui nunc siant,
morte dissolventur, et eorum ossa in sepulcris

VARIZ LECTIONES ET NOTA.
* Adrd, 1b. sequ, ©&. " ‘Arzl. In cod. 1_seﬂu. 8¢. ®'Evvolac. Ib pram. dvvoeiv. Tta queqae apnd

Montf. in Hexapl. ad h. 1. *
Yot ¥& H8ia adtdv.
ne renuat (tllud) caput meum.
post weehelag.  ** Kdr. cod. 1 xat,

Kal — abdror.

ebr. Et ne vescar de cupediis eorum. Symm. wi gupea-
1% *Edaior — xep. pov. Hebr. (hoc erit velut) oleum capitis, s. capitl infusum :
1 Mov. Abest: cod. 1.

‘Ey —

'* Moc. Des. ibid. ! I'iydperva.ln cod. 4 ponitur
atrar. Hebr. Contra mala, s. malitian* , eorum.

' Kacsx. éxdp. métpac. Hebr. Demittantur (quasi) in manus petre. *" Ol xpizai. la leg. in od. Ald.

et Compl. Recepta lectio est oi xpataiol. 18 [ézpaic.

cod. 1 preem. xal. *° 'Qoel — @dyr. Hebr. As

si findit et scindit (aliquis ligna) in terra, ita dispersa sunt ossa nosira wsque ad osiium sepulcri. ** Rec.

lectio h. 1. est Gzepgdm.

3 dorarec. eod. 1 add. xal edmadodvreg,

* Avzar, Praestal lectio cod Vatic. #fjpdv.

2 cod. 1 Tadzatg. ** b, walg.
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dissipabuidur. Prope infernum cnim sepulcra pun- A 01 oxedacOisovrat. Mapl rov @8nr ydp Tous 1d-
cupavil. Qoug Exdheaey.

Vens. 8.°¢Quoniam ad te, Domine, Domine, oculi 7. « "0t mpds ok, Kipe, Kipte, of dp0aduof pov,
mei, in te speravi, ne auferas animamn meam. » imt oot fAmica, ph dviavédns thy quxiv pov. » ‘Exé
Ego autem in nullis rebus humanis confido, sed & oldew t@v &vBpwmlvwy Bappe , &ldd thv ofy
twam exspecto opem, et precor, ne hac mea anima  wpogpivw Pofdeiav, xal napaxadd tadwng Thy Epky

sit privata, B yupvebfvar guyhv.
Vers. 9. « Custodi me a laqueo, quem statuerunt 0. « $bragdv pe and mayidos, {s ovvesthsavid

mihi, et a scandalis operantium iniquitatem. » La-  pot, xai and oxavddiwv =0y Epyalopévwv tiv dvo-
queorum istorum Y546 ct scandalorum, in prie-  piav.» Tév* mayiSwv toitwy xal tiv oxaviilwy
cedenti etiam psalmo mentionem fecit. Lagueos  Epvquéveuse xal év T mpd toitou Jadud. Maridac
autem, et scandala, insidias vocat, a quibus ut & xai oxdrbala t&s tmibouddg xakel, &v &rala-
liberetur obsecrat. Yivar Tapaxalsi,

Vers. 10. « Cadent in reticulo cjus peccatores. » t. « Heoobvrar &v ap@iéliotpy altod of dpxp-
Hoc est, Dei. Qui enim aliis Jaqueos parant, divino _ twkof, » Toutéstt, Tob Beol. Ol Ydp Tols EMdors Ta¢
supplicio comprehendentur, veluti quodam reti, et B mayl8ag®® mnyvivtes, xabamep Tivt Sixtly, T Beiz
qua faciunt, sustinebunt, et qua aliis machinan-  oulngffisovtat tipwpla, xal @nep Spwaiv Umope-
tur, patientur. « Seorsim positus suin ego, donec  volotv, xal weloovrar & ol &hdorg Emayousiv.
transeam.» Ego vero ab istis remotus semper cro, ¢« Katapdvag? elpl tyd, Ewg o0 " wapélfw. » 'EYd

donec vite finem accipiam. 8t <oUtwy xexwpiopévog drazedéow, Ewg v Sé§wpat
<0b Blov td mépag.
INTERP. PSALMI CXLI. EPMHN. TOY PMA’ YAAMOY.
Vess. 1. ¢« Intellectus Davidi, cum esset in spe- a’. « Zuvésewg ©p AabrS, iv o elvar abrdv iv @

lunca orans. » Planum est psalmi .argumentum. omnlaly mposeuybpevov®, » AfAn?® tob ¢adpob §
Cum enim a Saule beatus David persecutionem  OméBesig. Awxbpevos Yap 6 Oelog Aabld Uwd 703
pateretur, in speluncam aufugit ©, et in intimis  Zaobl, xatagelyet piv Omd 50 onhAatov, xal év Toig
ejus penetralibus delituit. Deinde conspicatus Sau-  &vlotdtoig tTovtov xataxpimtetar ywplow. Eita
lem illuc delatum, meutis timorem exegit, divi- Beacdpevos tdv Laobh ixzi xataybévia, thv piv
numjue auxilium imploravit, et hoc consccutus  Seiklav tijs diavolag tEflace * Ty 8 Oeclav Emixoy-
est. C plav Exdhese, xal Tadtng TeTdynXE. .

Vers. 2. « Voce mea ad Dominum clamavi, voce B'. « Quwvij pov mpds Kiprov Exéxpaga, puvij pov
nmea apud Deum deprecatus sum. » Et hinc patet, =pds Koipiov 8efifnv. » Kal Evtetlev Sfdov, dg
clamorem mentis intentionem vocari. Quomodo xpavyhv thv zijs Siavoiag mpobupiav xadel. Hag
enim qui delitescit et latere desiderat, potest uli  y&p &v Exéxpa§e guwvij yprodpuevos 6 xpumtépevos,
voce, et clamare? Dicit igitur : Cumn omni alacritate  xat Aafelv mpoBupolpevog; Aéyet Tofvuv, &3t Mztd
Dominum oravi. " mdong mpoduplag lxérevoa by Bedv.

Vens. 3. « Effundam in conspectu ¢jus orationem  ¥'. ¢+ 'Eyys® tvimiov abtod thv 8énsiv pov, iy
meam, et tribulationem meam ante ipsum aunun-  BXiev pou Evdmiov abTed Emayyedd?. » Kat thy
tiabo. » Et calamitatem, ait, notam ipsi 547 feci, oupgopav, gnaly, adt® memofnxa dflnv, xal thv
et pro ea precationem sedulo obtuli: precationis Ump tadtng Ixetelav Emiperds mposevivoya * T
autem vehementiam per illud effundam declaravit. oAb 8¢ 7jg Sefjocwg 8id 00 dxysd mapedilwoev.

Vems. 4. « Cum deliceret spiritns meus. » Hee &. « 'Ev ¢ éxhelmewy E§ tpob b mvelpd prov. »
autem facicham, cum malorum magnitudinem vi- Talta 8¢ Edpwv thv Onepboihy Bedpevos TV xa-
derem : nam prope ipsam mortem habitabam. « Et  x@v: map’ abzdv ydp toxnvolpnv tdv Oavatov.
* tu cognovisti semitas meas. » Omnia mea tibi D ¢ Kat ob &yva tég tpl6oug pov. » Mldvra 87Md g0t
sunt nuda, et nulla mearum actionum tuum pre- & Epd, xal 008tV TV Epdy wpdewy tHy sdv Dalev
terit oculum. «In via hac, qua ambulabam, abscon- d¢Badpéy. « 'Fv 68 zaity, § tnopeudpny, Expuday
derunt laqueum mihi. » Et qui venantur ferarum mayida pot. » Kat ot 8npedovtes tav Onpluv &g
vias investigant, et in illis retia statuunt. Hos imi-  630bg &viyvevovest, xal &v Exclvais totdat ta Ofjpa-
tatus Saul, et de Davide curiosius inquirebat, et  tpa. Toltous pepodpevog 6 Baobd, megiepyaldusvog
ubi ipsum degere intelligebat, ibi insidias parabat. t& xatd thv Aab6id Sietéher, xal EvBa Siayery altdy
Hoc etiam diabolus facit, et incedenti in via tem-  tpavBavev, ixel tals Evédpars Exéypyro. Tobso xal

u] Reg. xxiv, 1 seq.
VARLE LECTIONES ET NOTAE.
* Tér. Abest a cod.1. % cod. 1 maya;. ¥ Karapdvac — mapéllw. Hebr. Donec ego una

franseam sc. rete eorum. ** 05, cod. 4 &v. * Ipocevy. Rec. lectio b. I est mpossuyh. 3 Aijdn—
sszUynxs. Hiec ut alia hujus psalmi apud Cord. 1. ¢. p. 750. Origeni tribuuntur,  * cod. 1 &zayycdd.
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8 5udbohog Gpd ¢ xal v pdv Bedovr v tig ow- A perantiz, luxuriz laqueum parat; ei vero quj

gpoavvys 484, Tllnot Tiis @uindoviag thy méyny:
p 8 Blenposivy yalpover, ig xevodoflag b
dixzuove <O Apuoypnudtw, Ti¢ mhsovelag g
agoppds * ff maplevig thy ddalovelav, xal dmat-
anhd txdozy Bly tdv e00fpatov Adyov.

€. « Katevéouv el 1& 8ckid, xal tnéBlemov,
x2i% olx %y 6 Emiyivdoxwy pe. » O0bdéva, gnaty,
od8apddey tpwy tmixoupov. Aefid yap 1 mpdypa
Twv ebvoustépwy Exdheey. « "Amdleto uyl an’
Epol, xal obx Eattv & ExfnTav ThH Quyhv pou. »
"Aglxtog Epxeot mepiénesa, xal mépov ody eVploxw
¢uyHis, o8k tov imapuvépevoy.

¢'. « 'Exéxpafa mgd; ok, Kipte, elra Zv el 4 &)~
=i pov. » Bt volvuv Ixetedw , ob ti¢ tpdg EAnidag
tihpyoa.

« Mepl; pou el &y i Sovrwy. [§.] Hpboysg mpdg
Thv 8énoiv pov, 6t tramevilyy o@édpast, » Hold-
x5 6 Ocing A26\S peplda olxelar txdhess by Bedv:
xal viv 8t doavtug Tolto memoinxev. Obdeplay T&p,
gmaty, &y Exw BofiBetay, &Ah& ot pévov Exixoupoy,
xat 8ud 0ob Tuyelv &vtibodd Tig {wig. Tazslrwow
8t ag oupgopds tvralba xalel. Touto ydp xal &
Ioppayes mapedilwasy, Axpdacar tac dadudc ¥
#ov, 8te frérmoa ocpddpa. « 'Picai pe ix tiv
xatabioxdviwy ps, 1t Expataidincay Ontp Epé. »
"loyupbtepol pou®* yeyévnvras ol morépior: Sk 8@
¢ ofs gomiis Ta¢ toltwy SragelEopar X&lpag.

1. « 'Efdyaye ix gulaxis iv Yuxfv pov, ob
Egopodorficacdar® = évbpas! cov®, » ‘0 &t 'Axv-
dag oltwg, 'Efdraye &£ dmondsiopod iy Yuyty
#ov. "0 tv elpxsf ydp vt xal Sespwmmply xat-
elxevo, Tdv mokeplwy ff BUpg vl omylalou mpos-
xafnpévev. “Yrioyveltas 8t tig owemplag LGV
Duvor; vag sbepyeslag dpeieobac. ¢ 'Epd * dmo-
pevolst 8ixator, Ewg ol &viamodps po.» ‘O &t
Zoppayos obtws, Té Sroud cov crepardoorra
dixaiov, Srar sbeprsriione pe* iy yap elg tpk
yeyevnpévyy ebepyealay tvéyupov tig elg adtolg
Mdoviar awrtnplag, xal oz v Slxatov xpithy
&vupvfisovaty,

EPMHN. TOY PMB' TAAMOY .

a'. ¢ T) Aabld Japdg, bnére*® xatedlwxev ad-
tbv "AGecalbp 8 vidg adtol. » 'Ev™ tvloig &vri-

eleemosynis gaudet, inanis gloriz rete ponit ; ei
autem qui opes pro nibilo ducit, avariti® occa-
siones affert : et virginitati superbiam, et ut uno
verbo dicam, cuilibet vivendi modo lagueum vena-
tioni accommodatum nectit. :

VERs. 5. « Considerabam ad dexteram, et vide-
bam, et non erat, qui coguosceret me. » Nullum,
inquit, alicunde adjutorem videbam. Dexieram
eni: benevolorum auxilium vocavit. « Periit fuga
a me, el non est qui requiralt animam meam. »
In septa ineluctabilia incidi, et iter non invenio
fugre, nec qui auxilium mihi afferat.

Vers. 6. « Clamavi ad te, Domine, dixi: Tues
spes mea. » Te igitur precor, in quo meam spem
posui. :

« Portio mea es in terra viventium. |Vens. 37.]
Auende ad deprecationem meam, quia valde humi-
liatus sum. » Sepius divinus David partem suam
vacavit Deum : et hoc loco idem fecit. 1 548 Opem
nullam, inquit, aliam habeo, sed te solum adjuto-
rem, et per te ut vitam consequar precor. Humili-
tatem calamitates hoc loco vocat. Hoc enim et
Symmachus declaravit : Ausculia loquelas meas,
quoniam valde oblangui. ¢« Libern me a persequen--
tibus me, quia confirmati sunt super me. » For-
tiores me facti sunt hostes : per tuum autem
auxilium istorum manus declinabo,

Vers. 8. « Educ de custodia animam meaw ad
confitendum nomini tuo. » Aquila sic : Educ de clau-
sura animam meam. Nam (anquam in custodia
quadam et carcere detinebatur, hostibus spelunca
ostio assidentibus. Pollicetur autem, salutem na-
ctum hymnis beneficia se remuneraturum * esse.
¢ Me exspectabunt justi donec retribuas mibi. »
Symmachus sic : Nomen (uum coronabunt justi,
cum beneficio me affeceris; quia beneficium in me
collatum salutis suze pignus arripient, et le justum
judicem laudabunt.

INTERP. PSALMI CXLII

Vers. 1. « Psalmus Davidi, quando ipsum per-
secutus est Absalon filius ejus v. » In nonnullis

Yphpois elpov, « "Ote abtdy Elwxev "AbGesaddyp & D exemplaribus inveni : « Quando ipsum persecutus

vids abtol. » OUte 8 mapd g 'E6paly, obite mapk
wolg &idotg Eppunveutaig taviny elpnxa tHv mpos-
Ohunv. “Exevar 8 Buws tii¢ ddnbelag. Adthy yip
Exet vy Omdbeary 6 Jadpds. « Kipee, cladaxovsoy 1ijg
’poosuyiis pov, dvaticar Thy Sénaly pou tv 1| ddy-

v 1l Reg. xvi, 1 seqq.

est Absalon filius ejus. » Neque autem jn Hebrzo
exemplari, nec apud alios interpretes hanc inveni
additionem; tamen veritati inhzret. Hoc enim
psalmi est 1549 argumentum : Domine, exaudi
orationem meam, auribus percipe deprecationem

VARIZE LECTIONES ET NOTA.

8 Karerdovy — &mé6Aeztor. Hebr. Respife'i— et vide.
h. pov.
¥ 'Epé — poi. Hebr. Me cingent, 1. circumdabunt, justi, quando retribues mihi.

cod. 1 prem. Ewg. ? cod. 1 tH¢ dakds.
se juitur Kupte,

3 Kal. Rec. lectio h. 1. est 3t

W roddpa.
37 Ib. tgoporoyeioba. g

3 Zov. In textu tav O

% ‘Ozdre — adrov. Rec. lectio h. I. est, Gte absdv 6 vidg xatzdidxer. *'Ey — d yradudg. idem scho-

lion cxstat in edit. Rom.ad h. L
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nieam in veritate tua : exaudi me in tua justitia. » A 8zlz oov © elodxousév pav v 1§ Sixatosivn oov. »

Pcenas iuens eorum (ue commiserat divinus De-
vid, in illa incidit mala. Injustus tamen, et iniquus,
¢t impius, et parricida erat Absalon, qui geniloris
cedem desiderabat. Propterca beatus David Deum
ohsecrat, utl in verilate et justitia preces exau-
diat.

VERs. 2. ¢ Et ne intres in judicium cum servo
tuo, quia non justificabitur in conspectu tuo omnis
vivens. » In veritate et justitia, inquit, precalus
sum te verbis meis, non mea justitia fretus, sed
biostium iniquitatem sciens. Novi enim fieri non
posse, ut aliquis ingecens a tuo tribunali discedat.
Si enim homiaum vite regulam legum a te latarum
apposueris, nemo secundum has vixisse videbitur.

Atva; pbv sivwv 6 Oslog Aaftd Ov** Ladnupéineey,
trelvorg mepiéneoe tol; xoxolg: &duxog 88 G,
xa\ Tapdvopog, xal Busesbilc, xal matpadolas & ‘Abe-
A, Tig To0 YeYEVYRXdTOs Embupficas opayRe.
Aud Tot ToUto TdV Odv & paxdpiog ixeteder Aabrs tv
ddnbela xal Sixaioslvy s Tposevyiic sloaxoloat 3,

g. « Kat pi slodding elg xploty peti To0 Jobdov
oov, 6t o0 Sixatwbficetac tvibmidy cov wd J@v. »
*Ev ddnleiq, ¢nol, xat Sucarosivy tolg Epols o,
enoly, ixévevsa 2éyois, ol | tpautou Suxatocivy
Oappiv, aA& thv t@v moleulwy napavoplay eidis.
Ola yap g ddUvatov 46@dv Tva T odv Suxacth-
prov Expuyelv. Eb ydp tdv xavdva tdv Omd 60D Tz-
Oévtov Vopwy @ tov &vbpumwy wapabelng Biw,

Si autem tua etiam beneficia in medium attuleris, B ot8elg bgbfioetar xatd Toltov Bebrwxug® el 8 xal

2L quot bona hominibus suppeditaveris , qu rursus
uumana justitia tuis donis ®quiparabitur ?

VERs. 3. « Quia persecutus est inimicus animamn
meam, humiliavit in terra vilam meam. » Precor
jgitur, ut tuam verilatem et jusliliam consequar,
non ita ut mecum in judicium descendas, sed ut
ego et hostes judicemur. Regno enim ejeclus sum
ab illis, et exactus sum patria. Hane ejus humili-
tatem etiam historia docet. Nam sine calceis, et
absconditus, et lacrymans incedebat. « Collocavit
* me in obscuris, sicut movtuos s®culi. » Nam nibil
differo a mortuo in tenebris detento, 1550 eje-
clus et in desertis locis degere coactus.

Veas. 4. ¢« Et anxius est super me spiritus mneus.»
Pfropterea magno meerore et tristitia affectus sum.
Spiritum enim hoc loco animam vocal. ¢ ln me
turbatum est cor meum. » Omnmes, inquit, co-
gitationes mez tumuitu et pertarbasiene plenz
sunt.

Vers. 5. « Memor fui dierum antiqueram, me-
ditatus sum in operibus tuis, et in factis manuum
warum meditabar. » Animo, ait, consideravi, a
quot calamitatibus majores nostros liberaveris, et
expugnabiles inimicis esse non siveris : et recor-
datus sum gestorum Abrahami, et lsaaci, et Ja-
evbi, et Josephi, et Mosis, el consolationem hinc
cepi.

Vers. 8. ¢ Expand manus meas ad te.» Hoc
est, cam omni alacritate preces effudi. ¢« Anima
mea sicut terra sine agua tibi. » Sic autem tuum
gitio auxilium, veluti arida terra imbrem ex-
spectat.

Vers. 7. « Velociter exaudi me, Domine, defecit
spiritus mens. » Magnitndinem meeroris per hec
expressit * nam valde dolentinm propria est hze
affectio. « Non avertas faciem tuam a me, et similis

c&; od¢ ebepyeaias el péoov dydyors, xal Goa tois
dvBpumorg Eyopfiynoas dyada, mola waktv &vbpw-
wlvn Suxaiocivn taig cals tSowdicetar dwpsals;
Y. « "0t xatedlwgev & tybpds thy duyhv pov,
trazelvwaey <ig YRV Thv {wfiv pov. » ‘Txeredw of-
wov Tiig ofi¢ &Arfeclag xal Sixatocivng Tuxely, odx
tpod xal ool xpivopévewy, &N Epol xal T@v wore-
wlwv Sixalopévwv. 'Ex6éGinuar yap 0% Exelvov
<fi¢ Bacidslag, tANlapat ti¢ matplbos. Tavtny al-
76h Thy tawelvwoy xat §) totopla Siddoxet. "Avund-
8nvog Yap, xal suyxexaluppévog, xat Saxpiwy ¢64-
8lsv. ¢ 'Ex&0i0é pe dv oxotetvol, dg vexpolg ald-
vos. » 00BYv Yap Siapépw vexpob dv oxérer xaberp-

€ Yiévou, Eindapdvog xal tv tpfiporg ywplog Srdyery

fvayxacpévog.

¥. «Kal #wndlacev &n’ tpd b mvelpd pov.
Tobzov ydptv &buplag modii¢ xal dxOnd6vos tpund.
nAnopat, Irevpua Yap tviaiba vhv duyhv xadel,
¢« "Ev tpot trapdyfn ) xapdia pov. » Mavreg, proly,
of doyiopol pov Tapayfis xal {&ing tmificdncav.

¢. « 'Epviiodny duepiv dpyalwy, tperétnoa dv
wdot wol; Epyois gou, Ev Totfipact OV yEtpdv gou
tpedétwv. » "Edabov, gnoly, el Sudvoiay, Sowv tovs
huetépous mpoydvoug hhcubépwoag oupgopiv, xal
ebye:0unoug yevéslat voig molepiog odx elacag:
xat dvepviicBny Ty xatd cdv 'Abpady , £EY xatd
wbv 'loadx, tdv xatk tdv 'laxw6, tdv' xatd v
‘loohp , Tav xatk tbv Mwoéa+ xal ¢uyaywyiav
$vtetbev Elabov.

¢'. cAuwitasa Tpds ot tag xelpds pov. » "Avel
700, Zvy mdoy mpouplg thy ixecelav tmounodpny.
« 'H duyi) pov, ¢ Y dvubpés cor. » Oltw 8¢ aov
Sl tiv Pof0stav, xabdmsp 4 &wudpos YR wgos-
pwévee tdv Vexby,

§. «Tayb elohxovadv pov, Kopie, d&éhime
Tvebpd pou. » Thy dmepborhy dBuplag*® 5td TobTwy
toflwse + sdv Yap Mav doyadbvrwy [Swov 768 b
w00;. « My &mootpédys O mplowmév oo &w’

VARIZ LECTIONES ET NOTA.
* "0r. cod. 1 prem. &'. " Ibid. dmaxoUsar, ascripta tamen altera lectione. * Téir "lucig. Des. in

cod. 1. **AGvu. Ib. prem. Tig.
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ipol, xal dpotnlfcopar volg xatxbalvousty slg A ero descendentibus in lacum. » Nam si aversatus

Mxxov, » Et yap BSeddGaré pov iy ixeteiav 8id
thv dpaptlav, mapavtika tp Oavaty wapadediigo-
pat. TOv yap Gdavatov ddxxor txklsos Tpoxix.
Kafénep 72p 7dv xalstpypévov iv Adxxey obx fott
$iya v dmixovpolviwy.Suapuyely, obtwg dvabubvar
v tebvxéta t@v dduvdtwy, ph Boukopdvou Beol.

7. « 'Axouctdv molnaév pot T wpwl 5 Eeds
oov , 3tc Emt ool fAmica. » Thv ey por @ulavlpw-
nlav, gnot , pivusov, xal ijs EAxlBos ph) Siapdp-
wotpt. Hpol y&p Evialba 10 zaybwe Exddece.
« Pvibpiady pot, Kope, 680y tv § mopedoopar , &7t
npbs ot Fpa thv duydv pov.» Tewold pov, ¢nol,
081705 , x2\ iy elfelav wopslav Vmébsifov. Mav-
v vdp 0w avlpwniney ' tiv tphv amosthoag
duyv, sol Taltny —oosfyayov, déewota.

0. «'Efchob pe dx tav ix0pav wav, Kipte, mpds ¥
ot xacipuyav. » Pebywv Tobg mokeulovg ot xata-
Uy tomov Eyw , xal tR; Exclvwy Embouddls &n-
arzayfivat Tapaxaiw.

v. ¢ Aldxgby pe Tob moety Td 0édnpué av, o7 ob
oI 4 Bedg pov. » “lxeveiw 8t xal'® toUto, i pévov
el8dvar si 0dhets, & xal mphtraety & Oéherg ¥
treldn ot @by tpavtol xal Aegritny inistapat.
« Td mvebpd gou 0 ayabdv Bnyfget pe tv yj®
e30sla. » Kol tveeibev thv &flav %00 mvedpatog
18:84y0npev. "Ronep vap 6 Oedg dyadds, odtw xal
<5 Hvebpa Ovépastar &yadéy * xal xabdrep tdv Ocdv
Bnyioal abtdv ixérevgsy, oltw xal tH;5 tod Mvei-
patog 88nylag drodadoar m.paxarsi, vy prdty ad-
<) gavijvar wpboaveeg, undt Susyzpis, &I edelay
thv 6Bv ébevey, xal Asiav, xal®! madvng dnndla-
Tpévmy,

', "Evexev vob évépatds cov, Kipee, {foes pe.o
EV ps mposbhdov Basidéa - tiig ofic 88 UAfipou xal
xetpotovlas &xfidavea, xal 8édia pi magogpbels dmd
ood Placenplag mpékeves Td 6 dvépatt yévewpar.
Mh sig iy phv solvuy dmobhddns &Slav, &AA: Sua
whv ol ool dvépatos edpnuiav petades pot Tig
swtrplag®. « ‘Ev 1§} Sixatosivy cov 2E4Estg Ex OLi-
$ews thy Yuhv pou. » 'Epét ydp xal tolg mode-
piowg Bixdaag, Sixalws T O Exelvoy tmayopdvwy
anairdbels pe suppopiyv.

i’ ¢ Kol iv 1@ théec dou E8odoBpeloaig Tog

fueris meas preces ob peccatum, subito morte mul-
wbor : mortem enim lacum tropice vocavit. Nam
quemadmodum i3, qui in lacu detentus est, non
potest sine adjutoribus evadere : sic ficri non
petest, ut mortuus in vilam redeat, nolente
Deo.

Vers. 8. « Auditam fac mihi migericerdiam tuam
quia in te speravi. » Tuam, inquil, benignitatem
indica mibi, 1551 et de spe ne decidam. Nam
mane hec 1000 pro celeriter dixit, « Notam fac mihi,
Domine, viam, in qua ambulem, quia ad te levavi
animam meam. » Esto mihi, inquit, dux, reclum-
que iter mibi ostende. Ab omnibus enim rebus hu-
manis meain abducens animam, eam tibi, Domine,
adduxi.

Vens. 9. « Eripe me de inimicis meis, Domine,
ad te confugi. » * Fugiens hosies, te refugii locum
habeeo, et ut ab illorum insidiis liberer precor.

Veas. 0. « Doce ma facere voluntatem tuam,
quia Deus meus es . » Czterum obsecro, ut non
modo sciam quid velis, verum etiam ut faciam
que velis, quoniam t¢ Deum meum et Dominum
scio. « Spiritus tuus bonus deducet me in terram
rectam. » Hine etiam spiritus dignitatem didici-
mus. Sicut enim Deus bonus, sic etiam Spiritus
numinatus est bonus : et quemadmodum Deum
obsecravit ut ipsum deduceret, sic etiam precatur,
ut Spiritus sancli ductum consequatur, ut nihit
ipsi ardaum et diflicile appareat, sed rectam viam,
et planam, et ab errore liberam sequatur.

Vers. 14. ¢ Propter nomen tuum, Domine, vivi-
ficabis me. » Tu regem me creasti, tuum autewmn
suffragium et inaugurationem sum consecutss : et
timeo, ne a le despectus, auctor sim ut tuum no-
men male audiat. Ne igitur ad meam dignitatem
respicias, sed oh eelebritatem nominis tui salutem
milii imperti. ¢« In ®quitate twa educes de tribula-
tione animam meam. » Nam cum me et hostes
judicaveris, juste 1559 a calamitatibus ab illis
irrogatis me liberabis.

Vere. 12. ¢« Et in misericordia tua disperdes

tybpoiq pou, xal dwolels mhvrag o OM6ovras iy p inimicos meos : et perdes omnes qui tribulant ani-

Juyhv pou, 1t Lyd BoUdés ool elpt. » Tobro xat v
< pe' Loy Jadpd, « T® mardSavee Alyumrov oby
%0ig TEWTOTAX0L a0l , §ts elg tdv aldva td Edeog
abtoy 2 Kal tveedba Egm, ¢ 'Ev ® 1 Eléee oov
t§odobpeiastg Tobg ExOpols pav. » 'O ydp mept Tdv
a8uxovpevoy Eheog Emdver T ddtxolvee tdv SheBpov.
00t xal yswpyds Eptotag mpoppilous piv Tig
oxévlag Extépver, &pdet 82 xal yewpyel ©& @utd.

= Psal. cxxxv, 10,

mam meam, quoniam ego servus tuus sum. » Hoe
etiam in centesimo tricesimo quinto psalmo dixit.
« Qui percussit Agyptum cum primogenitis eo-
rom, quoniam in zternum misericordia ejus x.»
Et hoc in loco ait : ¢ In misericordia tua disperdes
inimicos meos. » Nam misericordia erga evm adhi-
bita, qui injuria afficitur, injuria afficienti interi-
tum infligit. Sie etiam optimus agricola radici-
tus quidem spinas excidit, irrigal autem et colit
plantas.

VARIE LECTIONES ET NOTA.

* T6r drlp. cod. 1 avbpimwy.
b @élerc. Ibid. Bépeg.  *° I'j. cod. Vatic. <.
— vov. Des. in cod. 1.

‘T fIpde. In textu v ¥ cedit &z,
8 Kai. Abest a cm.

‘8 Kal. cod. {1 wpbe.
" Zuz. Ib. prem. cig. ¥ Ky
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Vers. 1. Davidi. In nonnpllis exemplaribus in-
scriptioni hoc additum inveni : « Contra Goliath.»
Neque autem in Hebraico exemplari, nec apud alios
interpretes, nec apud Septuaginta inveni in Hexa-
plo. Cxterum hoc habet argumentum. * Gentium,
quz in Judeos post reditum e Babylone consur-
rexerunt, multi prophetz mentionem faciunt : sed
copiosius quam alii divinus Ezechiel. Dicit autem
hzc cum wullis aliis : « A diebus plurimis pre-
paraberis, et venies ad terram, qua eversa est
gladio, et congregata est de populis multis, in ter-
ram Hierosolyma, que fuit deserta jugiter. Et ipsi
ex gentibus egressi sunt, et habitabunt in pace
omnes ipsi. Et ascendes quasi imber, et venies
quasi tempestas, et quasi nubes, ut operias ter-
ram, et cades, tu, etomnia 1553 agmina tua, et
gentes mulize tecom 7. » Deinde post multa docet
eliam mortis modum. ¢« Et convocabo adversus eum

"in cunclis montibus meis timorem gladii, ait Adonai
Dominus. Gladius hominis contra fratrem ejus erit,
et judicabo ipsum in morte, et in sanguine, et
imbre inundante, et lapidibus grandinis. ignem et
sulphur pluam super eum, el super omney, qui
sunt cum eo, el super gentes mullas, que cum eo
sunt 7*, » Licebit autem ei, qui accuratius hae
discere volet, prophetiam ipsam legere. Hee et hic
Psalinus vaticinatur : « Inclina enim cceelos, Domine,
el descende, tange montes, el fuwmigabunt : emille
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huepdy mhetbvwy Etopaciion, xal fieig elg Yiv thy
amestpappévy &nd payalpag, hOpotspévny amd
Aa@wv moAA@v, Em Yy lepovsaryp, f tyéveto Epy-
pog 8¢° Ghou. Kab alvol éE E0vidv EEearAibasct, xal
xazoixfioovsty s &nml elpfivy; mavieg avtof. Kal
avabhisn dg detdg, xal fifews o5 xatatylg, xal o
vegéhn , xahidat thy Yy, xal méan®® ob, xal mhv-
teg of mepl ot , xal EQvy mold& petd cob. » Elra
pevd mohMd Siddoxer xal ToU Bavatou tdv Tpbmov.
« Kal ouyxaMow &n’ altdv @ébov payaipa; eig
névia & Bpn pov, Aéyer ‘Adwval Kipiog. Méyatpa
&v8phmou Em) wdv &dedgdv adtol Earar, xa\ xpv@d
aldtdv tv Bavdty, xal iv afpate, xal Setd xata-
zMfovey, xal Mborg yakding. Kal mip xat Oslov
Bpéfw &nml abrolg, xal iml mavtas Tobg pet’ abrod,
xal &mt EBvn moAAd t& pet’ adtov. » "Efeomt 8t v
Bovdopévey tatta palelv dxpibéotsgov Eviuyydvovie
= mpopnrelq. Tabta xal cutog & dalpde mpobeonl-
{et « KMivov ydp obpavob; ®, Kupe, xal xatdbnbe -

fulgura wa, ct dissipabis eos, emiile sagillas tuas, ¢ dyar Tdv Opéwy, xal xamvicOficovtar® &scpagov

et conturbabis eos.» Planius autem hzc singularum
partium interpretatio docebit. « Benedictus Domi-
nus Deus meus, qui instruit manus meas ad pra-
lium, digitos meos ad bellum. » Nam nuper e Ba-
bylone reversi, et muris ac armis privati, per di-
vinum auxilium invadentibus hostibus superiores
fucrunt. Sane etiam nobis conveniunt ea qua dicta
sunt. Namn a diaboli tyrannide liberati, a Deo
pugnare docti sumus : manibus quidem justitiam
operantes , et per digitos crucis signum frontibus
imponentes.

Vers. 2. « Misericordia mea, et refugium meum,
susceplor meus, el liberator meus, protecior eus,
in ipso speravi. » Ab entibus appellationes de-
sumpsit. 1554 Tu enim, ¢ inisericordia mea ) es,
a te enim misericordie fontes accepi. Tu es « re-
fugium meum ; » nam ad le confugiens servalus
sum. Tu es ¢ susceptor meus; » tuum enim auxi-
lium consecutus, hostes superavi. Tu es « liberator
‘. meus, et protector meus. » Tu enim me bello

¥ Ezech. xxxvini, 8, 9. 7r° ibid. 20-23.
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Edxtuwxidg pdv oynpuatife tobg Myoug* mpokéye: & &
todpeva, & 81a % 100 mpopiitov ‘lelenthh wpoetpn-
xev 6 Bebg ° obtw Y&p Exeivovg Emaviag xatavdhw-
osv,

g, « "Efawmbarciov thy yetpd cov E§ Ddoug. » At-
Sdsrwy O &prels * vedwy mapasyelv toig aitolst
thy owtnplav. Xeipa 8 thv tvépyeiav Exddesey, wg
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08azwv modA@v. » Modls Bdara ©d wATlog moke-
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igitur firmam spem figom. « Qui subdit populum
meam sub me. » Hoc Zorobabeli congruit, et Josuz
sacerdoti : hi enim tunc populum regebant.

Vers. 3. « Domine, quid est homo, quia inno-
tuisti ei? aut filins bominis, quia reputas cum? »
Pro innotuisti, Symmachus cognosceris interpreta-
tus est. Magnopere, ait, immensam tuam benigni-
tatem admiror : quod cum Deus sis, omniumque
opifer, talem de hujusmodi vili animali curam
geras. Deinde naturae imbecillitatem ostendit.

Vers. 4. < Homo vanitati similis factus est, dies
ejus sicut umbra praiereunt. » Theodotio : Homo,
inquit, exhalationi similis est ; Symmnachus, vapori,
Nam instar vaporis conglobati et dissoluti, homi-
num natura facile corruinpitur, et umbre instar
horum vita incedit : quoniam sic tibi caduci ho
mines cura sunt.

Vers. 5. ¢« Domine, inclina calos luos, et do-
scende. » Hominum more locutus est, non ceelo
divinam naturam circumscriptam esse sciens, sed
implorans adjutorem ad hostium supplicium.
¢« Tange montes, et fumigabunt. » Iloc enim in
Sinai monte factum est. Nam mons, ait, fuma-
bat.

Vers. 6. ¢« Fulgura emitte 1555 corusca, et
dissipabis eos : emilte sagittas tuas, et contur-
babis eos. » Optando sermonem format. Predicit
autem futura, que per prophetam Ezechielem
Dens predixit. Sic enim illos omnes consumpsit.

Vers. 7. « Emitte manum wam ex alto. » Do-
ceus te solo nutu posse salutem prebere petenti-
bus. Manum autem vim agendi appellavit, sicut
sepe diximus. ¢« Eripe me, et libera me de aquis
multis. » Multas aguas dixit hostium multitudinem.
Sic etiam in centesimo vicesimo tertio psalmo ait :
« Torrentem pertransivi. anima nostra, aquam
intolerabilem *. » Et docens se per similitudinem
hostes aquas vocasse , subdidit: « Ex manu filio-
rum alienorum. s Alienos vero illos, non tanquam
alicnigenas, sed tanquam impios vocavit.

7. « "Ry 1 o3épa tAdhyoe pataiéinta. » Biasgn- D Veas. 8. ¢« Quorum os locutum est vanitatem. »

platg, enal, Adomota, tij¢ ™ g ypfoayso Oigv¢.
¢ Kab %, 8c6ud cbviv, 8z6i& d8uxiag.y Tols &2 Moyorg
supbaiver & mpaypata. "Qomzp yap toly Adyorg
Eraspnpoboy, oltw tols Epyors adixolaty. ADy Y&p
altov f 8e§id o8ty Epydletar Seiidv, ard' adixixg
wépnvey Spravov.

0. «'0 B:ds, Yoty xawviy dgopai oz, Iv wadtysite

* Psal. cxxir, 4, S

* Blasphemiis, inquit, Domine, adversus gloriam
tuam usi sunt. « Et dextera eorum, dextera iniqui-
tatis. » Verbis aulem vespondent opera. Sicut
enim verbis blosphemis detestantur , sic operibus
injuria afliciunt. lpsa enim eorum dextera nihil
dexterum efficit , sed injustitiz  instrumentum
est.

Vers. 9. ¢ Deus canticum novum cantabo tihi,

VARIE LECTIONES ET NOTA.
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in psalterio decachordo psallam tibi. » Non enim A Bexaybpedy Yadd cot. » 0Vx Egopar Y&p ayvipwy 15

salutcm adeptus ingratus cro, sed usilatis mausicis
instrumentis gratiarum actionis hymnum offeram.

Vers. 10. Qui dat salutem regibus.» Sic enim,
inquit, cL majores nostros, quibus a te commissum
tuerat regnum, 1556 servasti, et invadentium
hostium victores reddidisti, Davidem, Josapliatum,
Ezechiam, et si quis alius tuum imploravit auxi-
lium, ¢« Qui redemit Davidem servum suum. » Nam
propter faedera cum illis inita omnem de nobis
curam geris.

« De gladio maligno [Vere. 11] cripe me, et
erue me de manu filiorum alienorum. » Gladium
malignum furorem et feritatem irruentium vocavit :
cosdem vero f(lios alienos, tanquam
¢« Quorum os locutum est vanitatem, et dextera
eorum, dextera iniquitatis. » Ejusdemn sermonis re-
petitione non frustra usus est : sed eorum felicita-
tem narraturus, pravitatis accusationen instituit,
Deum ad opem ferendam excitans. Isti enim, ait,
sic te conviciis obruentes, et cum injustitia et
malitia viventes, secundis ventis feruntur, et a le
bonorum affluentiam accipientes , iniquitatis viati-
cum felicitatem habent.

Vegrs. 2. ¢« Quorum filii sicut novellz planta-
tiones constabilitz in juventute sna. » Multos et
bonos filios consecuti sunt, et a suis filiis circum-
dantur, novellas plantas imitantes. ¢ Filiz corum
composite , circumornatz ut similitudo templi. »
Non modo enim nature pulchritudo ornat ipsas,
sed ctiam ab arte magnopere decorantur, ut simi-
Jes sint templis ornatis ad idolorum honorem.
Caeterum hujusmodi est fucus et ars mere-
tricia. '

Vers. 13. « Promptuaria eorum plena sunt, et
copiose 1557 producunt nunc hoc, nunc illud. * »
Cum cnim viderint cellas supra usum plenas, rur-
sus in alias transferunt supervacua, secundum il-
lum qui dicit: « Destruam horrea mea, et majora
xdificabo e, »

« Oves eornm felose , abundantes in egressiijus
suis. [Vems. 14.] Boves eorum crassi. » Porro
eorum animalia pinguia et fecunida sunt. « Non est
ruina maceriz, neque transitus, neque clamor in
plateis eorum. » Symmachus autem sic: Nec fra-
ctura, nec funeris elatio, nec lucius in plateis eorum.
Sic etiam alii interpretes. Nam per multam felici-
tatem, et bonorum allluentiam , in deliciis et in

a Luc. xu, 18.
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evayyrehiog slpnpévove ¢ Macep, t846acd cov 1
Bvopa tv < 1§ *'. » Kb pet’ dhlya &iddoxst ig ob
86Gav EBuwxev ™ abr, v ph mpbrepov elxev, &NV Hv
elyev iydpvwoey."Egn 1p, ‘Epavépuicd aov b bvopa
Tolg &vBpimors. 0Tt xal & Mashp 6 Yip odx Ewxe
8gav, fiv ph mpdrepov elyev- &MV fv elye tobg
ayvoolvtag tbldafe - « Adgaodv ps vap, onaly, ab

b Psal. rxxu, 4, 5.

Hec et in septuagesimo secando ait psalmo:
« Quia non est respectus in morte eorum, et fir-
mamentum in plaga eorum. In laboribus hominum
non sunt, ¢t cum hominibus non flagellabantur b.»
Cxterum apnd alios prophetas multa his conso-
nantia invenimus: sed gmnes dubiorum solutio-
nem inferunt. Hoc sane hic etiam divinus David
fecit. Infert enim:

Vers. 45, « Beatum dixerunt populum, cui bhaec
sunt, beatus populus, cujus Dominus Deus ejus
est. » Nam veritatis expertes nesciunt rerumn natu-
ram discernere, sed deliciis, et opibus, et potentia
felicitatem metiuntur, et 1558 qui his perfruun-
tur, felices et beatos nuncupant, Virtutis autem
studiosi, cum divinam sapientiam acceperint, po-
pulum a te gubernatum beatum esse dicunt, et toti
vile tuam curam preferunt. Hujusmodi beatitudi-
nes etiam Dowminus nos docuit. « Beati, inquit,
pauperes spiritu ; Beati qui esuriunt et sitiunt
justitiam, et, Beati qui lugent, et, Beati qui perse-
cutionem patiuntur propter justitiam, talium enim
est regnum ceelorum ¢, » Qui autem vite delicias
eligunt, his parum temporis perfruentes, ex brevi-
bus deliciis diutarnum dolorem percipient.

INTERP, PSALMI CXLIV.:

Vers. 4. ¢« Laudatio Davidi. » Propositum
psahmi inscriptio indicat. Adhortatur enim, ut ¢
Deum universorum laudemus, Dei potentie , et
magnificentiz , et regni, el majestatis reminiscen-
tes. Alios etiam hujusmodi psalmos gratia Spiri-
tus fecit, ad grati animi officium illum popuium
excitans. Habet porro pradictionem de gentium
vocatione et divina cogunitione. llic autem hymnus
per litterarum seriem compositus est, et per ejus-
dem scrmonis repetitionem Prophete desiderium
docet. ¢« Exaltabo te, o Deus mi, rex mi, et bene-
dicam nomini wo in saculum , et in s®cu-
Jum seculi. » Natura quidem Deus altissimus
est, et minime ascititiam habet altitudinem. Hoc
vero preedicant pietatis alomui, nesciosque edacent.
1559 Tale est illud a Christe in sacris Evangeliis
dictum : « Pater, glorificavi nomen tuum in ter-
ra d.» Et paulo post docet illum non gloriam dedisse
ei, quam prius .non habebat, sed quam habebat
ignorantibus demonstrasse. Ait enim : Manifest avi
nomen tuum hominibus. Sic etiam Pater Filio non
dedit gloriam, quam prius non habebat, sed quam
habehat inscios docuit. « Glorifica enim me, inquit,

¢ Matth. v, 3 seqq. 4 Joan. xvu, 4, 6.

VARIZE LECTIONES ET NOTA.

xal. ® Ay, ibid. prem. xal fud;.
1Re. **ib. 8¢Swxev.

8¢ Hornpiyr. ibid. durnpiv. " *Epax. oy Jady. Hebr.O beatum populum eum. ® Tdr. cod. 4 prem.
* Baciledg. ib. pram. 6, ul in textu tidv 0'. * cod. 1 int <ijs
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w Pater, claritate, quam habebam apud te, prius- g Hazep, =7 865n, § elyov mapd act, Tpd tob Tdv %6310y

quam mundus fieret ¢. » Non igitur assumpsit quod
non habebat, sed quod habebat planum ignoranti-
hus factum est. Hoe igitur in loco etiam Propheta
non alium Deum se effecturum promittit, sed cjus
altitudinem hominibus ostensurum, quoad fleri
potest. Et omnium Deum, et Deum et regem proprium
nominat, amoris vi ad hoc faciendum impulsus.

Vers. 2. ¢ Per singulos dies benedicam tibi, et
Jaudabo nomen tuum in seculum, et in sxculum
sieculi. » Semper te, inquit, celebrabo, et nullum
diem laudis cxpertem sinam.

Vers. 3. « Magnus Dominus, et admodura lau-
dabilis, et magnitudinis ejus non est finis. » Quo-
1.iam omnis magnitudo sensibilis, si longitudinem,

et latitudinem, et profunditatem metiaris , osten- B

d:wr magna, merito subdidit : « Magnitudinis cjus
non est finiz; » ut eum, qui celebratur, incorpo-
renm et incircumscriplum esse demonstret, Nam
magnum quidem ipsum, inquit, novi, non tamen
comprehendi posse , nec mensurari.” Neque enim
principium, neque finem magnitudinis invenio :
hee enim infinita est, et omnem mentis captum
transcendit.

Vens. 4. « Generatio et generatio laudabil opera
tua, et potentiam tuam pronuntiabunt, » Deinceps
gentium 1560 precinit  divinam cognitionem.
Non solum enim, inquit, nos qui ex lsraele de-
scendimus, per hanc geuerationem te benefactorem
laudabimus, sed etiam alia generatio, Ecclegia ni-
mirum mwagnificentiam predicabit.

Vers. 5. « Maguificentiam gloriz sanctitatis tuze
loquentur, et mirabilia tua narrabunt. » Natura
¢jus qui laudatur Prophet vires superat. Nam di-
gnag et natura aptas appellationes inquirens, deinde
assequi non valens, multa in unum nomina con-
nectit, sanctilatis glorian et magnilicentiam appel-
lans. Hec igitur praeinit ab alia geueratione prz-
dicanda esse.

Veas. 6. ¢ Et virtutem terribilium tuorum dicent
el magnitudinem tuam narrabunt. » Videtur qui-
dem tautologia uti, diversa tamen significal. Nam
mirabilia dicit, miracula in quorumdam beneficium
cdita : virtutem autem lerribilium, magna opera ob

zvéalat. » 00 toivuy Ehabey 3 pi) elyev, aAN’ 8 elys
87dov 7ol cbx €idiav Eyévetrn. Kal évraila zoivuv
6 Mpogitng oby UYMALy Totelv Tdv Bedv Emayyéiie-
Tat, dhA& T Ddog abtob tolg dvlpwmorg, hg ofiv T2
8zuxvivar® xal tbv dmavtwy Bedy, xal Bedv xal Pa-
othéa Woov dvopdlet, Omd TuU @ikzpov tolto mouzlv
TpoayOpREVOS.

B'. « Kab' Exdomny fuépay eddoyfiow s, xal ai-
véaw ©d Svopa cov sig tdv aldva, xal el tdv alava
700 alwvos, » 'Acl ae, @nalv, Opvdv Siatedéow, %at
obdeplav fuépay &potpov Edaw Tig Vpdpdlag.

Y. « Méyag Kopuog, xal alvetds agddpa, xai tR¢
peyadwoivng adbtol odx Eati mépag. » 'Emedl mdv
péyefog alobntdv phixet, xat mAdzer, xat Pader ps-
tpobpevoy Seixvutar péya, elxdtwg ixfyayev, Gt
« Tij¢ peyadwolvye adtob obx ¥ote mépag, ) va xat
&opazov delfy, xal ameplypagov tdv duvolpevoy.
Méyav piv ydp adtdv, gnoty, olda, ob piv Epuxtdy,
olts piv ** pevpyrdv. Obte yap &pylv, olte tédo;
©ob peyélovg edpioxw. "Ametpov Yap ToUTo, xal Td-
oav dmepbalvov xatdindiv.

&. « Teved xai ysved Etnaivdoet t& Epya gov, %zl
<y Suvaplv cov &rayyelovet. » *Evtetfey Ty EOvav
wpoexfipuée thv Oclay imlyvwotv. 00 Yap pévov,
pnoty, fuels, of 2§ "lopai) %, xatd tfjvde thv Yevzdv
o8 thv ebepyéiny Opvhicopey, dhhd xal dtépa yeved,
1| ¢€ ¢6vav "Exxdnela, tdv Epywv cov Tiv peya-
dovpylav xnpoket.

¢'. « Ty *® peyadompénziav tifg 86Ens 10¢ *® dyw-
alvng gou Aalfjzoust, xal t& Bavpdeid cou Sinyd-
govrat. » Nuxd tob Mgogfitov tiy SUvapty Tol buvou-
wévou ) ustg. "Alag ydp tm{nTdv xal mpospueis 7
mposnyopias, elta Stapaptvewy, modA& xatd Tavtdy
tmmhéxer dvépata, dytwoivig 8Gav xal peyado-
npémetay dvopdfwy. Talta pév tor mpodéyer Umd
<75 dvépag xnpuyBfceodac yevads.

¢’. « Kal thv Sivapv tiv gobspiv aou tgouat,
xal Thy peyaiwsiviv oov Sunyfcovial®®, » Aoxel
pdv tautodoyia * xeypisbar, Sidpopa 8 Spwg on-
palvet. @avudoia pty v&p Aéye, t& En° ebspysolaig
Twdv Yivépeva Babpata© Evrapy 8 pobspdr, &g

aliorum supplicia peracta. Verbi gratia quod per [) imt tipwpig Exépwy Serybelsag peyarovpyiag* aolov

divinum Mosen Zgypto varia flagella inflixerit, in
illis virtus terribilinm intelligenda est: quod in
solitudine manna populo suppeditaverit, et cotur-
nices quasi reti complexus sit, et terram aridam
inundaverit, hxc in admirationem gratorum homi-

¢ Joan. xvi, 5.

8ix 700 Ocamestov Mwisob +ff Alydnty mavtodand;
trfyaye pdotiyas ixelva voytéov Suvauiv gobe-
pwv. 'Ev tf} tphpy pdvwa Exbpice tp hap, xal dp-
Tuyopfitpag inédnse, xal thv &vudpov Enéxducs:
tabsa elg Oalpa TV edyvwpdiwy s YALtTag txl-

VARIZ LECTIONES ET NOTAE.

" Obze pjr. ib. ob8E.

npopavels Tag.

» Yoparid. cod. 1 ¢0virv,
Sinpicorzar. Mcbr. Majestatis (ue, et verba s. opera mirabilia, tua narrabo.
® Ampijcorrac. Hebr. Narrabo eam. * cod. 1 zavroloyiats.

% Tijs. in textu sov O prem Kai.  * Ti¢ =

1 [Ipocgpveic. cod, 1
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" vnae. Tavtyy xat & Oclo; "Anéatolo; troficato tiv A num linguas impulerunt. Hanc etiam divinus Apo-

Sualpeatv. "Egn Y&p, O7d tob mavayiou Mvedpatog
8e86aBar, ob pivov yaplopata iapdtwv, d& xal
tvepyfipava Suvdpewy. Kal xakel ptv yaplopata -
patwy, TV ywldv tdov Spépev, xal v dppdcTwy
v Oyletav, xal vidv vexp@v thy &ydotasty, xal
Goa towalta. 'Evepyijuara 8t Surducwr, thy tod
Edupd supréta, Tod ! "Avaviov xat ¢ Zan;elpag
tiv Odvatov, 006 1§ Latavd mapadebéveas, fva mai-
8subdot ph Blaspnpeiv.

§'. « Mvhipny tol mhffoug Tiig ypnotérnTd; dou
t8spevovrat, xal ) Suxatosivy gou dyaihidaovtat. »
Botlezar piv 6 Mpopiitng ti¢ Oclag dyabitntée Te
xat Suvapew; dmodelar Tdv whoUtov* avBpwrivy 5t
xpsdpevos Yhdtep, xal tugely ob Suvdpevog o
woloupévov , mhelova maltv guvdmter évépata, xat
wporéyer Ti)5 veveds tijs taopévng eDyvepoy, &5
ol B:lotg Evipupdsa Aoylotg, xabdnep Tivis tpuydg
mpoggépst Ty tiig Oelag @ulavlpwnlag Sufynouv.
Todto uév tor xa) 6 Oelog 'Andatodog Umopéver, xal
&§iws ob duvdpevos Siyfioaadar T4 Ocla, 8t& mhAetd-
wwv dvopdtwy tolto mepdtact, «Tov Omepbaliovia
Yép ¢mae, mholtov tilg ydpttos adtob. » *AhAayod
Stthv freav bpodoyei, « 0 dveepelvnra, Mywy, T4
xpipata abrol, xat dveSiyviactor at 680t adtod !»

7. « Oixzlppwy, xat Eefpwy 6 Kipug, paxps-
Bupog, xat moduddeos. » Td altd xal Evraiba wdhy
6 Mpophtng dmépewzv. Els voby ydp Aabiv, rwg
0y &vlponwy thy gucty Suémlacey, dong Tepdic e

Yy

xal mpounlelas Wiwoey, 3. ndsay Thy épwpévyy C

xtlowv abtoly mpoapépey Thv ypelav tvopobézyaey,
81 %0’ Exdotny fudpay mARppelodviwy dvéyetar,
xal dvatédher tbv filiov altod iml movnpolg xal
ayalobe, xai Bpéyer tml Sixaloug xal &blxoug, ob
pévov olxtippova xadel, adA& xal Eshpova, xal pa-
xpdBupov, xal molvédeov. Apstphity Yap XPWHEVOS
ayabérnte, Eudxpuvev o’ fpdy tag dvopiag fpav,
xaBdaov anéyovoty avatolal &md Suspdv, xal hyé-
nnoey odtwg v xdapoy, Hote tdy Yidv adtod v
povoyevi; Sovvar ko altod,

#. « Xpnotdg Kipiog wols slumact®, xat of o=
xTippol atrol ExL mdvsa t& Epya advod.» OO Yip
udvov “lovdalwv Emorfjoato mpdvoiav, ahi& xal elg
nivag av0phimoug thy @ulavBpwriay égéyecy. OO
drfpdmwy 6¢ pévov, &AAE xal THY &Méywy Empehel-
Tat, xai ndor mapéyet t& mpbogopa.

v. ¢« 'Efapoloynedsduwsdv coc, Kipie, mévta i
Epya cov, xal of Gsiol sou elhoynodzwady ge. » 0O
Ta Gduya v Bedv Opvel, olBt & &loya uvhy
Goinee doyrxfv+ &AA& xal® &i& toUtwy ol Aoyixol xal
@uadBeor Ry Spvepdiav Opatvevay, Eig Exastov yap
GpopdyTeg T@v UX’ altod yeyevpévwy, xal copiag

f1Cor. xir, 9, 10. & Act. s, 11,
93. 1 Psal. cut, 12. = Joan. u1, 16.

b Aet. v, 5, 10.

stolus divisioncm observavit. Ait enim a Spiritu
sanclto data fuisse, non modo charismata sanatic-
num, verum etiam operationes virtutum f, Et vocat
charismata sanationum, claudorum cursam, et
egrotantium J5@]1 salutem, et mortuorum resur-
reclionem, et alia hujuswodi. Operationes vero vir-
tutum,8 cecitatem Elyma,k Ananiz et Sapphire
mortem,i eos qui Satanz traditi fuerunt , ut di-
scerent non blasphemare.

Veas. 7. « Memoriam abundantiz suavitatis tuz
cructabunt, et justitia tua exsultabunt. » Vult qui-
dem Propheta divine bonitatis et potenti® ostendere
divitias : humana vero usus lingua, et quod desi-

Bderal assequi nequiens, plurima rursus congerit

nomina, et pradicit future generationis gratum
animum, * fore ut, cum divinis oraculis perfrui
licuerit, veluti quosdam ructus divinze benignitatis
narrationem proferat. Hoc igitur et divinus Aposto-
lus patitur, et cum digne non possit narrare res
divinas, per plura nomina hoc tentat. ¢« Abundantes
enim, inquit, divilias graliz ejus i.» Et alibi, se
victum esse confitetur : « Quam incomprehensibilia,
inquiens, sunt judicia ejus, et investigabiles vie
ejus k1 »

Vers. 8. « Miserator, et misericors Dominus, pa-
tiens, et admodum misericors. » Idem etiam hoc
in loco rursus Propheta passus est. In memoriam
enim revocans, quomodo hominum naturam for-
maverit, et quanto honore et cura eam dignatus
fuerit, et quomodo omuibus creaturis, que sub
aspectum cadunt, ut ipsi unum necessarium affe-
rant, preceperit, et quomodo quotidie peccantes
ferat, et oriri facial solem suum super bonos et
malos, 156 2 et pluat super justos et injustos,
non solum misericordem vocat, sed etiam clemen-
tem, et patientem, ¢t admodum misericordem.
Naw immensa utens bonitate, longe fecit a nobis
iniquitates nostras !, quantum distat ortus occi-
dente : et sic dilexit mundum ut Filium suum uni-
genitom daret pro ipso ™.

Vers. 9. « Suavis Dominus universis, et misc-
rationes ejus super omnia opera ejus. » Non enim
de Judzis modo curam gessit, verum etiam in

D omnes homines benignitatem profudit. Non solum

autem homines, sed etiam animalia ratione caren-
tia curat, ¢t omuibus necessaria subministrat.
Vers. 10. « Confiteantur tibi, Domine, omnia
opera lua, et sancti tui benedicant tibi. » Non ea
qu anima carent Deum laudant, neque fere ra-
tionis expertes vocem rationis compotem emittunt:
sed per ista, qui rationis participes, Deique stu-
diosi sunt, hymnerum cantum componunt. Singula

i} Tim. 1,20. 1 Roww. i1, 4. * Rom. x1,

VARIA LECTIONES ET NOT.E.
*Tov. cod. 1 preem. xaf. * Hepirac. ibid. pram. wmowiv. * Zouzaci. Hiee lectio qua castat

in edit. Ald, et Compl. respondet textui Hebr. Recepta autem  lectio  est Omopévouat.

cod, 1.

b Kal. Abest a
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enim inwentes corum, quie ab ipso facta sunt, et A iy peyadovpylav Beduevor, eig Sofodoylav xiwvouas

sapientiz magnificentiam observantes, in laudes
linguam impellunt. :

Vers. 11, 12. ¢ Gloriam regni tui dicent, et po-
tentiam tuam loquentur. Ut notam faciant filiis
hominum potentiam tuam, et gloriam nagnificen-
tizregni tui.»” Hi eniin sanctissimi viri,sive prophcta
sive apostoli, et qui post illos pradicationis ministe-
rium acceperunt, sempiternum regnum, et inexpli-
cabilem potentiam emaes homines 1 563 doccbunt.
Non enim Judeis solis, sed etiam wti  hominum
naturz banc doetrinam afferent.

Vers. 43. « Regnum luum regnuim omnium se-
culorum, et dominatio tua in omni generalione et
generatione. » Nullo enim fine conclusum habes
imperium, el lernum regnum, neque incipiens,
neque fimiens. « Fidelis Deus in omnibus verbis
suis, et sanctus in omnibus operibus suis. » Nam
verborum veritas splendet effectibus confirmata, et
hi justitia ornantur.

Yers. 14. « Suffulcit Dominus omnes, qui cor-
fuunt, et crigit omnes elisos. » Nam non modo
justitiee slumnorum curaw gerit, sed etiam eorum,
qui prolabuntur, ¢t franguntar, et peccati vuluera
recipiunt. Hos enim firmans cadere non pevmittit :
cos vero gui ccciderunt erigit, dexteram por-
rigens.

Vers. 13. « Oculi omnium in te sperant et tu
das escan illorum tempore opportuno. » lloc loco
sperant now propter aflectum posuil : peque enim
qui impie vivunt hanc habent spem, nec genera
animalium ratione carentium sensum rationis com-
potem habent: sed docet unumquodque ab ipso
congruentem usum accipere. Deinde suppeditanti
quoque facilitatem indicat.

Vers. 16. « Aperis tu manum tuam, ct imples
omne aniial beneplacito. » Simul enim et vis, et
unumquodque consequitur bona 1564 qux sub-
ministras. Sicut enim nobis facile est contraclos
digitos cxtendere, et aperire manum : sic tibi facile
est puncto temporis honorum aflluentiam prabere.

Vers. 47. « Justus est Dominus in omnibus viis
suis, et sanclus in omnibns operibus suis. » Porro
in omnibus tuis- dispensalionibus justitia splendet.
Vias enim dispensationes vocavil.

Veas. 18. « Prope est Dominus omnibus invocan-
tibus eum in veritate. » * Prope non loci spatium
significat; natura enim ubique adest Deus. Nam
«in ipso vivimus, el wovemur, el sumus *,» secun-
dum divinun Apoustolum : sed affectionem et
studium bis verbis declaravit. Pulchra autem est

B Act.xvil, 28,

C

<hv YhoTTav.

W, tf’. « AdZav g Bacihalas cov Epolat, xat Thy
Suvactelay cou Aarfoouae. Tod yvwpisat tols vlely
<iv &vBpdnwy Thy Suvagtelav gou®, xal thv B5av
T peyadompenelas tijg Paziheing gov b OUzor Yap
ol oot elzs mpopTizar, elve &migtodot, xal of pes’
ix:lvoug Thv o0 xnplypatos Siaxoviav Sadeldys-
vot 7, thy aldviov Basthetay, xal Thy &pintov Shvamy
wautag avBpwmoug SiddEovstv. 0 Yap pévorg ‘lou-
Saforg, &AM xal waan s@v &vBpdinwy T pUcet Tivds
< Sidasxaliav wposolsousiv.

v, «'H Baciela cov Pasulzia mévtwy tiv ald-
vy, xa 1 §zamotziz cou dv maoy yeved zal yeved.s
"Anépavrov® Eqsis 1 xpdtog, xat &id:v Thy ast-
Jelay, obse &pfapévny, olte 2facav. ¢ Meotdg®
Koiptog tv mdat Tolg Myorg ad7e0, xat daiog v wiar
rolg Epyots adtov. » Mpokdpumet Yap TV Mywv &af-
Ozia, Bs6atovpévy ols Epyors® xoh Taita Bt T 8-
xaly xoopelzat.

&, ' Yroownplfer Kipog maviag tobs xataris
mroveag, xat avopdol mavias Tobs xateplaymévous 1t e
00 yap pévov Tdv tfig dixatoslvng Tpogipwy im-
peheizar, &AhX xal Tiv Shsfatvéviwy xatapgnyve-
pévoy 11, xab 1 dpaptlas Sexopévwv & spaipasa.
Tobs plv yap tpzldwy, xazanecely obx t3° todg 8
Tsadvtag avictmaty, Spéywv thy dz§iav.

', « Ol dpBanpot maviwy elg o Eamifovst, xal
o) 8idw; Ty Tpophy adtdy tv ebxatpig.r T &dxl-
Lovowr tviatba obx Emh Srabéacws téBeixev: ulte Y&p
ol Sussebely ovldvtes tadTny Eyous: thv Elmiba,
obte v ddywy T& vévy loyixiv alcOnoty Eyse 't
AN Sibaoxst ¢ Exagsov map’ abtol Thy xatdlin-
70y Umodéyetas ypelay. Elta xal thy edxohlav dwo-
Szixvuse TTg yopnylas.

e’ ¢ Avoiyets ob thv yelpd ocov, xal tumiwmd;
v Lhov dboxlag. » "Apa s vap Poddet, xal &ve.
Aaler T@v omy 1P yopryoupdvwy Exagtoy dyaddv.
Kabamep yip fplv gddiov sobg guvnyuévoug dxtsivat
Saxtolovg, xal dmidear thv yelpa * 0dTw cot evme-
tg tv axapel mapasyeiv T@v ayabdv Thy gopdv.

W, Alxawg Kiprog iv méoarg talg 6%ols adzov,
xat 8atog v mdat Tolg Epyors adtov, » 'Ev drmdoarg

D 3¢ sov saic olxovoplats Staddpmet T Sixaov. ‘080 ¢

Yap t&g olxovoplag txdleoey.

o). ¢ 'Eyybe Kiprog midae Tolg trixadovpdvorg al-
<y, mdac ' Toig Emxalovpévorg avtdy tv &inlelg.»
Td éyy¥c ob Tomixby onpabve Sdotpa - QUaet Y&p
mavtayol mhpsatiyd Oeds * ¢ 'Ev abt Yap {dpe, xal
xwvodpsta, xat toplv, xati tdv Oclov *AméaTolov *
&)X thy ayéory, xat thy Sddeatv 8k Todtwv i34

VARLE LECIIONES ET NOTA.
8 Thr Svracrelur cov. lebr. Swmmum robur ejus. * Tic Buctlslac cov. llebr. Regni ejus. col.

1 post 6oy addit Aakjsoust.
udrov. Totum hoc comma abest a textu
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additio verilatis. Non enim simpliciter invocantibus
adest, sed iis qui in veritate ho¢ facere decreverunt.
« Non enim omnis, inquit, qui dicit mihi, Domine,
Domine, intrabit in regnum Dei, sed qui facit vo-
luutatem Pawis mei, qui in ceelis est °. » ldeo
infert:

Vers. 19. « Voluntatem eorum qui timent eunr
faciet, et deprecationem eorum exaudiet, et salvos
faciet cos. » Qui divinum habent timorem, prius
Dei voluntatem faciunt. Quoniam igitur eorum pro-
positum divinz voluntati respondet, necessario
Dominus eorum voluntates perficit: nihil enin
repugnans iis qua vult volunt.

Vers. 20. ¢« Custodit Dominus omues qui dili-
gunt eum, omaes vero peccatores perdet. » Ostendit
quomodo 1565 justus sit Dominus in omnibus
viis ejus. Nam proprium jusii est, quod eongruum
est unicuique tribuere. Proplerea eos qui erga
ipsum bene affecti sunt (uetur et custodit, et ab
insidiatoribus liberat: cos vero, qui contrariam
ingressi sunt viam, suppliciis aflicit. ,

Vers. 21. ¢ Laudationem Domiui loquetur o3
meum, et bencdicat omnis caro nomini sancto ejus
in seculum, et in s®culum seculi. » Ego igitur,
inquit, hymnum conscripsi. GConvenit autem toli
hominum naturz, semper laudibus opificem hono-
rare, congruentcmque cultum divino nomini afferre.
Notandum est autem eum hic etiam non Judwis
bymnum tribuere, sed omnem carnem in hymneo-
rum cantilenam vocasse. Manifesta est igitur vati-
cinatio, eventu confirmata. In omnibus enim per
totum orbem terrarum gentibus secundum vatici-
nationem universorum Deus laudatur.

ANTERP. PSALMI CXLYV.

Vers. 1. « Alleluia. » In nonnullis exemplaribus
additum est, Aggei et Zacharie. Hoc vero nec apud
Hebreum, nce apud alios * interpretes, nec apud
Sepluaginta inveni in IHexaplo. Hortatur etiam hic
psalmus, ut Deum universorum laudibus prosequa-
mur. M enim inscriptio ipsa significat. Nam Alle-
luia, Laudute Dominum vertitur, ut sxpius di-
ximus.

Vers. 2. « Lauda, anima mea, Dominum. » Spi-
situs gralia non omnes commonefacit, 1566 ut
ad Dei laudes nos excitemnus. « Laudabo Dominum
in vita mea, psallam Deo meo gquaudiu fuero. » In
sexto dixit psalmo: « Quoniam non est in
morte qui memor sit tui, in inferno autem quis
confitebitur tibi P? » ldcivco in vite tempore Deum
laudare docemur, donec hujusce vite finem acce-

VARIA LECTION:S ET NOT.E.

18 "Edfjdwos. ibid. additur xata tdv Belov amdozolov.

tnaxolsetat. '8 cod. 1 1 Ocly Oedfpar.
scholion leg. in edit. Rom. et apud
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ontf. in Hexapl. ad h. L.

'8 Ldg. ib. sequ. gnal. *' Rec. lectio h. L est
ata. 'Er — &asxdp. idem
1 jb twy duiiypapwy. ! ESpov. Abest
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admonitio. Neque enim principes semper imperatit,
sed ad certum tempus habent imperium, neque
omnes principes justitiam honorant. Ut autem
utrumque adsit, naturze imbecillitas respicienda
est. Hoc enim subdit:

Vers. 3. ¢« In flliis hominum, in quibus non est
salus. » Inspice naturam, et ne sis potentia [retus.
¢« flomo enim vanitati similis factus est @, » et:
¢« llomo, sicut fenum dics ejus r. »

Vers. 4. « Exibit spiritus ejus, et revertetur in
terram suam. » Spiritum hoc in loco animam vo-
cat. Hac vero emigrante, ad cognationem suam
corpus revertitur, secundum divinam sententiam :
¢ Quoniam terra es, ¢t ad terram reverieris 5. »
— « In illo die peribunt omnes cogitationes ejus. »
Nam anima scparata, et corpore in pulverem dis-
soluto, inanes cogitationes ostenduntur. Hoc etiam
per similitudinem Dominus nos docuit. Cum enim
divitem introduxisset, cujus ager uberrimos fructus
reddiderat, in animo habentem destruere horrea,
et majora ®dilicare, subdidit: « Stulte, hac nocte
repetnnt animam a te, 1567 que vero congregasti
cujns erant * ? » Et ex aliis hominibus, hi quidem
imperia et potentias, hi vero agrorum possessiones
et xdificia cogitant, et alii victorias in bellis som-
niant, alii vero hostibus mortem struunt: sed
irruens mors repentina, imperfectas cogitationes
illorum facit. Sic ostensa vanitate spei, que in ho-

THEODORETL EI'ISCOP! CYRENSIS
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demonstrat.

‘ VERrs. 5. « Beatus, cujus adjutor Deus Jacobi,
cujus spes in Domino Deo ipsius. » Deum Jacobi
non temere vocavit : sed revocans nobis in men-
tem, quantam opem comusecutus fuerit Jacob, cum
in Deo spes suas constituisset, ¢t quales quantos-
que spei fructus perceperit, ut in Dco ejus spere-
mas commoncfacit : et Dominum jpsum ae Deum
nominat, et per utrumque potentiam praedicat.
Deinde ex ipsa operum creatione, ejus bonitatem
el potentiam docet.

VERs. 6. ¢« Qui fecit ceelum et terram, mare,
el omnia qu in eis sunt. » Brevi totum munduni,
Jui conspicitur, ct qui minime conspici polest,
sermone comprehendit. Nam non modo ceeli, et
terra, et maris fecit mentionem, sed ctiam omnium,
qua in cis sunt. In cezlo antem sunt angeli, et na-
turae invisibiles, et sol, et luna, et stellarum mul-
titudo. In terra vero et mari, homines, et anima-
lium ratione carentium gencra, Talis, ait, univer-
sitatis Conditoris est potentia. Cernis igitur, quan-
tum differant caduci priucipes a rerum omninm

q Psal. cxran, 4.t Psal. cn, 15,

s Gen. nr, 19.
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1568 rerum omnium conditorem, demonstrat
ipsum curam gerere corumn, que fecit.

VERs. 7. « Qui custodit verilatem in szculum,
vindicat judicium eorum qui injuriam patiuntur,
dat escam esurientibus. » Verax enim est ille qui
pollicetur, et veri amans studiose promissa perfi-
cit. Adjuvat autem eos, qui injuria afficiuntur, ct
juste judicat : prebet vero etiam omnibus esurien-
libus congruentem cibum. Hinc et beneficia in nos
per incarnationem Salvatoris collata preadicit.

Vers. 8. « Dominus solvit compeditos, Domi-
nus sapientes reddit cecos, Dominus erigit elisos. »
Hec etiam per prophetam Isaiam Deus universo-
rum predixit. Cum enim dixisset : ¢ Constitui te

B lucem geutium, » subdidit, < Ut aperires oculos

cxzcorum, ut educeres e compedibus vinclos, et
e domo carceris sedentes in tenebris v. » E alibi ex
persona Domini Christi ait : « Spiritus Domini su-
per me, eo quod unxit me, ad evangelizandum pau-
peribus misit me, ut mederer conltrilis corde, et
pradicarem caplivis indulgentiamn, cecis visus re-
cuperationem ¥. » Et alibi : « Tunc audient surdi
verba libei, et qui sunt in tenebris et in nube,
oculi cecorum videbunt =, »

* « Dominus diligit justos. [Vers. 9.] Dominus
custodit advenas. » Deus rerum omnium conditor
cuilibet congruentia exhibet. Et justis quidem, qui
ipsum diligunt, paria rependit, paternumque amo-

C rem ostendit : eos vero, qui paternam impietatem

fugerunt, et cum fide ad ipsum accesserunt, omni
custodia et ope dignatur. 1569 Proselytos enim
advenas vocat. Sic etiam beatus inquit Paulus:
« Eramus quondam sine Christo, alienati a conver-
satione lIsraelis, et hospites testamentorum, pro-
missionis spem non habentes : sed nos, qui ali-
quando longe remoti eramus, facti sumus propin-
qui 7. » — « Pupillum et viduam suscipiet, et vias
peccatorum disperdet. » Ab universali Providentia
ad singularia sermonem transfert, et ait neminein
ab universitatis moderatore negligi : sed istum omni
humano auxilio destitutos, omni cura dignari, om-
nesque insidias in hos comparatas dissolvere.

D Vere. 10. « Regnabit Dominus in s@cula, Deus

tuus, o Sion, in generationem et generationcm. »
-Nam perenne habet robur, regnumque perpetuumn
is, qui nunc existimatur tui solius, o Sion. Deus.

INTERP. PSALMI CXLVL

Vers. 1. Aleluia. Hic manifesto discimus in-
terpretationem vocis Alleluia. Laudate enim Domi-

xlsa. xxiy, 18, ¥ Eplies. 11, 12, 13,

VARIA LECTIONES ET NOT.E,
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num, Alleluia Hebreeus dicit : sed Symmachus lhoc A Kipior, *Addndovta 6 ‘E6palo; Méyse - & 8% Ziu-

sine interpretatione reliquit, dicit autem sic : Alle-
luia, quoniam bonus est psalmus : Theodotio vero :
Laudate la, dixit. Ut lavdemus igitur etiam hic
psalmus nos adhortatur; pradicit autem reditum
e Babylone, et factam postea Hierosolyme instaura-
tionem. Non enim, ut Judei exspectant, rursus
Hicrosolyma instaurabitur : sed divinum oraculum
illam wdificationem, que a Zorobabele jam facta
est, vaticinatur. 1570 ¢ Laudate Dominum, quo-
niam bonus est psalmus, Deo nostro jucunda sit
laudatio. » Utilis, inquit, est bymnorum cantus, et
bouorum est causa. At non hymnus Deo gratus est,
sed laudantium propositumn : ipse autem, cum re
nulla egeat, gaudet hominum salute.

*Vers. 2. « Adificans Bierosolymam Dominus,
dispersiones Israclis ¢ ongregabit. » Eu ideo, ait,
ipsum laudare decet, quoniam et Hierosolymam
eversam ®dificabit, et captivos abductos reditu di-
gnabitur. Quod si non omnes reversi sunt, non di-
vinus mentitus est sermo, sed illorum pravitas pa-
tefacta est. Ipse enim per Cyrum omnibus ut
redirent jussit : isli vero repugnantem habentes
mentem, peregrinam lerram patriz pratulerunt,

Vers. 3. « Qui sanat contritos corde, et alligat
contritiones eorum.» Corporeis spiritualia con-
junsit, et ostendit Deum non modo captivis liber-
tatem donasse, verum etiam jis, qui peccati vul-
fniera susceperant, sanitatemn restituisse.

Vers. 4. « Qui numerat multitudinem stellarum,
et omnibus eis nomina imponit. » In omnibus
Dci potentiam pradieat. Qui numerat hic cognitio-
nem vocavit, et astrorum nomina astrorum diffe-
rentias, et horum positionem, et ordinem, et habi-
tum inter se. Non ¢nim nominibus utens univer-
sorum Deus stellas vocat : be quippe inanima
suut, et rationis expertes. Homines autem, impia
mente utentes, ex fabulis ab ipsis 1571 confictis
nomina stellis imposuerunt.

Vers. 5. « Magnus est Dominus noster, et ma-
gna virtus ejus, et sapienti e¢jus non est nume-
rus. » Immensa sunt ownia, et magnitudo, et ro-
bur, et laus : tamen ut possumus, laudamus.

Vers. 6. ¢« Suscipiens mansuetos Dominus : bu-
milians autem peccatores usque ad terram. » Sym-
machus reficiens dirit. Et hoc est proprium di-
vinz Providenti®, ut eos quidem, qui ob mansue-
tudinem a quibusdam insidias patiuntur, Providen-
tia dignetur : eos vero, qui injuste ipsos invaserint,
morte wultet. Et alios illustres ac spectabiles effi-
¢it, alioium memoriam oblivioni tradit. Sic san-
ctorum apostolorum chorus celebris fuit : sic ce-
leberrimi martyrum coetus. Eorum vero memoria,
qui illos oppugnarunt, oblivione deleta est.
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* Lue. xu, 4.

psallite Deo nostro cum cithara. » Hane igitur scien-
tes Dei bonitatem, et sapientiam, et virtutem, in-
cipite hymnorun cantilenam usitatis instrumentis
utentes.

* Vers. 8. « Qui operit ceelum nubibus, et parat
terre pluviam. » Utraque sunt signa, et potentix,
et bonitatis. Nam ut bonus et benignus, eorum qua
supra lerram suut curam gerit , ut omunipotens
aufem, aquarum naturam in sublime tollit, cali-
que aspecunn operil, per nebulas fabricans veluti
quoddam tectum iuter celum et terram, et harum
partubus terram irrigans. Deinde fructum, qui hinc
oritur, ostendit. ¢ Qui producit in montibus fe-
num, et herbam servituti hominum. » Nam non
solum terram ab hominibus cultam 1 579 irrigat,
sed etiam montes el deserta loca, pabulum ex his
ortum animalibus prebens. Et hoe quidem facit,
ut beneficiis hominces afliciat : animalia enim ho-
minibus servire jussit,

Vers. 9. « Qui dat jumentis escam ipserum, et
pullis corvorum invocantibus eum.» Non est ra-
tionis particeps corvorum natura, neque rationis
ductu opiticem invocat, sed clamor ob necessita-
tem emissus petilionem imitatur. Hinc opinor etiam
Dominum Christum, aliarum avium memoria prze-
terita, corvoruth meminisse, et discipulis dixisse :
« Respicite ad corvos, quia non seminant, neque
congregant in horrea, et Pater vester ceelestis pascit
illos 2. »

Vers. 10, 11. « Nou in fortitudine equi delectabi-
tur, nec in tibiis viri beneplacitum erit ei. Bene-
placitum est Domino in eis qui timent eum, et in
eis, qui sperant super misericordia ejus. » Non
corporis robore, ait, et equestri arte, et pedum ce-
leritate Deus delectatur, sed bonis actionibus oble-
ctatur, quarum auctor est religio. Celerum non
modo horum studiose gerit curam, sed etiam illo-
rum, qui in peccata prolapsi sunt, et penitentia
utuntur, et Yenignitatis spe confirmantur. Nou so-
lum enim perfectis virtutis atbletis delectari Deum
dicit, sed etiam his, qui divinam exspectant mise-

D ricordiam.

1573 INTERP. PSALMI CXLVH.

Alleluia. Etiam hoc in loco sermo propheticus
hortatur ut Deum laudemus. Pradicit autem etiam
post obtentum * reditum vicloriam. Ac pretcrea
pradicationes quoque apostolorum vaticinatur, qua
totum terrarum orbem quam celerrime percurres
runt,

VAREE LECTIONES ET NOT.E.
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Vers. 12, 43.(Lauda, o Hicrosolyma, Dominum , A

lauila Dcum tuum, Sion. Quoniam couflortavit vectes
pertarum tuarum, » Per inexpugnabile Dei auxi-
lum, et ab hostibus liberata, et non expugnata
mauens, o Hierosolyma , hymnos benelicii auctori
repende. Hierosolymam autem non wdificia vocat,
sed ejus incolas. ¢« Benedisit filiis tuis in te.» Nam
benedictione accepta de procreandis liberis, et
multis, in multitudinem auclta es.

VERs. 14. ¢« Qui ponit fines tuos pacem. » Uundi-
que tibi pacem donavit. Exterriti enim eorum, qui
in bello occubuerunt , metu, ceteri redire non ite-
rum audent. ¢ Et adipe frumenti satiat te. » Co-
piose etiam dedit tibi bona e terra orta, Adipem
evim frunienti fructuum aflluentiam vocavit, a parte
totum vocans ; nam frumentum est triticum , adeps
autem frumenti est pulcherrimus panis. Per hunc
autem fructus alios declaravit. Yerum hac provi-
dentia olim Judwei potiti sunt : post rabiem vero ,
qua in Salvatorem perciti fuernnt , omnibus bonis
orbati sunt. Propterea sermo propheticus de illts
hice effatus, gentium vaticinatur salutem.

Vers. 45. ¢« Qui miuit eloquium suum terre,
velociter currit sermo ejus. » Sermonem hoc loco
Evangelii predicationem vocavit. Hanc 1574 au-
tem non Judeis solum, sed etiam gentibus omni-
bus misit. ¢ Euntes enim, inquit, docete omnes
gentes a.» Ostendit vero quoque celeritatem cursus.

THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS
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impleverunt. Hoc pravidens Propheta dicit : « Velo-
citer currit sermo cjus. » Id vero non novum, nec
supra fidem est, omnia enim divine voluntati ce-
dunt. Itaque aquarum natursm, cum una sit, mox
ut voluit, in infinitas species transfert.

Vers. 16, 17. « Qui dat nivem sicut lanam , Ne-
bulam sicut cinerem spargit. Mittit crystalium suam
sicut buccellas.» Nam ex una aquarum natura fit et
glacies solida et resistens, et nix rara et mollis, et
lan fracturam imitans. Fit etiam pulvis bumidus :
talis enim cst nebulz natura. «Coram frigore * ejus
(uis consistet? ¢ Aerem ctiam facile immutat, et

eum qui modo calidus erai, paule vost frigidum
facil.

Vers. 18. « Emittet verbum suum, et liquefaciet
ea, flabit spiritus ejus, et fluent aquae,» Sed rursus
cum vult aquam conglaciatam facile dissolvit, et per
rivos currere facit. Nam spirante austro, et nix, et
glacies solvitur. Non temere autem de his narratio-
nem instituit , sed alia per hxc indicans. Quem-
admodum enim nix deorsum deleta montes implet,

& Matth. xxviu, 19,
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YTV Tposevivoyev wpéletav. Todsous 88 wévoug

locis irrigationem affert, sic bonorum afMuentia
divinitus data, Judais primis sane oblata fuit ,
1575 illis vero gratiam renuentibus, per sacros
apostolos, veluli per quosdam fluvios, doctrinze
irrigatio gentibus est oblata.

VERs. 19.¢ Quiannuntiat verbum suum Jacobo :
justitias et judicia sua Israeli.» Olim quidem legem,
postea vero ¢t gratiam : sed utroque indigni co-
goili sunt. .

Vens. 20. « Non fecit ita ulli nationi, et judicia
suanon manifestavit. » Nulli enim gentium per Mosen
legem dedit, neque per prophetas utilitatem attulit
hos autem solos hac irrigatione dignos habuit.
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Gentes autem , cum per sanclos apostolos spiritua-
lis luminis radium accepissent, creatorem suum
agnoverunt, et huic continue cultum deferunt.

INTERP. PSALMI CXLVIII.

VERs. 1. Alleluia , Alleluia. Duplicem admoni-
tionem Propheta fecit, ut ad majorem alacrita-
tem animos accenderet. Hic alius est hymnus,
omnem creatnram, et qua sub intelligentiam
cadit, et quze sub sensum, rationis compo-
lem, el rationis expertem, animatam et inanima-
tam, ad unum quasi concentum canendorum hym-
norum excitans. Caelum igitur, et terram, et abys-

C sos, et luminaria qua in ceelo sunt, et montes , et

plantas, et alia hujusmodi quacunque animam et
rationem habent, hymnum offerre pracipit. Verum
in hac eos qui ratione * praediti sunt, intueri juber,et
sapientiam quz 1n his cernitur discentes, Creatorem
celebrare. ¢ Laudate 157@ Dominum de cee'is.
laydate eum in excelsis. » Duos ccelos a Deo facios
esse magnus Moses nos edocuit , unum simul cum
terra conditum, alterum postea medium inter aquas
fieri jussum, quod et lirmamentum appellavit. Pro-
pterea de ecelis et de excelsis Deum laudari preeceyit ,
hoc est, eos qui et in hoc, € in illo degunt,
incorporeorum choros. Quonism enim divinus
Moses nihil de nature ceelestiom spirituum crea-
tione nos docuit, necessario hic Propheta hornm

D ctiam fecit mentionem,.Propterea ut offerant Crea-

tori hymnum mandat : quandoquidem hoc illi de-
bitum a creaturis.debetur, et omni quod ab ipso
conditum et ratione honoratum est, Loe debittn
semper exsolvcre convenit. Quod si autem ea qua
creatam naturam habent laudast, et neque Filius,
neque sanctus Spiritus cum laudantibug connume-
ratus cst, patet, hos create naturax haudquaquam
esse : alioquin ante omnes alios opificem laudarent,

VARLE LECTIONES ET NOTA.
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ut fontes justitiz justum honorantes. Sed nec Filins A odvng myyal Tipdoac 14 8lxawoy. ‘AiL olre & Yikg

laudat , wec Spiritus sanclus : npn igitur ereate
natuve est aul Filius, aut Spiritus sanctus. Nimi-
rum laudatur et ipse, et Spiritus sanctus , guando-
quidem non est alind quid medium inter eos qui
laudant, et qui laudantur : sed laudat creatura, et
Creator laudatur. Si autem aliquis suum Conditorem
nonlaudat, tanquam ingratus non laudat. Yerum hec
copiosius in libris de Spiritu sanclo exposuimus.
Ergo ad continuationem inferpretationis transeamus,

Vers. 2. ¢« Laudate eum, omnes angeli ejus,
laudate eum, omnes virtules 1577 cjus. » Ange—
los et Virtutes intelligentes naturas vocat. Angelos
quidem, ut qui divina verba transniittant. Virtutes
vero, quia corporeis affectibus carent, et jussa
perficere possunt. ¢« Potentes enim, inquit, virtute B
facientes verbum ejus b.» Totam enim naturam
intelligibilium per hec nomina comprehendit.
Caterum admodum cougrucnter ccelestes choros
primos, in hymnorum cantilenam vocavit.

Vens. 3. « Laudate eum, sol et luna ; laudate cum,
omnia astra et lumen. » * Symmachus sic: Lan-
date eum, omnes stelle luminis : sic ctiam cateri.
At sccundum Septuaginta sic est intelligendum.
Primo die lucem Dcus fecit, quarto vero luminaria:
et proplerca seorsum luminis mentionem fecit, non
quad per seipsum coasistat, sed quia in lumina-
ribus distributum est. Hiwec vero, ut jam supra
dirimus, prophcta convocat, non veluti animata
et ralionem habentia : sed ut nos in hac intueamur,
Deique sapientiam discamus, et per omnia ut ipsi
laudes texamus, adbortatur,

Vees. 4. « Laudate eum, ceeli ceelorum, et aquae,
qua super ccelis sunt. « Firmamento aquarum na-
turam Deus divisit, inexplicabili sapientia maxi-
n:am ipsis distinctionem impertiens. Et super aquas
compactas immensum luminarium ignem decur-
rere jussit. Aqua autem et ignis sibi invicem adver-
santur = sed tamen neque ignis aqua exstinguitur,
neque coactailla aqua 1978 immenso igne dissol-
vitur. Porro hzc Deiinexplicabilem potentiam osten-
dunt. Celos autem multitudinis numero vocavit,
non quod mukos eos esse sciret, sed quod llebraram

Opvel, obtz b mavdytov HveSpa ®- o) toivuy xtiati g
EaTt Quoews, obtz & Yidg, olve t mavdyioy Mvetpa ®
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piv, ; t& Osia StanopBusvovras * gHpatar Svrd-
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oitwg, Yursite adedy, ndrrec dotépse pwrdc-
obtw 8 xa\ of §Adot. Katd tobg ‘E6lophixovia &
oltw vontéov* T mpwty fpépz wd @i tonuiolpyn-
oev & Bedq, tf tetdptn 08 tobs puwatipag: xal Six
70Ut0 To0 GwTdg Ywols Epvipuéucuasy, oby ©; xab®
Eautd D@eoTTog, &XN' s By Tol; puwetTpat Sravepr,-
0évtoc. Tabta 88, s xal £3n ®poetpfixapev, olx Ep--

¢ $vxa ** xal doyuxd ouyxadel- &MV fpds dgopdv eig

zadta, xal Tol 850l thv soplay xatapavBavety, xat
85id wéviwv abtp mréxewv thy Opvwdlay map-
eyyvd.

&. ¢ Alvslre adrdv, ol odpavel @y odpaviv, xal td
Uowp b dmepdvey Ty obpavav. » TO orepswpase
Sieyptaey 6 Bedg Twv 84wy thy platy, 1ff &lpfive
copia Thy il mhelotov adwolg Savoplay *2 pnyawi-
pevog. Kal il t@v mennyétwv 08dtwv 1d &nerpov
20V pwethpwv d8edety ntpogétae nupe Gdwp 8t xal
nop tvavtia &AMfdotg © AN Spw; olte telg Udast 1d
7op ® xatacbévvutar, obte %0 memnyd; Ubwp TH
amelpy mupt xatatfixetar. Aeixvoor 8¢ tata T0l
O:0b Ty &pfnTov Gdvapiv. IMnluvtixd; 8t <obg
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linguam secutus sit, siquidem numero multitudi- p <3 "E6palwy &xokoubficas puvii minbuviixds Yip

nis illi hos vocaut, sicut nos Athenas et Thebas
dicimus. Denique quos hic celos celorum vocavit ,
alibi celum celi nuncupavit. « Ceelum enim, inquit,
cceli Domino ¢. »

Vers. 5. « Laudent nomen Domini, quia ipse
dixit et facta sunt : ipse mandavit et creata sunt. »
Dignum est enim laudare illum, qui cuncta verbo
fabricatus est. :

b Psal. e, 20. ¢ Psal. cxin, 6.

Todtovg Exelvor xadolay, d¢ fipels "Alkvag, xal T3¢
Oh6as. Apdler V5 * tvraiba ovparode odparan
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oev. « ‘0 olpavds Yip, yral, 160 odpaved 1 Ku-
plw. » :

€. « Aivesdtwoay 3 Bvopa Kuplov * 83t abtdg 6l-
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cav.» “Afwov Y&p, ¢noty, duvelv v Ayw wévia
T2 TEXTAVAUEVOY.
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AMaas, el¢ thy YRy petabaiver Thy xowviy T@vy dv-
st mwy, xat v didywv pytépa.
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73 xal 1ff sodtwy pvhipy S:dizidpevos tolg avlpw-
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&; Epduya xal doyixd, &N’ G¢ Exbpeva T Boudd-
pasi. Nebovtog ydp 7ol G0l toltwy Exassov Yi-
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vov 1d tobtwy péyelog &§iayastov, &Add xal §
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Sam).
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VeRs. 6. « Statuit ea in @ternum, ct in sxcnlum
sieculi : praceptum posuit, et non prwteribit, »
Non modo autem condidit, verum etiam de ipsis
curam gerere pergil: unde et perseverantiam ha-
hent, prout ipse voluerit. Etcnim nec terminos ab
ipso posilos transgredi poterit. Inanimata igitur,
et aliorum genera omnia, leges positas revercatur :
sola autem hominum natura, ratione pralita, leges
transgreditur. EL mare quidem terminos scit, et
arenam veretur , et nox alque dics mensuras posi-
tas conservant : homines vero divinas leges pro
nihilo ducunt. Sic autem, postquam «celestia, et
ca qra supra ccelos sunt, in communionem hymno-
rum vocavit, ad terram communem ° matrem ho-
minum et animalivm ratione carentiuin s¢ con-

B vertit.

VeRs. 7. ¢« Laudate Dominum de terra.» Deinde
particulatim, Dracones, et omnes abyssi. Pars terrz
est mare, ctin hoc sunt cete. Admiranda 1579 ve-
ro hac provilentia Opificis, quod maxima et im-
mens2 molis animalia ab ipso condita in n:aritus,
quz navigari non possunt, councluserit , opifivio
quidem hzc demonstrans, et horum coinmemora-
tione homines terrens : suam vero bonitalem pra-
dicans, cum detrimentum, quod hinc oriri posset,
impediverit,

Vers. 8. ¢ Ignis, grando, wix, glacies, ventus
procellarum. » Et hxc ex aquis ortum habent. In
aere autem el grando, et nix, et glacies fit, et ve-
hementes venti : hos enim procellas nuncupavit.
EL ignis similiter non solum iu terra, sed etiamn in
aere apparens cerni potest : elenim fulgura, et ful-
mina, et iguei turbines ex aere deferuntur. ¢« Quee
faciunt verbum ejus. » Et hac porro, ait, cjus nu-
tibus cedunt, non lanquam animata et rationemn
habentia, sed ut voluntati ejus obsequentia, Nam
Deo annuente quodlibes eorum fit.

Vens. 9. « Montes, et omnes colles, ligna fructi-
fera, et omnes cedri. » Et hac etiam in gratiarum
actionem linguas nostras impellere possunt. Nam
non modo horum magnitudo admiratione digna
esl, sed etiam usus, qui hinc oritur : multiplex
enim cst et diversi generis.

¢. « T& Oypla, xat mdvia t& xthvn.» Katk 8i- D Vers. 40. ¢ Besti®, et universa pecora.» Per

alpsawy xal tadta. 05 yap &nhids elns T& TeTpdmo-
ba, &1Ad Buéxpive tiv fpdpwy ta Eypra. Kal 8tk
ToUTwy pévror, xal 8¢’ Exslvwy, xedeves by HMoythy
dvupvelv. O08ly Ydp meprztdy xal dydpiatov ™, el
xal thy fpesépay Sagelyer yvdaw. « ‘Epmetd xal
meTevd wrepwtd. » TY pvlipn 1oy dpmetav xal
TOV xTdv 4 plowg ouvédeuxtar Epret Yap tv Toig
U3aztv. OVtw 8 adtd xal & Bede TposnYépsuaev.

divisionem etiam hazc dixit. Non enim simpliciter
quatuor pedum animalia dixit, sed agrestia a man-
suetis sejunxit. Et per hiec igitur et per illa Deun
celebrare jubet. Nihil enim supervacaneum et ju-
utile est, licet nostram scientiam 1580 fugiat.
« Serpentes et volucres pennate. » Serpentium
commemorationi efiam natantium natura conjungi-
tur : serpunt enim in aquis. Sic autem illa etiain

VARIZ LECTIONES ET NOTE.

8 ‘¢, cod. tlwg. *ib. Sdvatac , ascripta tamen altera lectione,
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Deus appellavit : « Producant enim, inquit, aquz A « ‘E§ayayézw Yip, Eon, T3 Déaza dpmetd duywy

reptilia animarum viventium, et volatilia volantia
per firmamentum ceeli 4. » Post hac omnia eum,
qui per omnia laudat, vocat : post omnia enim
divina creatione dignus habitus fuit homo. Et hunc
purro per classes et ordines convocat, primumque
regum introducit ¢chorum, deinde subditorum po-
pulos, et ait :

* Vers. 41. ¢ Reges terre, et ommues populi.»
Nec secundos principes hymnorum cantu privat,
nec qui hos sequuntur judices : sed his etiam uti-
litatis partem communical. « Principes, et omnes
judices terrz. » Ei ®latem unamquamijue,. et
utrumque sexum, virorum et mulierum, hoc facere
jubet : et primos quidem et primas, perfectam ha-
bentes ®tatem.

VERs. 12. « Juvenes et virgines. » Deinde utrum-
que extremum dicit : ¢« Senes cam junioribus
laudent nomen Domini. » Et immatura, inquit, et
exsoleta xtas Deum celebret.

Vers. 13. « Quia exaltatum est nomen ejus so-
lius. » Exstiucta enim est falsorum deorum memo-
via, et solius veri Dei venerandum nowmen apparet.

Vers. 14. « Confessio ejus super ceelum et tr-
ram. » Nam non amplius solum ceelestia ipsum
laudant, sed ¢ Tota terra Domini cognitione plena
est, ut 1581 multa aqua ad operiendum maria ¢, »
— « Et exaltabit cornu populi sui. » Inexpugnab.-
lem, ait, suum populum, et illustrem reddet. Cornu
enim robur vocavii, metaphora desumpta ab ani-
malibus cornutis, quie robur in illis se habere glo-
riautor. ¢« Hymnus omuibus sanctis ejus. » Non
enim solum forles eos qui in ipsum crediderunt,
sed etiam celebres apud omnes facit. « Filiis
Israel, populo appropinquanti sibi. » llac autem
glovia et Israel potitus est, quando Deo adharebat :
sed nunc cum pietate splendor transivit, et hi qui-
dem hoe privati sunt, gentes vero divinis donis la:-
tautur,

INTERP. PSALMI! CXLIX.

Vers. 1. Alleluia, Alleluia. Hunc offerre hymnum
jubentur illi, qui post reditumn mulws illas gentes
divino freti auxilio vicerunt. ilabet autem c¢tiam
predictionem , de iis que a Machabais recte gesta
fuere.

Veas. 2. « Cantate Doniino canticum novum, laus
ejus in ecclesia sancioram. » Non enin iniquorum,
sed sanctorum proprium est Deum laudare,

4 Gen. 1, 20, € Hlabac. n, 15,
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', « Evgpavbitw lapah) inl 2 mouisavte ad- A Vems. 3. ¢ Laetetur Israel de eo qui fecit iltum, et

tdy, %9 viol St dyadkibkobwoav &mt 2 Basidal
adtdv. » Havewy piv Bedg 6 v Glwv Bedg, lBlwg
& tov 'lepaniiziv dypymétile Pasilsis. Altina
<olvuv thv ayapotiav vevoonxdtwy, xal Etspov ad-
wol; altysdviwy Pacidéa yevéadar, @nal mpde wdv
Zapovh) 6 Oed¢, 00 ab t§oudaviixascty, &l)’ 88 2pt, tob
ph Baactkebety adtdv, »

&. ¢ Alvecdtwsav %d Svopa adtol v yopd, tv
wprdve xat gadmnply Yaddtweay adtip. » Ak
mavidg bpydvov, gnal, xatd Tdv vépov Tdv fipdétepoy
Opvijowpsy 1dy ebepyéty.

¢’. ¢ "0m eldoxel Kopiog Ev tip Aad avtou. » Mod-
Mg fpds, gnot 1, guavBpunias hilwes, xal thy
olxsiav fulv Elecifev ayabbemra. ¢ Kal O¢ost

filii Sionis exsultent in rege suo. » Omnium quidem
Deus universorum est Deus : proprie autem Israeli-
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13582 dixit Deus Samueli : ¢ Non te rejecerunt,
sed me, ne regnem saper eos f. »

Vers. 4. « Laudent nomen ejus in choro, cum
tympauo et psalterio psallant ei. » Per omne genus
organorum, ail, juxta legem benefactorem nostrum
laudibus efferamus.

Vers. 5. « Quia beneplacitum est Domino in po-
pulo suo. » Multa benignitate, inquit, nos dignatus
est, et honitatem suam nobis aperuit. ¢ Et exaltabit
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B, ¢ Alvelze wdv Bedv v Tols &ylotg adrob.s ‘Ixavh
Yap &gpoppdy elg dpvpdlay aben **. » El ydp &nd

1 Reg. v, 7.

stituti sunt, bonisque moribus utuntur, sublimes et
illustres reddet.

Vers. 6. « Exsultabunt sancti in gloria, leta-
buntur in cubilibus suis. » Et qui justitiam houo-
rant, in gloria erunt, multa quiete perfruentes,
Cubile enim quietem appellavit, quia lectus quietem
indicat.

Vers. 7. « Exaltationes Dei in gutture eorum. »
Divina autem beneficia continue pradicant, horum
auctorem celebrantes.

« Et gladii ancipites in manibus eorum. [ Vens. 8,
Ad exercendam vindictam in nationibus, increpa-
tiones in populis. » Non est quieti repugnans, in
bellis vincere, Omni enim quiete jucundius est vin-
cere. Pradicit igitur per hac Machabzorum forti-
tadinem, qua usi, et finitimos captivos ceperunt, et
Macedones debellarunt.

VErs. 9. « Ad vineiendos reges eorum in compe-
dibus, et nobiles eorum in manicis ferreis. » Multa
hujusmodi ab illis preclare gesta historia docet,
1583 et facile est legere volentibus prophetiz
verilatem ediscere.

Vers. 10. ¢ Ut faciant in eis judicium conseri-
ptum. » Que enim in illos juste gesserunt, seriptis
mandata sunt, et usque in hodiernum diem cele-
berrima eorum gloria permansit. Hoc enfm infert.
¢ Gloria hwc erit omnibus sanctis ejus. » Nam glo-
riee mater est sanctitas, et bujus operarii per ipsam

D celebres fiunt.

INTERP. PSALMI CL.

Vers. 1. Alleluia, Allelwia. Et hic hymnus
triumphalis est. Vaticinatur autem omnibus hemi-
nibus faturam Dei cognitionem.

Vers. 2. *¢« Laudate Dominum in sanctis ejus.»
Nam hae gst sufficiens occasio canendorum hymno-

VARLE LECTIONES ET NOTA.

04°A40". cod. 1 add. §.

" ®nol. Abest a cod. 1.

% Kal g.. Et ornabit., *° cod. {

Ipdo
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9 ‘Arfpaszoic. cod.
PatroL. Ga, LXXX.
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rum. Si enim a plautis, ct feris, ct reptilibus,
gratiarum aetionom ansam arripere jussi sumug,
multo magis justum est in sanctos intueri, et lto-
rum celebrare Deum. Quis enim cum ca, que vel
beato Paulo acciderant, vel divino Petro, vel divi-
nissimo Joanni, vel aliis apostolis, vel vicloribus
martyribus, vel cateris sanclis, vel his qui nunc
veritatis athlet sunt, didicerit, linguam non movet
ad laudandum cum, qui tantam bonorum copiam
hominibus largitus est? ¢ Laudate cum in firma-
mento virtutis ejus. » Symmachus aulem sic :
Laudate eum in firmamento inexpugnabili ejus. So-
lus enim firmum, et immortale, et sempiternum
habet 1 $84% imperium.

Vers. 3. ¢« Laudate eum in potentatibus ejus. »
IneMabilia enim sunt ea, quie per sanctos ejus con-
tinue recte geruntur. ¢« Laudate eum secundum
multitudinem magnitudinis cjus. » Simile est hoc
lis, quae jam a nobis exposita fuere : ¢ Quoniam
maguitudinis ejus non est finis 5. » Infinita enim est
¢jus, ait, magnitudo, et immensa potentia : per
omnia igitur ipsum perpetuo cclebrate,

Vers. 4. « Laudate eum sono tube. » Sacerdotale
erat hoc instrumentum : sacerdoles enim tubis
utebantur, tubas que in Sinai moute fuerant in
memoriam revocantes.

¢« Laudate eum cum psalterio et cithara, | Vers. 5,
6.] Laudate eum cum tympano et ehoro : laudate
enm chordis et organo. Laudate eum cum cymba-

CYRENSIS IN PSAL. CL. 1906
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lis bene sonantibus, laudate eum cymbalis jubila- ¢ fyot¢?, alvelte albtdy &v xup.6ddorg ddadaypot.» Tod-

tionis. » His instrumentis olim Levite utcbantur,
Deum in divino templo laudantes : non quod Deus
horum sono oblectaretur, sed quoniam propositum
corum, qui hee facicbant, amplectebatur. Nam
Deum minime cantibus ct sonis delectari, audimus
ipsum Judeis dicentem : « Averte a me sonwn
cantionum tuarum, et sonum organorum tuorum
non audiam h. » Heec igitur fieri permisit, cum ab
idolorum crrore cos liberare vellet, Quoniam enim
nonnulli ludorum studiosi ¢t risus amatores erant,
hac omnia autem in idolorum templis ficbant, hiec
permisit, hoc pacto eos alliciens, et minori damno
majus impediens, 1585 et per imperfeeta perfecta
* docens. « Omnis spiritus laudet Dominum. » Non
Judzi solum, sed omnes homines. Non enim Ju-
dxorum Deus est tantum, secundum divinum Apo-
stolum i, sed etiam gentium. ln centesimo igitur et
quadragesime quario psaimo ait : ¢« Benedicat om-
nis caro nomini sancto ejus i » loe autem in loco,
« Omuis spiritus, dieit, landet Dondnum: » Sed nec
ibi solam carnem, nec hie spiritum solum vocavit :
verum et per hoc et per illud, et corpore et anina
Deum universorum laudari precipit. Ceterum ad-
b Amos v, 23.
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k Matth, v, 19.

operis, et prophelie proposito respondens. Etenim
prophctia gentibus pradicat salutcm, et prophéti:e
finis eos, qui banc consecuti sunt, beneficii aucto-
rem laudibus efferre jubet. Nos autem non modo
verba audimus, sed hoc etiam in loco eventus per-
spiciinus. In unaquaque enim civitate, et vico, et
in agris, et in angulis, et in moutibus, et collibus,
¢t in solitudine penitus inculta Deus universorum
collaudatur. .

Ego autem hujus libri lectores absecro, ut si bene
el aple expasitus videatur, utilitatem exinde per-
cipiant. Sicubi vero arcana sancti Spiritus mysiteria
asseculi non sumus, ne nobis vehcmenter succen-
scant. Quc enim invenire potuimus, omnibus sine

p iovidia propusuimus, et quie a Patribus nostris di-

dicimus, posteris nostris afferre 1 586 studuimus,
Et nos quidom laborem suscepimus, aliis autem
sine labore fructum proferimus. Quos precor atque
obtestor, ut suis precibus nostrum laborem com-
pensent : ut ab ipsis adjuti, verbis opera adjunga-
nus, et hoc modo beatitudinem ex utrisque compo-
sitam reportemus. « Qui enim, inquit, feceril et
docuerit, magnus vocabitur in regno ceelorum k. »
Quod quidem utinam nobis omnibus contingat per
Christum Jesum Dominum nostrum, cum quo Pa-
i gloria convenit, et cum sancto Spiritu, in secula
seculorum. Amen.
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